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FALST A EK, mi-ly ;i serf"zés művé­

szetében hatvankilem-zévi iaiuil- 

mánvozásnak az evedmenxa, ege-,, 

sáuvs ás tá|ilálák()liy.

FALSTAFF, mely hathónapos, nu-

lvet egyenesen az erjeszt' b.,| pa- 

laczknznak és a LEM l’-fele seri > 

zöben le]«‘eseteinek. tisztásáig es 

egészségügyi tökély tekintetében 

feliilmnlhatatlan.
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FALSTAFF. palaezkokban felszolgál­

va. vendégeinek az érj észtül nil pa 

laezkozott külön kis hordócskát 

biztosit.

LEMl'-Söli volt az egyedüli ameri­

kai sör. melyet a párizsi kiállttá 

son az Egyesült Államok pavilion 

jálum felszolgáltak, s az egyedüli

palaezksör, melyet a hivatalos ven 
d égi ősök a pánamerikai kiállítás 
alkalmával felszolgálták. Kérjen 
mindenütt

LEMP BUILDING

Kérje kiállításokon, szállodákban, kávéházakban, vendéglőkben, vasutakon, g őzhajókon, szóval mindenütt. 

FIÓKRAKTÁR AZ EGYESÜLT ÁLLAMOK KELETÉN:

WM. J. LEMP BREWING COMPANY,
llth Avenue and 22nd Street, New York.

A LEGJOBB AZ ASZTALARA. PRÓBÁLJ A MEG. « LEG,ÓBB AZ ASZTALARA. PRÓBÁLJA MEG.

P. T. WALL, Manager.
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Irta: SINGER MIIIALY.

Világosságot adott mindenekéit! a 
Mindenható a saját képmására ne je 
remtett embernek, mikor az elébb meg­
alkotott világ urává tette.

A sötétségből, a zűrzavarból alakult 
ki ez a világ s az Alkotó mindenekfelett 
azt akarta, hogy a mindenség ura, hogy 
az ember lásson. Ezért adta neki elébb 
a világosságot.

Aki lát, az kerülheti a piszkot, a 
bűnt, felkeresheti a szépet, a nagyot, a 
fenségest. Aki lát, megválaszthat ja az 
utat, mely az igazi ezél felé, a boldogu­
lás. a tökély felé vezet.

Ámde már az első emberpár nem 
akart látni. Ezért vesztette el a para­
dicsomot. És nincsen paradicsom azok 
számára, akik vakságra kárhoztatják 
önmagukat. És vakságra kárhoztatták 
magukat az emberek már a legrégibb 
időkben. Nem a szépet keresték, nem 
azt. ami közelebb hozza az embert az 
Alkotóhoz és az alkotáshoz. Gőg és 
hírvágy vett rajtuk erőt. Üldözőbe vet­
ték testvérüket: az embert. És vérnvo­

ntukat hagytak maguk után. S mikor 
végképp megbontották a rendet, mikor 
a teremtéselőtti zűrzavarba üldözték 
vissza a mimlenséget és az éjnek sötét­
sége borult a lelkekre és a szivekre, ak­
kor 1 sten még egyszer megkönyörült az 
<"> megtévelyedett teremtményein.

Világosságot.Adott nekik újból 
Megszid let et t J ézus.

Jászolban született. Nem is szület­
hetett másképp. Minden Világossága 
sötétségből bontakozik ki.

A betlehemi istállóban kelt fel tizen- 
kilenvz évszázad előtt újból a Nap, 
hogy sugaraival újból bearanyozza a 
világot s hogy fényénél megláthassák 
az élet tiszta szépségeit, mocsoktalan 
gyönyöreit, amelyek önmagoktól kíná­
lódnak.

S az emberek újból láttak. Követték 
a Napot, mely nemes egyszerűségben 
folytatta a hivatását. Az emberek kö­
vették Jézust. A leghatalmasabb fegy­
verrel lánezolta őket magához: a szere­

tet fegyverével. Rele véste követőinek 
szivébe, hogy az emberrel nemcsak jót 
kell tenni, hanem testvérként kell őt 
szeretni. Nem c-gy embert, hanem az 
embert.

Tizenkilenez évszázad múlt el azóta. 
S az emberek még manap is ünnepük 
a Világosság megszületését. A kará­
csonyfán kigynló lángok is ezt jelképe­
zik. Azt akarja mindenki, hogy ezen 
a szent estén világosság vegye őt körül.

De vájjon látnak-e azok, tényleg, a
kik meggyujtják a lángokat ? Vájjon 
észreveszik-e, hogy a világosság csak 
külső s hogy lelkűkben siri sötétség 
uralkodik? Vájjon érzik-e, hogy az a 
szent vallás, amelyet Jézus tanított és 
hirdetett, hogy az emherszeretet vallá­
sa kiveszett a szivükből s hogy bál- 
1 »ányimádásra, önmaguk i mállására 
adták magukat ?

Pedig vallásosság, tiszta, eszményi 
vallásosság nélkül emberi boldogságot 
elképzelni lehetetlen. A vallásosság

érezteti velünk a felelősséget embertai- 
sainkkal szemben és szünetlenül arra 
ösztönöz bennünket, hogy annak a fe­
lelősségnek megfeleljünk. A vallásos­
ság, a tiszta, a felekezetiségtől ment 
vallásosság, az a vallásosság, amely, t 
Jézus akart oltani az emberi szivekbe, 
családtagokká forrasztja össze az em­
bereket s nem engedi meg, hogy az 
egeik ember boldogságának romjain 
építse fel a másik a saját képzelt bol­
dogságát.

Él-e ilyen vallásosság azoknak szivé­
ben, akik ma, tizenkilenez évszázad 
után, üres formákkal vélik megünne­
pelhetni Jézus megszületését ?

Dehogy él.
Mosol ylyal az ajkán és pálmaággal a 

kezében ment Jézus az emberek közé, 
hogy a boldogság útjára vigye őket. 
Mosoly ül a mi ajkunkon K de kezünk­
ben tört rejtegetünk, hogy azzal legyil­
koljuk szomszédunkat, akiről azt hisz- 
sziik, hogy ünös céljainknak utjai allj.t.

Hiába gyuluak ki a lángok a kará­
csonyfául Sötétséggel a szivünkben 
nem ünnepelhetjük a Világosság meg­
születését. Akik megfeledkeztek Jézus 
tanításairól, nem ünnepelhetik Jézus 
születését.

És megfeledkeztünk azokról a tanítá­
sokról mindmegannyian. Különben 
nem volnánk még mi maréknyi magya­
rok is szétszakgatva, holott Jézus a sze­
retet jelében egyesíteni akart bennün­
ket. Még azok is gvülölséget prédikál­
nak, akik Jézus szolgáinak mondják 
magukat. Még azok is a rágalom, a 
gyűlölködés megmérgezett nyilait röpí­
tik embertársaik után, akiknek már hi­
vatásuknál fogva a szeretet mézét kel­
lene az emberi szivekbe csepegtetni.

Karácsony van. Tizenkilenez évszá­
zad előtt az Ég összeölelkezett a Föld­
del s a betlehemi istállóban a Béke ösz- 
szeesókolódzott a Szeretettel.

Emberek, menjünk el zarándokúira,
keressük a jászolt!

, ..........................
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AZ AMERIKAI MAGYAROK JÖVŐJE
Irta: PERÉNVI BÉLA.

kerülő összes birtokokat a magyar 
pénzintézetek.

I )e niétt ezzel se elégedtek meg. AI ég 
a meglevő int ez teker sem tartottak 
elég erősnek az óriási és a jövőben vsak 
növekedhető forgalom lebonyolítására, 
s ezért alapították meg a magyar köz­
élet és a. magyar pénzpiavz leghatalma­
sabb embereiből a „Magyar Telepitő és 
I *a rezei lázó Rank" részvénytársaságot 
:! esztendővel ezelőtt.

S bogy a közvéleményt félrevezessek, 
liogv ezt a szegyen let es föhlnzsorat el­
takarják. a legtekintélyesebb magyar 
lapok is segítségükre siettek. fiber Ali­
iul országos képviselő ur volt az, aki a 
hazai lapokban kijelentette azt. hogy 
azok, akik azt hiszik, hogy ez az aj 
bank az amerikai magyarság pénzére 
utazik, — tévednek. A tévedés igazo­
lására azzal érvelt a képviselő ur, hogy 
mert nemcsak Budapesten, de az or­
szág minden részében megcsappant az 
építkezési kedv, s mert a tőkések in­
kább földet vásárolnak pénzükért, som­
hegy azt építkezésekbe fektetnék, hat 
ezt ez ötmillió koronával alapított ban­
kot a hazai közszükséglet t remtette 
meg. Ezt a magyarázatot a magyar 
közvélemény nemcsak elhitte, de hel"- 
nvugodott, söit azt is elhitte a beszédes

S ha elfogadjuk azt, hogy az ameri­
kai magyaroknak csak 50 százaléka is 
hazatörekszik, még akkor se jogosult 
az az őrület es haszonkérdés, amely a 
magvar földnek az árat rövid tiz é\ 
alatt megtízszerezte. .1 magyar pénz- 
piueznal; ezt a szégyenletes manőverét 
semmivel sem leltig védeni. Aki az or­
szág érdekét szivén viseli, az csak el­
ítélheti az olyan tervet, amelynek kö­
vetkeztében a még otthonmaradt kis­
gazda is koldusbotra jut s szaporítja 
az Amerikába vándoroltak számát.

Ezt tudva, megértheti az amerikai 
magyarság is azt, hogy miért tárgyalta 
le a magyar képviselőhöz a kivándor­
lási törvényt négy és fél óra alatt. A 
kivándorlási törvény jó az otthoniak­
nak abban a formában is, ahogy van. 
mert hiszen biztosítja a hazai pénzinté­
zetek érdekeit minden tekintetben.

Vagv nem-e "biten az értelemben véd­
te Andrássy gróf magyar belügyminisz­
ter a Ilencz képviselő által kárhozta­
tott Lánczy Leó bankigazgatót, akinek 
minden kivándorló magyar feje után 
is, vagy 7 korona jutalék jár, aszerint, 
hogy melyik vonalon utazik ki. Meg­
mondotta a belügyminiszter elég vilá­
gosan, hogy semmi kivetni valót se ta­
lál abban, hogy egy magyarországi

2. oldal.

Mert már sokan vagyunk, mert mar 
másfélmilliónál i< "dtbre becsül ben­
nünket a statisztika, - tán gomhdha - 
„ánk arra is. hogy mi lesz. belelünk. 
Hová fejlődik, mi lesz ebbel a másfél­
milliónál is több h izáth." n -gyárból;
\i: .... a. j,kíirnk legkivált akkor, lm a
magyarországi áld itlan gazdasági álla­
potok nap-nap mell ti növelik az ame­
rikai magyarok számát ?

\ legutóbbi kimutatások szerint a 
M;mvarországból bevándorolt polgárok
Közül a legtöbb fajmagyar. Alá már 
nemcsak a sovány talajú felvidék tótja 
ragadja meg a vándorbotot, hogy otr- 
ln"vja a krumplit, a zabot, meg a ba­
ri cs'káf. de megiti Ilii az. aranykalászos
Alföld sz.inmagy.tr népe is. otthagy­
ja, mert meguntak várni arra, hogy 
n kik is jusson a buzakenyérből annyi, 
mint amennyivel jóllakhatnak.

S bár az Egyesült Államokban még 
korántsem javult a gazdasági helyzet, 
mégis a hajók zsúfolva vannak kiván­
dorlókkal. Örv mivé jelentik a hajós­
társulatok. hogy az üzlet fellendül.
.1 önnek hát tízezrével a magyarok, a 
kormány nemtörődömségének elő tanu­
ld zonyságai.

A múlt esztendőben örült a magyar 
kormány. Amerikában nem volt mun­
ka. S ment k haza a magyarok ezrei, 
örült a magyar kormány, mert túlbe­
csülte erejét. Nem sokáig tartott az 
öröm. mert csak pár hónap múlva is 
azt látták, hogy az amerikai magyaro­
kat nem bírják foglalkoztatni, nem bír­
ják olahiza tartani, — mert nincs 
munka. Ez az egyik baj. A másik az. 
hogy mig a magyar olajárt. addig a 
különbőzkormányok n ■mtürödömsége 
folytán a magyar földnek az arat bili *- 
tétlen magasra verték fel. M<a ‘ '‘'Hi­
tettél; odahaza a leglelketleuehb fold- 
uzsorát. ami Jyréd valaha embernél; fo­
galma lein h it. Ennek is megvolt a ma­
ga oka.

A magyar pénzintéz tek az Egyesült 
Államokba kivándorolt másfélmillió 
magyarral másfélmillió vevőt veszítet­
tek. Elveszítették, mert a magyar ki­
vándorlónak az voll az első dolga, hogy 
az itI szerzett dollárokkal kifizesse azt 
az adósságát, amely után ugyancsak a 
kormány nemtörődömség.“ folytan 12 
perczentet fizetett kamatba. Igaz. 
liogv a törvényesen megengedett ka­
mat láb csak nyolez perczent, d ■ hát na­
gyon értik annak a mólját odahaza, 
liogv a törvényes kamatlábon kivid oly 
és annyi — megint csak törvényes — 
kezelési dijat számíthassanak fel, a 
melv a kölcsönvett pénznek értését 12 
perrzenttel kamatoztatja ev iikint.

Addig még csak éltek valahogy t 
pénzintézetek, mig az Amerikából kül­
dött pénzzel a drága kölcsönt fizette a 
magyar. Jött azonban az idő, mikor a 
jólkereső magyar kifizette az adósságot, 
s ahelvett, hogy mlosn lett volna a ta­
karékpénztáraknak. hát hitelezője lett. 
— mert hiszen a megtakarított pénzt 
betette kamatozás véget es azért, hogy 
majd ha évek múlva hazatér, úgy a ne­
héz ti szerzett pénzből a saját gazda ja 
lesz.

ÍJs mikor látták a hazai pénzintéze­
tek azt. hogy az adósok apadasaval az 
amerikai hitelezők száma egyre-másra 
gyarapodik, akkor indult meg a hazai 
pénzemberek őrületes spekulaczioja az 
amerikai magyarok pénzére.

Eleinte csak kicsinyben ment az üz­
let. Kicsinyben, mert az otthonmaradt 
asszony rendbehozta a portát. Hogy 
ez igaz, azt mutatják a kivándorlástól 
sújtott vidékek falvai, ahol is az anieri- 
kás magyarok pénzén cserepes és ké­
nyelmes lakóházak épültek. Ezen fai­
vak átépítésével egy ideig munkát kap­
tak a hazai iparosok, üzleti vállalatok, 
s ezeken keresztül a bankok s takarék- 
pénztárak is.

Még ha furcsának tetszik is, de ezek 
a szép és uj házak voltak az amerikai 
magyarok árulói. Árulok lettek ezek 
a házak, mert hiszen felépítésük azt 
igazolta, hogy az amerikai magyar nem 
hagvta el az országot örökre, de keres­
ményével a nemzet vagyonát iparkodik 
gyarapítani. Tudtak ezt azok. akik 
odahaza maradtak. S ahelyett, hogy a 
hazai pénzintézetek, az amerikai ma­
gvarok pénzével egészséges iparvallala- 
tokat létesítettek volna az ország ter­
mészeti kincseinek kiaknazasara, égj 
sokkal könnyebb és sokkal kényelme­
sebb és jövedelmezőbb üzletre határoz­
ták el magukat, — azaz, megteremtet­
tél; az amerikai magijáról; bőrére a 
földuzsorát.

Tudták, hogy a magyarnak föld kell. 
Kivásárolták. íeelőlegezték az eladásra

képviselő urnák, hogy az a ló millió 
[ :’] korona, amit az am rikai magya­
rok h tzaküldftiek egy esztendőben, ne- 
vetséges kis üs*>z 'g ahhoz, hogy egy ily 
nagy é< hatalmas bankot foglalkoztas­
son. Igaz. hogy erre az „egy esztendőre“ 
dr. Farkas Pál kimutatta a kivándor­
lásról írott könyvében azt. hogy Ameri­
kából legkevesebb 17ó millió koronát 
küldenek haza évente a magyarok. Idi­
ll -z nincs hozzáadva az a pénz, melyet a 
kivándorlók saját maguk visznek, 
avagy vitetnek haza.

Nem akarom vitatni azt, hogy kinek 
van igaza, de mig dr. farkas Pál ada­
tokkal bizonyít, addig Eber képvisel > 
ur csak állít. Annyit azonban határo­
zottan állítok én is, hogy az Ameriká­
ból hazaküldött pénz még azt az össze­
get i< jóval felülmúlja, melyet dr. Far­
kas Pál megállapított. Minek bizonyít­
sam? Tudják ezt odahaza. Itt is tud­
ják.

Beszéljünk inkább arról, hogy hasz­
nára vált- • Alagyarországnak a hazai 
pénzintézetek eme spekulácziója. Pró­
báljuk meg azt bizonyítani, hogy szük­
ség volt-e a mindenesetre tisztesség!e- 
len földuzsorára. Jogosult volt-e az, 
hogy a földéhes amerikai magyarságot 
magánvállalkozások elégítsék ki, vagy 
pedig a kormánynak kellett volna ez 
Ügyet kézbevenni s keresz.1 ül vinni ? Sőt 
továbbmenve, azt is szükségesnek tar­
tom fejtegetni, hogy helyes utón jár-e 
az amerikai magyarság akkor, ha elfo­
gadja az otthoniak észjárását? Nem-e 
sokkal jobb, ha mi más csapásra térve, 
megpróbáljuk ti még otthonmaradt ma­
gyarokat megvédeni úgy a kivándorlás­
tól, mint attól, hogy az Amerikából ha­
zaküldött dollárok özönébe belefojtsuk 
őket is, s kezükbe adjuk igy nekik is a 
vándorbotot.

A hazai takarékpénztárak számítása 
se nem tisztességes, se nem jogosult. 
Nem jogosult azért, mert ha másfélmil­
lió családfentartónak azt akarjuk biz­
tosítani. hogy a hazai földből éljenek 
meg. úgy Magyarországon 15 millió 
hold olyan földnek kellene lenni, ami 
eladásra kerülhet. Hogy ennyi eladha­
tó és vásárra kerülő föld nincsen oda­
haza. azt bizonyítani szükségtelen, 
mert hát az ország földjének kétharma­
da kötött, s hozzá olyan kötött birtok, 
amelynek eladásáról már csak azért se 
lehet beszélni, mert a koronával talál­
juk magunkat szemben. Ez csak elég 
bizonyíték arra, hogy ez az üzlet nem­
csak alapnélküli, de tisztességtelen is. 
Tisztességtelen azért még leginkább, 
mert otthon a pénzintézetek közvetíté­
sével sokkal jobban felverték a földnek 
az árát, mint az talán az esetben meg- 
kivántatódnék, ha az összes amerikai 
magyarság minden egyes tagja egyszer­
re jelentkeznék azért, hogy megélheté­
sére 10 hold — s nem több — földet 
akar venni ott, ahol született.

kivándorlás révén.
Gróf Andrássy kijelentéseit hallva, 

megnyílik a szemünk s megláthatjuk 
az amerikai magyarság jövendőjét, — 
ha akarjuk.

H i a magyar kormány egyik legte­
kintélyesebb tagja igy nyilatkozik az 
ország szilié előtt, úgy kénytelenek va­
gyunk elhinni, hogy igy gondolkozik 
nemcsak a magyar kormány, de a ma­
gyar közvéleménynek az a hatalmas ré­
szi- is, amely az ország inai helyzetét 
uralja.

Nem számíthatunk hát arra a jövő­
ben, hogy az uralmon levő magyar kor­
mány bármit tegyen i< az amerikai ma­
gyarokért. Nem. Alert ha az ország 
belügyminisztere azzal a nyilatkozattal 
lepte volna meg az országot, hogy igen­
is a magyar kormány minden kiván­
dorló után megkapja azt az osztalékot, 
melyet most Lánczy Leó bankigazgató 
kap, akkor megnyugodtunk volna. Ha 
azt mondja a belügyminiszter, hogy ez! 
az évenkint millió koronákra felrúgó 
összeget pedig arra fordítja a magyar 
kormány, hogy abból az Amerikában 
dolgozó magyarok számára kórházakat 
és templomokat építtet, hogy igy a ki­
vándorlóit testét és lelkét megvédje, 
akkor hittünk volna a magyar kor­
mányban. Alit gondoljunk azonban 
most, amikor a kormány legtekintélye­
sebb tagja helyesnek tartja azt, hogy 
egyetlenegy ember, egy tőzsér. milliók­
kal legyen gazdagabb minden évben a 
kivándorló magyarok révén, anélkül, 
hogy azért a mesés pénzösszegért 
bármily ellenértéket nyújtana?

Alit higyjiink mi amerikai magyarok 
az otthoniakról akkor, mikor azt lát­
juk, hogy a kormány segítségével lehe­
tett keresztülvinni a magyar pénzinté­
zetnek azt a hallatlan földuzsorát is, 
amelynek máris áldozatául estek az 
amerikai magyarok ezrei ? Avagy nem 
tudják odahaza azt, hogy nincsen any­
uci föld. amivel az amerikai magyarok 
éhségét kielégíthetik ? Nem hihetjük. 
Ennyi korlátoltságot elhinni is bűn.

Hiszen az még nem volna baj, hogy 
odahaza nincsen föld elegendő. Az se 
lenne baj, ha a magyar föld urai to­
vább is görcsösen tartanák földeiké . 
De ott a baj, hogy az Amerikában dol­
gozó magyar verejtékét olyan földre 
öntöztetik, amiből az a szerencsétlen 
ember nem tud megélni. Az a baj, hogy 
a magyar kormány alkalmat adott ar­
ra, hogy a magyar közvélemény jogos­
nak tartsa az ország pénzintézeteinek 
törekvéseit, s értéktelen ingatlant vá­
sároltat az Amerikában szerzett dollár­
ral. A kormány mintegy engedélyt ad 
a nemtörődömséggel az amerikai ma­
gyarok kifosztására, sőt mi több, az el- 
holonditására.

Bizzunk azonban a magyar nép, a 
magyar gazdálkodó józan és természe­

tes eszében. Ez a természetes ész még 
csak a mi segítségünk, amelynek nyo­
mása alatt a helyzet úgy otthon, mint: 
itt, alaposan megváltozik rövid id a 
belül.

4 népnek van annyi esze. hogy meg­
találja a helyes utat a saját jé,voltáért.

Idáig a népnek az volt az óhajtása, 
hogy a hazai rögöt megválthassa, ha­
csak lehet. Látja, hogy ez nem sike­
rült, mert hisz ha 1000, vagy 1000 koro­
na ma már egy hold föld még a felvidé­
ken is, úgy rájön, hogy abból megélni 
nem tud. Ha pedig a föld nem nyújt 
neki biztos megélhetést, úgy a jövőben 
nem is vágyakozik majd utalta. És 
mert Magyarország ahelyett, hogy sa­
ját magának teremtett volna ipart, a 
mi pénzünkön a német iparvallalatol. 
részvényeit forgatják a hazai tőkések, 
mint gyári munkás sem érvényesülhet, 
ha hazamegy. Alit csináljon hat ?

Ezen töri ma a fejét ezer meg ezer 
magyar itt, a messze idegenben. S te­
kintve azt, hogy az újabb bevándorlók 
kilencztizede már volt Amerikában, s 
látta az otthoni viszonyokat, több mint 
bizonyos, hogy az a par százezer ma­
iival1 megmagyarázza az Amerikában 
dolgozó többi magyarnak azt, hogy nem 
érdemes, hogy nincs miért hazatörrked- 
ni. Alert hiszen a föld oly draga. hogy 
a minden koczkázat nélkül biztos ban­
kokba, avagy papírokba fektetett pénz 
sokkal több hasznot hoz. Alegmagya- 
rázzák majd azt, hogy odahaza a ma­
gvar földmunkás, azaz a mezngazdasagi 
munkás, még ma sem bírt maganak 
jobb helyzetet teremteni, m rí hiszen a 
magyar földmivelésügyi miniszter je­
lentése szerint, az átlagos bér egy és 
egy tizeit korona naponkint és fejen- 
kint.

És éppen eme visszavándorhik,.miatt 
fog a magyarok kivándorlása rendes 
mederbe terelődni. Nem kell (dili: z 
törvény sem. Nem. mert hiszen a ki­
vándorlást a nép józan esze fogja lebo­
nyolítani a következőképpen:

Ha Magyarországon nem lelet föl­
det kapni, vagy ha lehet is, az oly dra­
ga, hogy a megélhetést nem biztosítja, 
úgy, ha már föld kell a magyar ember­
nek, keresni fogja mindenütt, de semmi 
esetre se odahaza. Ha nem kaphat ott­
hon földet, ha nem kamatoztathatja a 
pénzét úgy, ahogy azt akarja, ha hazai 
iparvállalatokba sem fektetheti, úgy 
nem küldi többé haza, de összekupor- 
gatja itt, és itt néz majd utána, hogy 
önálló, hogy a maga gazdája lehessen.

11a az amerikai magyar nem küld ha­
za pénzt, ugv kétszeres, sőt háromszo­
ros ez élt ér el azonnal. Először, s ami 
legfőbb, a kenyérkeresetnél jobban 
megbecsüli/; itt Amerikában. Alá sód- 
szór eléri azt, hogy a pénzével nem fog­
nak lelkiismeretlen uzsorát ázni a tör­
vények védőszárnyai alatt odahaza. 
harmadszor pedig, mert nem küld 
pénzt, — megszüntetvén odahaza a 
földuzsorát, — lehetővé teszi az otthon- 
maradi magyar megélhetését is, még 
pedig ugyannyira, hogy az nem lesz 
kénytelen ki rá adóról a i.

Lehet, hogy ezen uj eszméért elát­
koznak bennünket odahaza azok, akik 
könnyűszerrel szeretik a pénzt megke­
resni. De minden bizonynyal megdi­
csérnek érte azok. akik az ország jólé­
tét nemcsak egyesek, de az egész nép 
érdekében óhajtják előbbre vinni. Egy­
szóval: .1 magyar kivándorlás meg­
szűnésénél; a legbiztosabb záloga az. ha 
a visszavándorlás megszűnik.

Ezt idáig senki se hitte. Afagam se. 
De mert látom a magyarországiak tét­
lenségét, el kell hinnem azt, hogy 
reánk nem számítanak odahaza. Elve­
szik a pénzűnket, s azzal nem az ország 
jólétét, de a tönkre jutását munkálják.

Szemrehányást hazulról nem tehet­
nek az amerikai magyarságnak. Jó 
magyarok voltunk eddig, azok mara­
dunk ezután is. Alert, ha az amerikai 
magyar sajtó a személyes czivódások- 
ban sok erőt fecsérel is, azt nem tagad­
hatja meg tőle senki, hogy magyarnak, 
erős nemzeti érzésű magyarnak oktatta 
és nevelte az amerikai magyarságot.

Arra buzdított itt a sajtó minden ma­
avart. hogy A1 agyarország csak akkor 
Hírt boldog, ha függetlenségét kivív­
hatja. Egy látszik, ezt csak mi hittük.
A mai kormány tevékeny kedése mi je­
lét sem mutatja, hogy párhuzamosan
dolgozik a mi törekvésünkkel.

A mi sorsunk ne adjon fejtörést az 
otthonmaradt magyaroknak. Ali majd 
megélünk már itt is valamiképp. Be- 
lekényszeritettck bennünket az ittma- 
radásha, hát majd csak széjjelnézünk 
élűién a nagy országban. Akad itt 
hely nekünk is. Itt talán ráakadunk a 
földre, amelyet otthon hiába kerestünk.
Es h t a többi nemzetiségek példájára a 
mi településünk is állandó lesz. majd 
ha m-ni leszünk olyanok, mint a fecs­
kék. ha nem gazdagítjuk ide-oda száll- 
dugulásunkkal a különböző hajóstársu­
latokat, akkor a magyar nép is megta­
lálja a helyét ebben a köztársaságban. 
Nemcsak ezt érjük el, de ha látni fogja 
az amerikai azt, hogy a magyarságnak 
legalább egy részé bele akar olvadni 
ennek a hatalmas és uj nemzetnek a 
testébe, .kivívjuk a minket, a tehetsé­
gűnket megillető helyet mindenütt. 
Idáig úgy js az volt az osztályrészünk, 
liogv bár nagyon megdolgoztunk a 
pénzért, az amerikai csak lenézett ben­
nünket. Azért nézték le, mert haza- 
küldöttük a keresetei, hogy igy az ott­
honiakat gyara pit hassuk. Nem értet­
tek meg bennünket odahaza. Elvették 
a pénzünket, s nem tudtak erte adni 
es rébe semmit. Hizlalták odahaza a 
kivándorlók számát, no meg a magyar 
bankárokat.

,s' mert ilz elmondottal; tények, kell, 
hogy az amerikai magyarok azon gon­
dolkozzanak, hogy illeszkedjenek be uj 
hazájukba.

A mai napig a legnehezebb munkát 
dolgoztuk, s elhittük azt, hogy aki ide 
kivándorol, annak gyárban a helye. 
Hogy máris megváltoztatta az Ameri­
kát járt magyar a gondolkozását, azt 
legjobban igazolják a most érkező ki­
vándorlók, akik mar magukkal hozzak 
az asszonvt is, meg a gyermeket is. 
Alindenki munkát keres. S mert az 
Egyesült Államok iparának fejlődése 
sem bit- lépést tartani a bevándorlók 
szaporodásával, s mert a mezőgazdaság 
maholnap itt a legjövedelmezőbb fog­
lalkozások közé szállítható, egész bizo­
nyosra vehetjük, hogy úgy az ez ideig 
kivándoroltakban, mint az utánuk jö­
vőkben megérlelődik a tudat, hogy a 
föld az egyedüli biztos támasza az em­
bernek — Amerikában.

És ha elgondoljuk azt, hogy a ma­
gvar született gazdálkodó, ha tudjuk, 
hogy a magyar csak a földön érzi ma­
gát jól, úgy kialakulhat lelki szemeink 
előtt az amerikai magyarság jövője.

Ezt a jövőt már láttatják az ameri­
kai magyar és tót nyelvű újságok hirde­
tései. A lég két év előtt alig láttunk oly 
hirdetést e lapokban, ahol földet aján­
lanak a népnek, ma telve vannak az 
említeti újságok hirdetésrovatai s 
ajánlják az eladásra kerülő földeket ol­
csón.

Az Egyesült Államok kormánya min­
dent megtesz majd arra, hogy a mező- 
gazdasága is úgy fejlődjék a jövőben, 
mint ahogy az ipara fejlődött a múlt­
ban. Az amerikaiak nem uzsorával te­
lepítik majd be azokat a farmokat, me­
lyeket éppen az említett ipari fejlődés 
ürített ki, de helyes birtokpolitikával a 
lába alá teszi a kivándorolt és munká­
ban fáradt magyarnak azt a földet, a 
melyen nemcsak biztosan állhat, de fel­
it iizdheti magát az ország legjobban 
megbecsült polgárainak sorába.

K ha a magyar itt megtelepszik, ha 
megvagyonosodik. sokkal több hasznot 
hajthat szülőhazájának az Egyesült Ál­
lamok rokon szén vének felélesztésével, 
mint azzal, hogy elárasztván Magyar- 
országot dollárokkal, belefullasztja az 
aranyba azokat, akik a pénzzel bánni, 
annak erejét felhasználni nem tudták, 
avagy nem akarták.

Németország sem halt bele a kiván­
dorlásba. Alagyarország sem fog elvé­
rezni alatta, ha az idegenben küzködö 
fiai a tengerentúlról is figyelemmel ki­
sérvén az otthon történteket, saját 
helyzetük megjavításával akarják segí­
teni azt, aki otthonmaradt.

Egy cent egy vers.
Aki megveszi Kemény György „SZÁZ 

VERS“ (Magyar énekek az idegenben)
ezimü könyvét, egy centért kap egy ver­
set. Száz vers száz cent.

CZIM:

KEMÉNY GYÖRGY,
BOX 390, STA H., CLEVELAND, O.
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Kedd, deczember 22.

sevelt

da sági téren, amelynek hatását 
mértékében még csak hónapok 
érezték meg igazán, 
egész világon.
delemben, amelyben külkereskedelmi 
forgalmával, a liárommilliárdos kaik - 
reskeilelmi mérleggel els.i helyre kerek
immár az ifjú óriás, a hatalmas l ni »

11)|)7 novemberében, az előző ev ve 
erén. amikor a pénzüfftfi krízis légié bb 
fokét érte el. még nem volt annyin 
érezhet,'; a krízis hatása. Az itnnor!- 
remlelesek eszközlés alatt voltak, na \ 
részben már leszállítva, nagy részben a 
„vizen" — éppen igy az exportren li le 
sek i' eszközlés, szállítás alatt, 
kor azonban rendelők es szállítok kié­
gés nélkül fogadták el a rendelések tör 
lését. A helyzet a ténylegesnél is sőté 
febh színezésben került a világ elé e< 
termelőik, gyárosok, szívesebben szen­
vedték el azokat a veszteségeket, ann 
két a parlagon fekve* termelési telep a: 
kamat- és haszon vesztesegek alakjában 
szenvedtek el. mint azokat a vesztesége­
ket. amiket fizetési beszüntetések, kö­
veteléseik elvesztése utján szenvedhet­
tek volna.

1 tms. vagyis ez év tavaszán volt leg­
inkább érezhető a krízis halasa. Az 
egyesült Államok ipari termelésének 
eghiziosabh mérőfoka a nyirxrnstn'- 

mrh'x. 1 la élénk az üzleti forgalom, h t 
n a g v az ipari t értnél es, fellendül, foko­
zódik a vasutak forgalma is és e fellen­
dülés nyomán, a vasul aktiak miiül 
ujabli és újabb befektetéseket kell esz­
közölniük. Ej vonalak épülnek, nagv 

vasúti sitiszükséglet, a teher- és sz ­
illel vkoesi-keszleteket folyton es fi 
ton h viteni kell. íij hidak, átjárók, fel­
vételi épületek kerülnek munkáin: 
mindez legelső sorban is a vast ermeles- 
re. az aezél iparra bir nagy. kedvező ha­
tással.

Itf-zzeg. ez a szükséglet nem igen mu­
tat kozott ez év elején. A raxatal■ for- 
i/alaia. az ipari termelés csökkeni** 
igen nagy részben szünetelése folytán, 
hihet ellenül megesappatit. Az „ii 
ears", vagyis a „pihenő vasat i kocsik" 
száma olyan nagy volt. mint meg sole,.
A forgalom szinte megszűntnek lát­
szott. szemben azzal az óriási forgalom­
mal. inelv 11lég az 1907-ik év (‘lejen 
óriási rendelések feladasara késztette a 
vasúti vállalatokat. így azután a vas- 
és aezél termelés is rendkívül megcsap­
pant s ennek nyomán, a kohók kialvá­
sa nyomán, a szénybányák igen nagy 
részében is feléve-negyedére esökki 
termelés. —• Az 1907-ik év nyersvaster- 
melése 20.7Sl.ofil tonnára rúgott; ez­
zel szemben az ez évi teljes nyersvas- 
termeles nem igen lesz több deczember 
végéig: 1.">.000.000—10,000.000 tonná­
nál. Ezek a számok a leghosszabb érte­
kezésnél is erősebben bizonyítanak.

Az azután már csak a természetes 
következmény volt, hogy a foglalkozás 
nélkül maradt munkások százezrei for­
dítottak hátat ennek az országnak, a 
hol csak kenyeret, meg a hozzávalót 
akarták megkeresni, fis ez a nagy 
rixxzaköltözrx nemcsak a munkáskezek 
csökkenését jelentette, hanem a fo­
gva szt ók csökkenését is. Szóval a krí­
zis. súlyos következményeivel, még 
csak az utóbajokhan, titófájdalmaklian 
mutatkozott leginkább. A behozatni 
mindinkább csökkent — ellenben a ki- 
t-ilrl fokozódott, mert a belfogyasztás- 
lian raktáron maradt árukat, a ternu- 
1 és ben folyton gyarapodó készleteket, 
ha kárral is, de értékesíteni kellett. Ha 
itthon nem, akkor a határokon, tenge­
reken túl, más piaczokon.

Annál jólesőbb hatásuk volt azután 
azoknak az intézkedéseknek, amelyek a 
mellett bizonyítottak, hogy az Egyesült 
Államok kormánya, elnöke és a tör­
vényhozó testület, mindent meg akar­
nak tenni aziránt, hogy hasonló krízi­
sek a jövőre nézve elkerülhetők legye­
nek. — Az értékügyi, pénzügyi rrfor- 
uio/,' egész sorát léptették elet be. A 
bankok, pénzintézetek, vállalatok ellen­
őrzésének módjait jelentékenyen szigo­
rították.

1 le éppen külpolitikai és kiilkerexk'’- 
ih'hui viszonylatok tekintetében is, 
ti'ihb nagyjelentőségű lépés történt. 
Ezek között is első helyen áll az a ha­
talmas konczepczióju. kiváló diplomá­

éi; rálátásra valló 
elnöknek, amelynek 

alánján a szövetségi hajórajt a távol 
Keletre küldte. Míg egész Európa 
amiatt aggódott, hagy a kaliforniai 

ltokon felmerült a póui-kórdóx" ke­

li.. épp n a kettős tarifa fogja módja' 
ad.ti annak, hogy az egyes államok 
me ’felelőiül,, uj kereskedelmi szerzotle- 
sek'l köti. “sset ek az Egyesült Államok­
kal i
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krízis

molyán megbonthatja az egyetértést 
il>án és az Egyesült Államok között, 

mi'** a szenzáe/io: b s amerikai sajtóban 
ion 1 vekni: r üiben j -lentkeztek a b i 

Porur.i izgató hírek: eddi 
hi 1 g nyug dor-Miia
és t jes

it
■ i: r t’tával 
i!o níeziai 
<; er.iiivét

l{oo:<rr<!l
leg cl "r 'bétássál 
dolgozott azon. 

mesterségnek egy 
csinálj I meg, a 

a,1 ósággá I megkoronázta 
elnöki hi va t a hisko la sa

ti munkáinak, vivmányal- 
I_ < ‘sen Ibeti. biztos

.11.■ elő azt a páratlanul sze- 
I ;tást, mely az amerikai 

ottának Japánban is jutott ainula- 
tárt a világnak, mely inkább azt hitte, 
hogy ez a kirándulás i az atlanti tlotta- 
rak a távid k lati vizekre, tengerekr e 
riasztó íiottatüntetés a harezias kedvét 
.Tanán ellen. A vé't tüntetésből baráti 
sziiutmzinn lett. Mint juháratok ü Kö­
zöllek egymást Jajián népé és az Kgye- 

aniok tengerészei, nemzet tikit .< 
képviselői és mint — szőni xii/ixik vál­
tak el. Az a békeszerződés, amelyet z 
év vége felé az Egyesült Államok é< 
.Japán megkötöttek, az emberiség hala­
dását, boldogságát, békéjét biztosító 
hat ilmas sikerét jelentette Roosevelt 
előrelátó, bölcs politikájának.

"gyanesak az év vége felé esett meg 
az cl nők rálaxztáx i < — a l('g<zi*re:ir<e- 
sídüi utódon. 7 a than az Egy sült Ál­

lmok közönsége a békés halailas es kü­
lönösen a gaz la sági fejlődés, ujabli fel- 

" » je!"tó s* tűi biztosítékát vé- 
akarimk ismétlésekbe bocsát 
u i élni 
kiváló

Az E'-veséiit Államok súlyos 
után', a’ korábbi, hihetetlenül gyors, 
szinte szé 1 ötletes fellendülésre követke- 
zett decr:*ssziéi tanulságaiból bizonyára 
sokat is tanultak. A krízist mihamar 
kiheveri máj 1, a bőséges Isten oldás;;, 
épp: n ez évben is, a hatalmasan gazdag 
uratáxi eredmények, népidnek munkás 
igyekezete, eltüntetik a túlzott spekulá- 

kfm nyel miien szédületes vállal-
-tu megrázkódtatásnak

■; : •. É : ha a tori fa-revi-
I1 majd az importőrüknek

Egy időbeli úgy I 
vérét vesztő ember, 
hajók tömegei 
gvart a tengere

• ijedtünk, mint a 
\ nagy szá Hi lo­

ben szállították át a ma- 
ntúlra. Valóságos nép-

S<lkat, még többet kellene ta-
magvarságuak. De

,üdékéi

eziók, 
közéi sok 
utolsó 1 

ZÍ á is s

nil 1. ke
ven

tarló* i

I óhaja Iszámtanin jogos
szűnik az Vuio kalkt reskedelmi pt 
káiában az eddigi prohihilir-iránpznt. 
akkor uj, kedvez bb korszak kezdetet 
je'enti ma j 1 az 199 
éppen Magvororsza'. 
i< csak hasznát lat n

f:
k ti lkere

oliti-

s enni k 
kedelme

: éppen, nyelvben,
tmei'i- lünk. Att

;i clnni- lő, tisztelt,
nerikai •vígunkra <
r a li Nagy a

POLITIKAI AGYRÉMEK. . 

Hármas birodalom és rtu/i'h doli/ok.

; sa iné1 vétek, kvali- 
egyéniségéllek újabb 

ásávul. A választások alkalmá- 
<m ét elve volt róla szó, e lop hasáb­

jain is. Csak éppen arra a kiváló fel­
adatra kívánunk utalni, amelyet Taft 

fiki működésében, első, legközelebb 
teljesítendő feladatául tűzött ki.

A ránt tarifa rerizióját értjük. A vá­
lasztás alkalmával kisebbségben ma­
radt demokrata párt programul járnak 

legfőbb pnigvammpontja volt a 
fari far* vizió, mely programmpont az 
utóbbi években olyan népszerűséggel 
találkozott általában, hogy a republiká­
nus párt is kényszerűvé érezte magát 
annak felvételére. Természetesen, a re­
publikánus párt, mely nagyban <•< 
egészben éppen azt az irányzatot képvi­
seli, amely irányzatnak köszönhető a 
jelenleg is érvényben levő Dingley-tari- 

II — nem igen lesz hajlandó olyan ra­
dikális tarifarevizióra, mint amilyent a 
demokrata párt követelt és Ígért is. 
Séd általában inkább azt vélték, hogy a 

mis párt ezt az ígéretet csak 
azért tette, hogy népszerűbb legyen, de 
újból is uralomra jutva.nem igen fogaz 
ígéret teljesítésére, beváltására is gon­
dolni. ,

Most azonban, úgy látszik mégis, 
hogy a republikánus párt egészen ko­
molyan fogja fel a revízió kérdését, be­
látva. hogy a külkereskedelmi viszony­
latokban semmiképpen sem válhat az 
Egyesült Államok javára, ha tarifája 
és vámkezelése továbbra is a jelenleg 
követett politika alapján marad. A re­
vízió előkészítésére kiküldött bizottság 

gy igyekezettel folytatja munkála­
tait, az érdekelt és illetékes felek hosz- 
szu sorát hallgatta ki a revízió tekinte­
tében és Taft maga is beható beszélge­
téseket folytatott aziránt, hogy a reví­
zió a jövő év elején, közvetlenül elnöki 
állásának elfoglalása után, a kongresz- 
szusnak egy rendkívüli szessziójálian 
tárgyalás alá kerüljön és lehetőleg már 
1909 július 1-én életbe is lépjen, tör­
vényerőire kerüljön. — Minden valószí­
nűség szerint egy kettős tarifát, mini­
mális, és mintegy 20 százalékkal maga­
sabb maximális tarifát fognak megálla­
pítani. Ebben az esetben azután az 
Egyesült Államok is abban a helyzetben 
lesznek, hogy a külfölddel szemben 
szerződő-előzékenységet tanúsíthassa­
nak, kfllállamok előzékenységét viszo­
nozhassák és szükség esetén ezt ki kény­
szer ithessék. Ez esetben azután a Né­
metországgal kötött kereskedelmi 
egyezmény, úgyszintén hasonló egyez­
mények más kül államokkal, fel oldatná­
nak, miután az amerikai elv értelmé­
ben a törvény a szerződések fölött áll.

A nemzetiségi politika egy ujabli és 
i*]ég furcsa gyümölcsöt produkált a be­
csi parlamentben.

A Ibi-znia é< Ilerczegovina bekebele­
zésére vonatkozó javaslatot tárgyalták 
az osztrák honatyák. És ekkor Lieeh- 
tciisti’ia Majox herezeg jelentkezett 
szólásra. Ö is osztrák honatya. X an 
tehát n ki is szólasi joga. Amit mon­
dott. bizonyítja azonban Ausztria rozo­
ga állapotát és azt, hogy a beteg Ausz­
triát Ál agyarország rovására akarjak 
gyógyítani. A „bölcs“ Liechtenstein 
herezeg azt ajánlotta ugyanis, hogy a 
kettős birodalomból, Ausztriából és 
Magyarországból, hármas liiro Iáimét 
csináljanak: Ausztriát, Magyarorszá­
got és Na gy-111 ír vá t or szá got. Ez utób­
bihoz Liechtenstein herezeg a szerbe­
ket szeretné csatolni, hogy azzal a !»al­
káli-államokat is ki bek it se.

És ezt az agyrémet komolyan tár­
gyalták a bécsi parlamentben. Ma­
gyarországot még csak meg sem kérdez­
ték. Mekkora zajt csapnának az osz­
trákok. lm a magyar képviselőházban 
valaki azt ajánlaná, hogy a csehek ki- 
hékitésére csinálják meg az önálló cseh 
királyságot, pedig ennek mindenesetre 
több történelmi jogosultsága volna, 
mint Horvátország elszakitasanak Ma­
gyarországtól.

Hiszen Liechtenstein herezeg maga 
sem hisz abban, amit mondott, de min­
denesetre jellemző, hogy ezzel az indít­
ványával elő* hozakodhatott.

A háborús hírek még mindig napi­
renden vannak ugyan, de most már 
maguk a Dalkán-államocskák „lefúj­
nak“. így Mii la. a montenegroiak fe­
jedelme, az ő hivatalos lapjában kije­
lentette. hogy Montenegrónak esze ágá­
ban sincsen a háborúskodás. Amit mi 
bízvást cl is hiszünk a fekete hegyek 
urának.

A háborús felhők elvonulását jelenti 
az is, hogy máris szóba került a Szer­
biával költött kereskedelmi szerződés­
nek megújítása. Igaz, hogy a megttji- 
tús végrehajtását elhalasztottak a la- 
vaszra. Háborúskodó felek még csak 
gondolni sem szoktak kereskedelmi 
szerződésekre.

Így hát nemcsak a templomokban 
hirdetik most a békét, hanem az orszá­
guk tanácsában is.

C. H. Langer
MAGYAR FOTOGRÁFUS

GRAHAM AVE., WIND HER Ra

BESZÉL MAGYARUL.

A legjobb fényképeket jutányos áron

Birkás Ádám
GYŐR-

MEGYEI CZI- 
GÁNYZENE- 

KARA
Ajánlja magát 
lakodalom, bál 
6s másféle mu­

latságokra.

2707 E.
75 STREET

Telephone: 
7442 L., 
Central.

vándorlás indult meg. Egész 
kezdtek elnéptelendciii. Gazdasági L'j; 
bélésünk megakadt. A német és ango 
hajóstársaságok verekedtek rajtunk 
Szervezetünk előbb c-szrevt 
sölüi nagyon is észt- vehetően 
látszott. És ha ez sokáig 
volna: pusztaság Itt 
gyavország. mint a 
után.

Ez a kivándorlási l;:z mar mi*
Gazdasági okok ilezlek ebi 11 
azok is szüntették meg. A nagy 
kai fellendülés é< a mi gazdaság 
radottságunk csinálta s az a: 
válság állította meg- Á:o<t ma
jók kevesebbet visznek és több emb-rt 
hoznak. Azelőtt a kivándorlók vittek 
hirl mirólunk. most a visszavált 
regélnek tőlünk elszakadt t 
főd.

Az elvérzéstől való ijedtség s a ki­
vándorlásban való egyoldalúság meg­
szűnvén : most már nyugodtan beszél­
hetünk az am rikai magyarság lolgn- 
ról. Tapasztalatok állnak mögöttünk. 
Szemlélődhetünk. Levonhatjuk a ké­
vét kezt eléseket.

Eltekintek a pénzügyi vonatkozástól. 
Kivándorlóink rengeteg milliókat kül­
denek haza. Ez igaz. De sokat vitte* 
ki is. És még többet jelentett az elve­
szett munkaerő. Ennél is többet az 
emberanyag: sok-sok derek honfitár­
sunknak örökre való kivalasa a tieiti- 
z -ttesthöl.

Nem kutatom ezúttal az okokai 
sem. Könnyű megtalálni: a magas 
munkabérek, a vállalkozó szelleműek 
részére Amerikában nyíló széles terü­
let, a hajóstársaságok agitácziója s 
ezenkívül sok embernél a tönkremenes, 
a büntetéstől való felelem, az uj. elet 
után való vágy. Jó, vagy rossz okozta 
távozását: kikapcsolom ezúttal.

Vegyük a helyzetet állandónak. 
Mondjuk, hogy a magyarnak ez *ntul 
két hazája van. Egyik, amelyben ott­
hon van, de nincs szabadsága. A má­
sik. amelyben szabad, de nincs otthon.
Az egyik, ahol, agy ahogy, magyar a 
közgazdasági elet, de kevesebb a mun­
kaalkalom és kisebb a kereset, a másik, 
ahol nem magyar a gazdasági élet. de 
jobban és többet lehet keresni.

Magyar fajunk sok nehézséggel küzd 
a világon. Kis nemzet vagyunk, roko­
nok nélkül. A világhatalom védelme, 
a világgazdaság nagy összeköttetései 
nem adnak szárnyakat az egyéni igye­
kezetnek, találékonyságnak, nem ad­
nak támogatást a munkának úgy, mint 
az angol fajnál.

Re vagyunk ékelve a szláv es német 
fajok világharczának tűzvonalába. Egy 
ezredév óta a népvándorlás, a tatardu- 
lás, a keresztesiül boruk, a tonik vesze­
delem s most a germánok s a déli és 
északi szlávok küzdelmei hazánk tes­
tén futnak keresztül. Össze vagyunk 
költözve idegen és erösehb fajokkal, a 
mely lekötöttség, inig egyrészről erős 
záloga a külsői bonyodalmak elkerülése­
itek, másrészről azonban fejlődésünk­
nek nagy akadálya.

Igv a magvarság élete örökös harcz 
és nehéz megpróbáltatások sorozata. 
Hogy el nem pusztultunk: fajunk élet­
erejének fényes bizonyítéka. Hogy még­
is fejlődünk : a jobb jövőnek biztosité­
ka.

Gyarmatunk nincs. Az élet ezernyi 
vonatkozása azonban sok embert kény­
szerít arra, hogy idegenben próbáljon 
szerencsét, más országban keresse bol­
dogulását. Ezek eddig szétszóródtak, 
elvesztek ránk nézve, beolvadtak más 
nemzetekbe nyomtalanul.

E tekintetben tehát az Egyesült Ál­
lamokban való tömörülés nagy jótéte­
mény. De egyébként is. Sokat tanul 
az, aki ott él. Amit mi oly igen nélkü­
lözünk: a demokratikus világfelfogást 
szívja be egész tisztaságában, megtanul 
dolgozni, vállalkozni, nem ijed vissza 
többé az élet küzdelmeitől, mcgaczélo- 
zódik karja és szive. A magyar ott ki­
cserélődik s ha visszatér: a munkának 
és a szabadságnak lesz bátor ltarczo- 
sává.

Nagy tisztelője vagyok az angol faj­
nak. Csodálattal nézek reá. Sokat, 
igen sokat tanultam tudósaiktól, íróik­
tól, kereskedőiktől, iparosaiktól, művé­

szeiktől.
tiuhiia az egész 
innen hazulról nehezebb. Ott va u- 
sngns iskola. Az életnek, a tapasztalá­
soknak gazdag iskolája.

Ezért tartom azt, hogy bár minél 
éléukebh lenne közöttünk a kölcsönha­
tás. Ennek rossz oldala nincs. Az angol 
n „ti fajunkra csak hasznot hozhat, ve­
sz; lehnessé sohase válhatik, mint a né- 
II I és az orosz.

A./, amerikai magyarságnak tehat be- 
iáihatatlan fontosságú a hivatása. De 
, < *k addig, mig fajunkhoz, nemzetünk­

ön: h z hü, mig el nem szakadt teljesen
érzésben, gondolatban t -

körülrajongott, de magyar­

éit az őrtüzek.
ar lapok- 
Nvelvünknik i<. Ok 

fm, tartói, magyarságunk élesztői, a 
szellemi (isszetartozandóság kapcsai, a 
világosság, a nemzeti, faji öntudat ter­
jesztőd.

Nekünk is sok a kötelességünk. Még 
sukkal földi, mint amennyinek eleget 
teszünk. Mert mulasztottunk sokat s 
mulasztunk ma is eleget. De ébred a 
küzszellem. Ébred a faji politika tudá­
sa, érzése. És ez azt tanítja, hogy ti 
magyarok élhettek délen vagy északon, 
otíhon-:* vagy idegenben, a föld egyik 
oldalán vagy a másikon, azért mégis 
egyek vagytok, egy nemzet fiai, egy 
test, egy vér, egy szív, egy érzés, egy 
gondolat.

Ezt érezzük mi. Ezt érezzék önök is. 
Nem tudom: mit érez a kábeldrót, 

mikor a földgömb egyik oldalát össze­
köti a másikkal, mikor az oczeán egyik 
partján megindított áram ugyanazon 
rezgéseket adja vissza a másikon. Ihá­
széi, repül, összeköt, felsóhajt, üzenetet 
vált, együtt sir és nevet.

De én azt érzem most, mikor e soro­
kat Írom, hogy az önök szivében ugyan­
az az érzés dobban meg, midőn olvas­
sák, ami az enyémben lüktet. Azt ér­
zem. hogy kiszélesült a magyarság lát­
határa. megsokszorozódott a száma, 
tenger; k, hegyek, folyók, világrészek 
választanak szét, de mégis cf)ij maradt 
a sziriiul:.

Ápolják tehát bensöséggel, szeretet­
tel, élő hittel magyarságukat. Ápolják 
és erősítsék összetartozandóságunkat 
érzésű, n is. intézményekben is.

El kell jönnie az időnek, mikor a mi 
hazánk is szabad lesz. Erős lesz, ha­
talmassá válik. A nép jogok s a demo­
kratikus haladás teljes győzelmet arat. 
A munkának meglesz az értéke és a 
munkásnak a megbecsülése.

Élünk és halunk ezért. Akkor szük­
ség lehet azokra is, kik már végleg le­
tettek arról, hogy egyszer viszontlássák 
Árpád népét, Szent István országát. 
Akkor mi adunk uj hazát azoknak, kik 
a régit elhagyni kényszerültek. S az 
uj hazába visszahozzák a régi magyar­
ságot s az uj munkakedvet, szabadság- 
szcreTetet, vállalkozási hajlamot.

Két testvér vagyunk. Az egyik ott­
honmaradt az ősi fészekben, kínlódik, 
szántja a rögöt, vesződik a helyi kic.si- 
nyeskedések között és megtartja a haj­
lékot. A másik elmegy világba. Sokat 
lát. tanul, dolgozik. Modern emberré 
lesz és gazdag. De hazavágyik. És ha­
zajön. És a megtartott, megmentett 
ősi hajlék helyén palotát emel.

Ez a kép áll előttem. Isten adja, 
hogy igy legyen.

Éhben a reményben fogadják tőlem, 
az it j M agyarországért küzdő testveitől 
forró üdvözletem!

Magyarok !
Abauj, Arad, Árva, Bács-Bodrog, Bara­

nya, Békés, Bereg, Bihar, Borsod, Csik, 
Esztergom, Fejér, Gömör, Győr, Heves, 
Hajdú, Jásznagykunszolnok, Kisküküllö, 
Kolozs, Komárom, Krassószörény, Mára- 
maros, Nógrád, Nyitra, Pest, Pozsony, 
Sáros, Szabolcs, Szepes, Szatmár, Szi­
lágy, Temes, Tolna, Torontál, Trencsén, 
Ugocsa, Vas, Veszprém, Zala, Zemplén 
stb. megyékben és Szlavóniában több, 
kisebb-nagyobb birtok eladó.

Minden magyar embernek minden föld- 
vásárlási dologban bőséges felvilágosítás­
sal, kelő útbaigazítással és hasznos ta­
nácsosai ingyen szolgálnak és az összes 
eladó birtokok jegyzékét készséggel meg­
küldik, ha honfitársaink Írnak a kővetke­
ző czimre:

John őkotthy
115 WEST, 102 St., NEW YORK
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REFLEXIÓK.*

x lL ' ‘ AMERIKAI NÉV FENSÉGJOGAI.

Mik"f M agyarorszaghan időztem, a 
budapesti sajtó néhány szellemes tagja 
beszélgetés közben kicsiny It.leg utalt az 
amerikai sajtónak szenzáczionális irá- 
jjvára. Megmondtam nekik, hogy ni ny- 
,,’vii-e tévednek már csak azért is. meri 
én úgy vagyok meggyőződve, hogy az 
úgynevezett hírlapírói tisztesség dolgá­
ban megteremtett kódex legnagyobb t1 - 
sze hamis feltevések alapján jött let- 
re Az i 1 v dolgokban örökkón-örükké 
Amit jttk önmagunkat. Elfogadjuk, 
vagy azt hisszük, hogy elfogadjuk eb­
ben a pontban a konvenczionalis eszmé­
ket. Az úgynevezett „tiszta" újság a 
világért sem közölne oly hirt, amelyről 
azt hiszi, hogy a fiatalabb embereknek 
vagv oh embereknek túl érzék my erkid- 
csférzékét sérti, akik azt akarják, hogy 
on- I az tulérzékeny erkölcsi érzéké­
ről tudomást vegyen a világ. A telje­
sen kifejlődött, magát ámítani nem 
akaró égvén a realizmust, az igazságot 
kívánja'olvasni. Az igazság lehet esti­
ma. lehet néha visszataszító is. de az 
igazság képezi létezésünknek alkotó 
elemét. Az életben felmerülő tények 
ismétlődnek s ennélfogva még akkor is 
tudomásul kell vennünk őket. ha eset­
leg elkerülni akarjuk azokat. Igaz. 
hogy a szenzácziókra éhes sajtó az o 
sértő, hétköznapiságáért. durvaságaiért, 
bűnös pontatlanságaiért és szándékos 
nagyításáért kárhoztatandó, de viszont 
dicsérendő, amennyiben az igazságot el 
nem nyomja és visszatükrözheti a tei- 
mészetet.

Azok. akik a „tiszta" újságnak a hí­
vei. akkor hibáznak, amikor azt hiszik. 
ho"v az olvasó az élet közhelyeivel akar 
megismerkedni, mivel a konvenczioná- 
lis ideák befolyása alatt ezt állítja. De­
hogy akar az ember az újságok révén 
az élet közhelyeivel ismeretséget kötni 1 
A biin és a szenzáczió lelmf. hogy nem 
kellemes mindig, de a nép. barmiképp 
állítsa is ennek ellenkezőjét, erről akar 
olvasni. Az erénynek fejlesztése min 
d nesetre szép dolog, de az erényt ter­
mészetesnek tartjuk, mindennaposnak. 
Világtörténelmünknek hetvenöt száz 1- 
1 ék a nem egyéb, mint túljegyzése ama 
bajoknak, bűnöknek és er, .szakossá gok­
nak. miket az évszázadok folyamán az 
emberek elkövettek. Az ember jótetteit 
természetesnek találta a történetiró t< 
s Így alig méltatta őket a feljegyzésre.

\z újság naponta mgjelenü tiirténe­
lemnek nevezhető, s a gondolat, hogy az 
állítólagos „tisztahdkü" ember kielége 
lésére ki kell hagyni az újságból min­
dent. ami szenzáczionális. visszataszító 
és bűnre emlékeztet, épp oly nevetséges, 
mintha valaki azt merné állítani, hogy 
a phvsiologia erkölcsellenes tudomány.

Aki azt követeli, hogy állítólagos tisz- 
talelküek szántára az újságokban er­
kölcsi határt kell szabni, egyúttal azt 
köv teli. hogy az újság hallgasson el te­
meket. hogy csak fél igazságokat hir­
dessen.

Az ily követelésekre az eredmények­
ben találjuk meg a választ. Minden te­
lesleges sértő,-volta daczára, minden 
pontatlansága és túlhajtott szenzácziói 
daczára mégis csak a „sárga“ újságot 
„hassák a legtöbben. Itt New York­
ban a Hearsl-féle újságoknak van a
legnagyobb olvasóközönségük, ha mind­
járt visszataszítók is öndicsekvésükben 
s habár elvnélküliségük szemmel látha­
tó. Ennek oka abban keresendő, hogy 
a sok hamis és sértő, közlemények mel­
lett mégis több igazságot találunk ben­
nük. mint a többi lapokban. A Hearst- 
féle lapok, ha önérdekük nincsen kocz- 
káztatva, nem riadnak vissza semmine­
mű ténvnek a leküzdésétől, mig a többi 
szerkesztők azt hiszik, hogy elavul., 
konvenczionális érzelmekre való tekin­
tettel. minden hirt addig kell megfesul- 
uiök. amíg az eredetire már nem is le­
li -t ráismerni.

Ezek az úgynevezett „tiszta" szer­
kesztők az erkölcsök őreinek tekintik 
magukat, pedig ennél feleslegeseid, hi­
vatás alig van a világon. Mert hat uto- 
vé„re minden ember bátran megköve­
telheti. hogv a saját erkölcseinek őrzé­
sét bízzák nyugodtan maganmgara. 
Az az ember, aki minden áron masok

* Mondanunk sem kell. hogy de­
mokrata politikai hitvallású jeles mun­
katársunknak Roosevelt-ellenes kifaka-
Mifisait, valamint e-gyéb politikai \<mat- 
hozásait magunkévá nem tesszük.

t szerkesztő.

e,r őrködni, r.'iidszv- 
v — butának bizo-

erkölcsei felett a! 
riiit sértőnek, vág
n vili. . ... ..

' Kiütünk nem akarja a talmi erkölcsö­
ket és a huta felület-sséget. Igazságot, 
realizmust, ő/e/.-/ akarunk.

A mi nagy császárunk. — 1 ^mox 
I 1,111:0. — líooxcHt Ti ni bizonya­
ra okult azon a kemény h-czkén, ame­
lyet a németek adlak néhány hét előtt 
Vruknak és Mesterüknek.

Nem hiszem, hogy hízelgő dolog, ha 
líoos vehet Vilmos császárhoz, hason­
lítják. habár he kell vallanom, hogy 
jellemükben, szokásaikban és más egy - 
bükben sok a hasonlatosság. Képzeld 
csak. nyájas olvasó, mindketten azt hi­
szik magukról, hogy vérszomjasak, 
hogy katonai lángelmék. Meglelt t. 
hogy mindketten vérre szomjuhoznak, 
ann\ i azonban bizonyos, hogy vérmér­
sékletük egyiküket sem teszi alkalmas­
sá a katonai vezéri szerepre. Vilmos 
gyorsan, a pillanat hatása alatt cselek­
szik. Ugyanezt teszi Roosevelt is. 
Roosevelt gyakorta bakot In s azt au 
persze fájlalja az ilyen vadászat red- 
ményeit. Szakasztott mása ebien Vil­
mos. Ez utóbbi imádja a sajtit énjét, 
azt hiszi magáról, hogy mindent, ami­
hez nagyobb tehetség és megkülönbözte­
tett Ítélőképesség igényelte! ik, véghex i- 
het. Roosevelt is megpróbálkozott min­
dennel. az uj angol h -lyt-sirastol k ■ z 1 \. 
egész addig, hogy meg akarta tanítani 
az am rikai anyákat, miképp kell gyer­
mekeket szülni és szoptatni. Mindket­
tőjük minden áron a nép száján akar 
forogni s bármit cselekedj ’itek is. el­
lenmondást el nem türm k. Valóban 
sokban hasonlítanak egymásra, de ez a 
hasonlatosság egyiküknek sem válik di- 
vsüspgére.

A világ lass.m-lass.tn megtudja azt. 
amit a német értelmiség mar reg feli ­
dézett. hogy mig Vilmos császár azt hi­
szi magáról és azt akarja másokkal el­
hitetni. hogy ő katonai tekintetben szel­
lemóriás. államférfin, diplomata, irn, 
bölcsész, szobrász, festő, mübiralo, ze­
n-szerző s az Ég tudja, mi minden még. 
addig csak egy nagy képességet lehetett 
benne valóban felfedezni, azt a képes­
séget. hogy lóvá teszi önönmagát.

A nép akarata és a nép lelkesedése 
alig jön ebben az országban számításba. 
Amióta Cmut kilépett a hivatalából, 
azóta a választási küzdelmek csak / 
eredményeztek, azt hogy Cxmi/u /'re: 
ültette a jelölt jét ti Teher I lazba. A 
nép azt hitte, hogy Cleveland megvá­
lasztásával a nép embere került Wash­
ingtonba. de a tapasztalatok azt bizo­
nyították, hogy Csengő Pénz ö nagyha­
talma ssága ismerte az emberét s hogy 
joggal kaczaghatott a nép egy ügy ti sé- 

Én már eljutottam ahhoz a meg­
győződéshez, hogy Csengő Pénz minden 
választási küzdelemben győzni fog. A 
nép hadd éltesse az ő jelöltjeit toroksza­
kadtáig. a nép hadd állítson fid követe­
léseket és hadd szavazzon e követelések 
érdekében, győzni mégis csak Cseng,, 
Pénz. fog. Ennek az uraságnak az érde­
keit szolgálja és fogja szolgálni minden 
megválasztott jelölt.

V nép a választás napján félreért 1c- 
tétlenül megadta a választ arra a kér­
dés,- hogv akar-e uralkodni vagy sem.
X vil váll valóvá lett. hogy nem akar.a 
többé érvénvesiteni fenségjogait. Ám­
bár a nép nem zárkózhat el ama tény 
elöl, h agy pokolian igazságtalan 11 an e- 
nvek egv maroknyi ember kezelte jut­
atták a vagyont, melyet milliók produ­
káltuk, mégis jóváhagyja azt az irány­
zatot, mely eddig romba döntött min­
den közt ársasagot.

Brutálisan elnyomják a népét s ez a 
nép a választás napján nagy többség­
gel azt mondta erre. hogy akarja az el- 
f,vontatási. A kormány által védett 
monopolok, mely k az életfeltételeke. 
egyre súlyosbítják, kizsákmányoltak, 
mégrabolták a népet, s ez a nép épp
most megint azt mondta, hogy igenis 
ki akarja z.sákmányoltatni magat. Az 
utolsó években a töke a szövetségi kor­
mány utján halálos csapásokat mert a 
szervezett munkára, de ez a szervezett 
munka nagyalázatosan most is azt mu­
tatta. hogy igy akarja. A hatalmas mo­
nopolok égbekiáltó módon vesztegettek 
egyre a nép szolgáit s ezek nihil ki ját­
szották választóikat, de a nép azért 
mégis újból beválasztotta hivatalba 
ezeket a íeálczázotl politikusokat.

Az i 1 ven népet alig illetik meg fen- 
sí1!jogok!

Kap pft.

BŰVÖS KARÁCSONYFA.
Elmondja: KCB1SYI VIKTOR.

Keil

A NAtiVt)K RÉSZÉBE.

I /. E T Ö 1 N K.

X i;ilrán<ix iii/iii/tázás hrlenli 11I.

lüllniiitlriixi'il rlkrriiléxr rzéljáho' 
mi nihil hihii <• It el if iitt iijiiii/tázziik <1 

..Itiriiinlorló"-r<i r 11 ló előfizetéseket. A 
l-j a: ei/i/il: héten akár iiimnökiirk. Mr 
posta utján fizetett x a fizetési /.''re//;
szó inhu 11 " mriitiirti'iil fizetésről nem 
fiihiljii r rumi lm II <1 ni/nnlát. " saját cs 
„ 1,1)1 érdekében cselekszik. lm a mu­
lasztásról hniiiiíMt tiiihiili'l.liiliiiiiil 
értesít.

Ebben az esztendőben minden poli­
tikai jóslatom megvalósult. A demo­
krata párt, amelyhez magam is tarto­
zom. nem győzött. Nem győzhetett, -1 
mint ez kezdettől látható volt. És soha 
győzni nem fog. Nekem úgy tetszik, 
mintha az én pártom megszűnt volna 
nemzeti tényező lenni. Még csak ro­
méul vei sincsenek mar.

I;,/,'sz érre fizetett [iiiHniiiihiiii K. 
Kiss Eerencz; Bariicsborohan Koránt 
András; (Sarfielden Baltazár József; 
Pasmicm llamhor Ignác/,; ISarberlon- 
h„n Nyikos Ignác/.; Ptiilitalepliiáhan 
Stenc/.l Rikhárd; Trentonha 11 Bres.t 
István; Yonnfjxtoirnhan Király Sán­
dor; Johnstoirnban Béler R. Gyula. 
Wáradv Sándor. Kondás György, h ed­
ler NHomcstcaden Nagy János; Th 
ini 11 i/lDilim 11 Balahas J„ Ko\ac > 1 1- 
rencz; fíradenv-illen főd. Gulovich Ist­
ván; Bi-hcne-ctaili/ii T.évay Lajos; (Tc- 
rrlaiidbci 11 Boldizsár Eerencz, dr. Ro­
senberg E.; Glonstercn Alföldi János; 
Gan/ban Báli Mihály és Prascsák test­
vérek; Vniontoicnban Szödlősy Mihály.

Pét érre fizetett Xnr Yorkban Krieg- 
Julia. Schwartz G„ Kientzl József; 
Mln/hcin/n tiszt. Székely Sándor; 
Ihniillnibni Poes Sándor; Bern ni 011- 
Imn Kuritán Mihály; Colunihnshan 
I-'ráli Károly; (larfieldcn Ktikoda An­
tal; Pássá kon Pollák Bertalan, Spiegl 
II.. Kaczik András; Oljiphanton Bulla 
József; Chcrri/ Hitien Farkas Miklós; 
Heihroodon Fiilöp Péter; Trent ónban 
AI illái ik János. Kovács Imre; Yoinif/s- 
1 óimban Benczúr Kálmán; B ill,ru­
ha rrehan Óváry Károly; Pittsburf/han 
llornyák Endre, Orosz Ferenc/.; C011- 
ilón Kónya József; McKcesporton Ta­
kács János; Johnstoirnban Pelsöczy 
János. Hrabár Mihály; Berantonlmn 
Galbavy E.; Vtemlnqtonban Bojtos 
AT; Cle-rela-ndon Tóth K., Pekarits M., 
Klein S„ Drótár János, tiszt. Rúzsa 
E„ Stern W„ Darvas F„ Mate F.; In­
ra inhen Bárdossy István, tiszt. A irág 
István; Setrardon Sipos Imre; Danton­
ban Bankovszki József, György József; 
Tteadinf/tónban Dohos Mihály; T nion- 
tóimban Kiss Pál; Bt. T,ónixban 
Kwitzky Albert.

Yefij/edécre fizetett Trent ónba 11 Eör- 
dögli István, Lenker Sam.

Hol volt, hol nem volt, volt egyszet 
egv anya. kinek nagyon sok gv.-vmeke 
volt. Az anya. nevezzük röviden < - ' 
nagyasszonynak, nagyon szegeux o - 
..vermekéi meg mindig ebese,,. r. 
na"vasszonvomnak több volt a gondja.
minta hajaszala. Bármiül törte, s ma­
cát. nem tudta gyermekeit rendesen ru­
házni és táplálni. Fájt is szegetté ne-v 
u szive. Éjjelt nappallá tett. dolgozott, 
fölvl011 csak dolgozott a gyermekeire > 
már alig gvőzte a sok munkát. Gond­
mi eo-vre sokasodtak. Azután gyerm - 
kei lassan felcseperedtek, s a jo anya.
_ igazán nem a maga kényelmeie,
remélte, hogy most már majd gyerme­
kei is keresnek s nem lesz oly nagy a 
szegénység. Kerestek is volna, ha kap­
tak"volna" munkát. De nem kaptak. A 
szegénységük nyomorrá feji..doth s a 
jé, nagyasszony nem is mert a j"'1,111 
gondolni, mert érezte, hogy ereje fogy. 
s nem tud már annyit dolgozni, mint 
azelőtt. Kenyérre i< alig jutott.

A legnagyobb szegénység közepette 
beköszöntött szent karácsony estéje. Bí­
zón v e szent estét sehol sem ülték meg 
oly szegényesen, mint nagyasszoiiyo- 
méknál. De azért megölték. Az asz­
tal nem görnyedt drága ajándékok ter­
he alatt; nem hogy diós meg makos ka­
lács. alma. méz és dió lett volna a ház­
nál. de még száraz kenyérből sem volt 
elég. És a szoba még csak fütve sem 
volt... Beesteledett. Egy szép an- 
gval ajándékokkal megrakodva hazrol- 
bázra röpködött, örömet hagyva nyo­
mában. Csak mikor már mindent el­
osztogatott, akkor jutott eszébe, hogy 
nagyasszonyoméit ml egesz -n megfeled­
kezett. Rest élt 1“ biz" az angyalka ezt a 
feledékenységét, de hát mikor annyi­
felé kellett járnia I Mit volt mit ! ennie, 
ajándékai már elfogytak, hát szégyen­
kezve o;lasom],olygott nagyasszonyo- 
mék alacsony házikójához és szivs/.o- 
rongva lesett be az ablakon. A sok 
gyerek ott ült éhesen, fázva az asztal 
körül. Egy formátlan karácsonyfa tö­
rött fazékban, a fán néhány öreg szent- 
kép, meg még valami. Az asztalfon a 
nagyasszony, a gondos anya. remeg 1 
hangon beszél valamit. < Ida künn az. 
angyal közelebb húzódik az ablakhoz. 
hogy hallja, mit beszél az anya. Köz­
ben pedig fürkésző tekintetét xegigjat- 
tatjn a gyermek ser: gén. Nem árulom 
el, az angyal mit látott es hallott. De 
annyit elárulok, hogy távozta ban eg\ 
kövér könyeseppet morzsolt széjjel mo­
solygó arczán. Azután nagy sietve fid­
repült az égbe és repeső örömmel elme­
sélte angyaltársainak. hogy sehol sem 
látott oly szép karácsonyt, mint nagy- 
asszonyoméknál.

„Szegények“ — mondá, — „nagyon 
szegények, de nekik nem kell ajándék, 
mert szeretik egymást.“

„Bizony nem tudjukT’ — felelték az 
angyalok.

Meetuondom, figyeljetek, 
jó "őre" an véka együtt nyomorgóit sok 
'„vermekével, a szeretet feledte,e s/,e- 
"énvségüket. Most. hogy gyermekei 
közül sokan elmentek messze országba 
szerencsét próbálni, daczára annak, 
j,o" v jól keresnek, meg órola sem feled­
keznek ...eg, a jó nagyasszony folyton 

Hogv is ne, mikor gyermeket, 
kiket ö szeretethet! nevelt, annyi szé­
gyent hoznak becsületben megoszult fe­
jér. Csak a nyomor kényszerű ette am 
ra. hogy gyermekeit útnak ereszsze, 
nein azt várta ö gyermekeitől, hogy öt 
segítsék, hanem hogy egymást szeres­
sék Pedig szünet nélkül azt kell hal­
lania, hogy tőle elszakadt gyermekei 
ádáz gyűlölködésben élnek. Hát már 
hogvne szegyeim* magat .

„Oh, szegény, jó nagyasszony".— 
mondák az angyalok benső megilleto- 
déssd.

Megint évek múltak.
Harangoznak éjféli misére. Kará­

csony van 1
Egy messzi idegen országban ott áll 

a karácsonyfa. Csak a formájáról is­
mered meg. mert valójában egy merő 
nagy jégcsap.

A jó nagyasszonyt ugyan már rég 
sírba vitte tőle elszakadt gyermekeinek 
szeret ellensége, de szelleme még él. Jó 
öreg nagvasszony, ébredj álmaidból, ha 
csak egy pillanatra isi Hullasd szere­
let ed forró könyüit a karácsonyfáim, 
melyet a viszálykodás megdermesztett. 
Küldd el hozzánk a béke angyalát s 
mondd meg néki. hozza el nekünk a 
legszebb ajándékot, a legdrágább kin­
cset. az igazi testvéri szeret etet. hadd 
legven már egyszer nekünk is boldog 
karácsonyunk!

És a jő nagyasszony meghallgatja 
esdö szavunkat. A béke és szeretet a 
karácsonyfán levő jégcsapokat vidá­
man lobogó gyertyákká, aranyozott 
diókká, tündöklő csillagokká változtat­
ja. s a csodás látomány okozta első, káp- 
í-ázat elmúltával ott látjuk Szent Ist­
ván és Szűz Mária képeit, amint egy 
háromszintű szalaggal a karácsonyfa de­
rekához vannak erősítve. (»das regiünk 
mindannyian és boldogok vagyunk, 
mert szeretjük egymást. Meg büszkék 
is vagyunk, mert összetartásunkkal di­
csőséget szereztünk nevünknek, örömet 
jó anyánknak. Repeső, örömmel tárja 
felénk áldástosztó karjait jó anyánk.... 
Hungária asszony.

Kedves, szép álom után ott állunk 
künn. a hideg utezán. A messze távol­
ból halljuk az angyalok vig danáját, 
mintha nem is nekünk szólna. Biz’ ez 
szomorú karácsony!

FIRST NATIONAL BANK
E L S Ö N E M Z E T I B A N K
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Múltak az évek.
Megint karácsony estéje van. 
Nagyasszonyom megint ott ül az asz­

tal főnél. Van ám már fehér abrosz, a 
karácsonyfán gyertya, alma. dió, sőt a 
kemencze vállán a nagy tepsiben ott pi­
ros! ik a puha kalács. Sőt még be is 
van fűtve. Nagyasszonyunk beszél, 
mint évekkel ezelőtt, de mintha hangja 
jobban remegne. Jóságos orezajan 
mély barázdákat szántott valami. Sze­
meiben kényese))]) ragyog. Az asztal 
körül ott ülnek néhányat! sok gyerme­
kei közül: azok. kik otthon maradtak, 
meg az unokák, s azt hiszik, a jo anyó­
kának szeméből az öröm sajtolta ki a 
fénves könyeseppet. Nagyasszonyunk 
pedig titokban hő, fohászt küld az egek 
urához, fis a fohászát mintha meghal­
lották volna odafenn. Amint az ablak 
felé tekint, hűvös-bájos fény kápráztat­
ja tekintetét. Ott áll az angyalka, a 
régi. s csak úgy roskadoz a sok draga 
ajándék terhe alatt. Nagyasszonyunk 
rátekint, úgy. amint csak anya tud te­
kinteni. s az angyal eltűnik. Nyilván 
megértette, az anya mit mondott a sze­
mével. És az angyal visszarepült, fel 
az égbe. Mindig sirt. s könyüi meg­
fagytak a zord éjszakában. Nehezére 
esett a repülés, de azért mégis csak fel­
ért többi társai közé. kik körülállották 
és részvéttel kérdeztek hanat amik okát. 
De angyalunk csak zokogott tovább 
csendesen.

Egyszer csak megszólal egyikük.
„Jó testvérek, tudjátok-e, miért nein 

fogadta el a jó asszony a sok szép aján­
dékot ?“

Regler József
MÉSZÁROS ÉS HENTES

614 E. 3 ST., SOUTH BETHLEHEM, Pa.

Mindennap friss hurka, kolbász és papri­
kás szalonna kapható.

Pennsylvania államban az első magyar 
legnagyobb baromfitenyésztö-telep tulaj­

donosa.

TEÁT ÉS KÁVÉT

LEGJOBBAN VÁSÁROLHATNI

!> S. BROAD ST., TRENTON

Grand Union. Tea Co.

Majoros János

PÉNZKÜLDÖ ÉS HAJ ÓJ EGYI RODÁJ A

402 S. Washington St., Scranton, Pa.

Mindenféle hazai peres ügyeket a legpon­
tosabban elintéz.

SALY’S SALOON - -
318 CHESTNUT ST.. JOHNSTOWN. Pa.

Aki egy jó pohár sört akar élvezni, finom 
és pontos kiszolgálás mellett itt kaphatja.

a
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UJ VÁROSI KÖZKÖNYVTÁR.
KARÁCSONYI AJÁNDÉK A MAGYAROKNAK.

\ New Y<ívk városi közkön \ \ tarai-e 
igazgat *Wiga az idén szép karácsonyi 
íijándékkai kedveskedik a magyarság­
nak. A Houston Street mentében lev > 
Hamilton Fish Park-ban, a Houston 
Street gss. szám alatt újaid* köm \ tavi 
épületet emeltetett i’lgv lles nyilvános 
könyvtár ezélj.iira, s e könyvtarban j 
Imitekeny teret engeil 11 at egy maggal 
osztály létesítésére. A könyvtár a i 
y.. hónap folyamán fog megnyílni a k 
zönsé'g számára.

A könyvtár élére is magyar tiszt \D 
l.'.ket helyezett az igazgatóság. 1-Y.nök- 
n. je Markowitz Aiif/usta kisasszony, 
f.uv derék és lelkes magyar leánv. akt 
hosszú ideig működött a nyilván * ■ 
könvvtárak Itt-ik uíczai fiókjában, az 
olvasóterem gondnokául es felügyel 
jéül /,.>//' Imre irót. a limimloiió 
munkatársát nevezték ki. akinek a . I 
vámlorló" e számában is érdekes elb •- 
szélése jelent meg. -V könyvtár többi, 
mintegv 12 fültől áll** személyzete aim - 
rikai születésű angol leány, akik k*.nv\- 
tári gyakorlatukat a városi nyilvános 
könyvtárak többi, mar régebben fenn­
álló osztályaiban nyerték.

Ez már a négy ven negyedik könyvtá­
ri épületet teszi a többi könyvtári épü­
letekkel együtt, melyekkel a városi

könyvtárak igazgatósága New York 
város területét behálózta. Ez épületet 
a többiektől eltérüleg némileg nagyobb 
és modernebb formában építették. A 
kü’ivvi ár épületének homlokzata a 
parkr I néz és főbejárata is a park felöl 
van. I • az épület átnyúlik a szomszédos 
ids i ut zába is. ahonnan szintén van be­
járat. Az épület kétemeletes, de alat­
ta nagv. világos ,,basement“ [félpinczetj 
van avölések, előadások, felolvasások 
ezélj'ir*. A földszinten van a kölesün­
ké'1 vvíár. hol a könyveket adják ki. Az 
ids , c m letet a gyermekkönyvtár foglal­
ja eb hol kizárólag az ifjúsági olvasmá­
nyul szolgáié* könyvek vannak. A má- 
sojik emeleten van a nagy, az épületet 
egész terjedelmében elfoglaló, s ma­
ii var angol, német, franezia. orosz, és 
héberneyÍvű hírlapokkal és folyóiratok­
kal gaz Ingón felszerelt olvasóterem, 
melynek nagy. széles ablakai egyfelől 
a parkra, másfelől az első utczára mil- 
link. s így roppant világosságot nyújta­
nak. Az olvasóterem felett az épület 
tetején kert, úgynevezett „roof-garden“ 
van, mely szintén olvasótermül van be­
rendezve, hogy a nyári időben a szabad 
levegőn is lehessen olvasni.

Az olvasók által kívánt könyveket 
kis, önműködő, villamos szerkezetű lift

szállítja fel a földszintről az olvasóte­
rembe.

A könyvtár a megnyitás idejére 11 
ezer könyvvel lesz felszerelve, melyből 
körülbelül 1000-ot tesz ki a magyar 
könyvek száma, s ezenkívül van lilái 
orosz, (’>00 német, <>(10 franezia könyv. 
A többi könyv angol nyelvű. Van 2:1 
hírlap, s több mint 100 folyóirat, me­
lyek némelyikét 5—G példányban is be­
szerezték.

Azokat a könyveket, melyek ez osz­
tályban nem találhatók, a többi könyv­
tárakból ez osztály utján szintén be le­
het szerezni.

A könvvek. hírlapok és folyóiratok 
ezen mennyisége azonban csak a kezdet 
kezdetéül szolgál, s a könyvtár vezető­
sége ezek számát a látogatottság és a 
k u-eslet arányában szaporítani fogja.

A könyvtár vezetősége szívesen ven­
né. ha a magyar könyveket nemcsak a 
felnőttek, hanem a magyar származású 
gyermekek is minél szorgalmasabban 
igénybe vennék, s ezek használatára a 
magyar szülök gyermekeiket buzdíta­
nák. E ezélhól a könyvtár vezetősége 
beszerezte a legjobb magyar ifjúsági 
olvasmányokat is, a magyar történe­
lem, mythologia, monda- és népkölté­

szet köréből, s ha ezek iránt kielégítő 
keresletet tapasztal, ezek számat szin­
tén szaporítani fogja.

A magyar szülök tehát önmaguk iránt 
való hazafias kötelességet teljesítenek 
akkor, ha gyermekeiket a magyar köny­
vek olvasására is buzdítják, hogy azok, 
ha elamerikaiasodnak is, ha a hatal­
mas Amerika az nagy asszimiláló ké­
pességével őket magába szívja is. ne 
feledjék el magyar voltukat, magyar 
származásukat.

Madarász József országos képvisel 
aki nemrég közöttünk járt, most a na h in 
a képiveslöházban panaszkodott.hogy a 
magvar származású gyermekek teljese**, 
amerikaiakká válnak, s elvesznek a ma 
gvarságra nézve. Ez igaz. de vájjon k* 
ennek az oka ? Amerikán a dolog n-*n 

íme, Amerika olyan uagvlelkii, 
könyvtárai utján a saját liukezű- 

ségével támogatja a magyar szülékét 
abban, hogy gyermekeik magvar szár­
mazásukat el ne felejtsek. Ha a nu.- 
gyar kormány és a magyar törvényho­
zás levetné közömbösségét, s megtenne 
kötelességét, sokkal többet lehetne ez 
irányban tenni. S sokkal több sikert le­
helne elérni.

De a sikerhez szükséges volna az is, 
hogy azokban a ritka esetekben, ami­

mül ik. 
hogy

(hin valami tettre határozzák el magu­
kat. akkor tegyék azt több lélekkel, oda­
adással. buzgósággal. Íme. Madarász 
képviselői közöttünk járt. de vitt-e ma­
gával. vagy hozott-e nyilvánosságra ha­
zatéri ■ után valami életrevaló eszmét, 
ami Magyarországnak s az amerikai 
magyarságnak használna

Pedig anvag lelt volna itt tömérdek. 
Csakhogy úgy látszik. Madarász uram 
is azok köze az emberek közé tartozik, 
akik „néznek, de nem latnak". Az ilyen 
urak által kifejtett ilyenfajta műkö­
dési iti Amerikában oly elnevezéssel il­
lemek. amilyent használni mi nem 
akarunk.

Nem is nagyon kellene pedig a ma­
gyar államférfiaknak eszüket megeről­
tetni a tekintetben, hogy mitévők legye­
nek. Tessék csak Amerika példáját 
utánozni, vau itt elég jó minta, amit 
érdemes lenne kopirozni.

A New York Public Library, mely 
annyira méltó kiegészítő része a világ 
egyik leghatalmasabb, legbá mulat ra- 
méltóbb intézményének, az amerikai 
Public School-nak, egy újabb, hatalmas 
osztálylyal gyarapodott, hogy folytas­
sa a bevándorlók között állam- és nem­
zetalkotó misszióját.

L,.
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MAGYAR KÉZMŰIPAR AMERIKÁBAN.
lila: FORT LAJOS ALIIÉRT.
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OLASZ IPARISKOLA 
Margerit királynő védnökség; a'att.
Olasz csipkék és hímzések kiálli a- 
S1 miket rési mintákból utánoztak 
és mai használatra készítettek a nex\ 
yorki olasz kolónia fiatal asszonyai. 
59 West, 39-ik utcza.

ko-

M;
ho

Ax olaszok tudvalevőleg miadi 
mii veszetnek éltek. .Művészetük ü 
rnnknak művészei rajongó L-lk - • lé-- 
sel tanulmányozzák. Az olaszos h ij- 
lama a művészet iránt, mely halmi a 
művészet géiczpontjava lette. a I. ta* 
só!>l> olasz né],rétegekbe is aiszarai",- 
zott. Az olasz kormány dicsérete-; ina­
don egyre ápolta azt a hajlamot s mim 
a fenti hirdetési,ál látjuk, még ide az 
Egyesült Államokba is átnyújtja a kar­
ját az olasz művészet erkölcsi es anyagi 
támogatására.

Tiadd vonatkoztassam most már az 
olaszok hajlamát a művészét iránt s ez 
olasz kormánynak e hajlam istápolásá- 
ra irányuld törekvését reánk amerikai 
magyarokra. Rólunk, magyarokról azl 
állii jak. hogy földmivel,, nép vagyunk, 
jejiz. Kevesen tudják azonban azt. 
l,ogy ez a földmives né), s ennek a nép­
nek még legmii véletlenebb je is valósa- 
«ros miivészomlM*r s h<v ;iz <> niüxe^z. i. 
nem majmolas. Italt ni a legegt enihlv 

A Kárpát ok léd az Adriáig, Erdélyt 1 
a Havasokig alig van magyar ember, a 
kinek ne volna veleszületett műves.i 
ösztöne. Ez az ösztön legfeltűnőbben a 
-viseletben nyilatkozik meg. mely nem­
csak szép. de határozol tan festői.

Ismerjük a faragott fakulacsot, a tu­
lipános ládát, a bicskát. Tudjuk. hogv 

agvarország egyes vidékéin, anélkül,
\- erre tanították volna okét. \ag.\ 

ez irányban bármi befolyást gyakorol­
tak volna reájuk, gyönyörű sz".üvegeket 

mesés szépségű hímzésekét készíte­
nek az emberek. A falusi cserepes- 
munka. mely kezdetleges szerszámok­
kal készül kezdetleges formában, művé­
szi szempontból sok esetben többet el a 
nagy. modern gyárakban eb.allrmtt ter­
mékeknél. Vannak ötvös ünk es egyeli 
kézműveseink, akik bámulatos dolgo­
kat bírnak produkálni.

I v/t ;i lm jlamot ;t mii veszet ir«mt nrl11 
az iskolában oltották a mi népünkbe. 
Isteni adomány ez,mely örökségképpen 
szállott az elődökről az utódokra s ami 

cl az a szegény nép nem enged kive<z- 
I köréből, ha mindjárt a lehető leg- 

ellenségeselib körülmények között el is 
odahaza.

El kell ismernem s készségesen elis­
merem, hogv a kormány odahaza 1* j 
Teszt! a nép hajlamát a művészet iránt 
s szívesen közbenjár aziránt, hogy a 
népművészet termékeinek megfelel. > 
piaeza legyen, fis altiig a kormány fel­
használja a befolyását a tehetséges kéz­
művességnek eb .segítesel-e. egyéni j dle- 
o-ének s termékei nemzeti jellegének 
mi-ia-rzésére. feltétlenül szép bazatias 
munkát végez a kormány . Abban a pil­
lanatban azonban, amikor a kormány 
nép egyéni jellegű müizlésébe beavat­
kozik s ezt megváltoztatni akarná, ép­
pen ezzel adná meg a gyilkos döfést an­
nak a miiizlésnek, mely c]ip azért szép 
és feltűnő, mivel egyéni jellegű s ezen 
égvéni jellegnél fogva sajátos nemzeti 
jelleget kölcsönöz a termékeknek.

Itt az Egvesült Államokban újabban, 
régebben pedig Angliában éppen az el­
lenkező s egyedüli helyes irányt folytat­
ták az illető kormányok. A földmi vest, 
akinek a foglalkozásánál fogva bizo­
nyos időközökben sok a szabad ideje, 
arra akarják ösztönözni, hogy a saját 
földjén termelt anyagokból műtárgya­
kat készítsen, hogy szövészettel. hitn- 
zéssel, s/ányegkészitéssel f.>gla 1 k<)zzek 
és saját ízlése szerint készítsen cserép- 
tárgyakat. Ezzel nemcsak a föld mi vesd 
akarják jól fizető mellékkeresethez .jut­
tatni. de főleg azt akarják elérni ezzel, 
hogv nemzeti jellegű népművészetet fej­
lesszenek és teremtsenek, aminek nyo­
mát az Egyesült Államokban mindez­
idáig hiába keressük. Természetes, 
hogy a washingtoni kormány ebbeli 
munkája csak lassan halad, de az ered­
mény nem fog elmaradni.

Megjegyzem, hogy a washingtoni 
kormány a nép mttizlésének fejlesztésé­
vel dehogy akarja elterelni a farmert a 
föhlmiveléstöl. Nagyokosán módot akar 
nyújtani mellékeresetre és tartalmat 
akar adni a lelki életének. Amellett ha­

lve
ni

missziót telj sít. amennyiben 
kezdeményezi és el..segíti az a merik :i 
m li/,,ti jellegű kézműipar megt rende­
s-ét.

mikor az amerikai kormánynak eü- 
1; . d buzgói kodását látom, kínos megle- 
,, ; y«el tölti el a szivem I annak a ta­
pasztalása, hogy az Amerikában éh! 
i.'.agvafokban s; bol es semmi térén n -a, 
nyi’alkozik meg az áseikt.d atürükliut 
iniiÍzlés. Eöhlmivescink, akik o labaza 
a 1" ldmivelés mellett találtak mólót a 
s/ ,eiirk és művészinek gyakorlására, 
itt Amerikában a gyárakban és bá­
lnákban rabszolgamunkát végeznek, 
egészen megfeledkeznek arról a gyo- 
íivövii kézműiparról, melyet sziib falu­
jukban folytattak.

L-az. boga itt Amerikában a kezmü- 
j:!:ii- kizárólagos gyakorlása után alig 
élletne meg a magyar. Odahaza sem 
ez alt a meg a mindennapi kenyerét. 
Már pedig itt Amerikában sokkalta na- 
üvnl.b szüksége volna a magyarnak ár­
ét. hogv a baromi és leiekül,, munka 
iiieUitt lelkének is adjon egv kis t :r. tl- 
u,t. a szépre i< fektessen némi súlyt. 
Lilid követ el a saját 1 lke elhat az. aki 
meggyilkolja a veleszületett tehetségét, 
jegyet sem vet in ü Ízlésének megtartásá­
ra és fejlesztésére. Pedig sok alkalma 
nyílnék itt is a magyar embernek az 
,, bili tza megtanult házi kézműipar 
Iddvtatására. Mikor beszüntetik a val- 
lalkozé.k a munkál, mikor a munkás- 
szövetségek elrendelik a sztrájkot, mi­
ket- a farmon az időjárás a szobába szó- 
vitja az embert, mikor a csaliul egy-kie 
tagja munka nélkül van. a magyarok 
mindig teremthetnének \ aI :mit, am:, 
rill killt ,<■ attól, bogy egynéhány garast 
hozna a konyhára, felderítené a kézrnü- 
itetros lelkét, aminthogv kezünknek 
minden alkot a sa ntegelvg (lessel tiüti el 
lelkünket, erűmet szí v z s azonfelül be- 
esiiltebbé tenne bennünk t az amirikai 
előtt, akit megtanítana arra. hogy a 
magvar nemcsak baromi munkára \ab> 
állat, hanem emberi lény. akinek szivé­
ben van fogékonyság a szép iránt. s aki 
ezt a széliét mijy dili hajlandó is.

A minap érdekes beszélgetést lolyta-.- 
iniii ert-ül a tárgyról néhány belel vasos 
honfitárssal s egy csomó amerikaival, 
akik nemcsak érdeklődnek az ,.Ails 
mul Cruft*- mozgalom iránt, de szoro­
sabb össz 'köt tetésbeit is állnak vele. 
Mikor elmondottam nekik, hogy mit 
várok a magyar házi kézműipar f‘jlesz- 
téséi.öl itt Amerikában, a honfitársak 
tamáskodtak. de az amerikaiak annul 
melegebben karoltak tel az (‘színemet. 
Ez utóbbiak azt remélik, és pedig mél­
tán, hogv a magvar munkás a kézmű­
ipar terén megnyilatkozó müizléseve! 
elö,nvös befolyási gyakorolna amerikai 
munkástársára. S mig egyrészt ezt is 
serkentené hasonlé) dolgok meges dok- 
vésére. másrészt magára terelné az 
amerikaiak figyelmét s igy lm lassan is. 
de biztosan piaezot teremtene a má­
giát- népies iparművészet termékei sza­
mára.

Hogv a dolgot nem nézem az idealista 
rózsaszínű szemüvegén át, azzal bízó­
it vitom. hogy t enyekre hivatkozom. 
Így a többek közt felemlítem, hogy 
Xorth Dalolu államban Williston kö­
zelében a közelmúltban néhány sziriai 
család telepedett le. Várták az arany- 
esőt. de ez bizony nem hullott le reá­
juk. Összeültek s tanakodtak, hogy 
mitevők legyenek. Nem azért jöttek 
Amerikába, hogy éhezzenek. A legöre­
gebb ik erre azt tanácsolta, hogy fogja­
nak a sző n yi -gk ész ii é-sli ez. ami tudvale­
vőleg a Szíriáinknak ősi foglalkozása. 
Egyesek bizony ellenezték, mert hát a 
pénzszerzés hozta őket ide s lia szonyeg- 
készitéssel akartak volna foglalkozni, 
megmaradtak volna hazájukban. De a 
szükség mégis rávitte őket. összetákol­
ták a kézi fonószékeket s miután gyap-

c, hozzáláttak a men 
gynéhány dar.tb sz - 

I g-zemeseldi sziti'ti 
ik. Eladta őket, még 

Ez felbátorította a 
s nemsokára nem is nézi es 

koz,':s után, csakis sz tiyeg

jut olcsón kapta 
kához. Ahogy e 
nyög e’kesziilt, a 
útnak in lull vei 
pedig jó pénzen, 
sziviniakat 
más fog’a 
készítéss ! foglalkoztak. Most virágzó 
szőnyegtelepük van. amelyet net mar 
maga az amerikai k-res fel. Nemcsak 
vásárol, de tanul is a Szíriáinktól < bi­
zony alig csalói..... amikor azt mon­
dom. hogv maholnap amerikai kezek is 
fognak szőnyegeket készíteni.

New Yorkban épp most nyílt meg az 
..Aris inul Crufts r.rhihition". a kézi 
müipar-kiállitás. Sok szépet leled olt 
látni, habár minden egyes kiállított 
targv utánzás és műkedvelő einoTtick 
a terméke. Hiányzik ezekből a mun­
kákból a karakter, az egyéni, és főkép­
pen a nemzeti jelleg. M agya forsz, ig 
legfélreesöibb falujában készült eser“p- 
tárgyban vagy hitnzésbgn van egyéni 
és nemzeti sajátosság s ennélfogva van 
benne erkölcsi és anyagi érték. Ha 
odahaza egy szegényes parasztházba be­
tekintünk. több értékes kézműipar; t r- 
mékeii akad meg a szemünk, mint a 
mennyit ez az egész kiállítás mutat.

Od haza ..ér:ékt leteknek" tetszenek 
nekünk azok a tárgyak, de bezzeg érte- 
k"seknek t ilálom azokat most cs ifi. 
ami I ti és ahol azt látom, hogy az ame­
rikai mennyire szeretne valami iránit, 
valami jelleget, valami sajátosságul fel­
fedezni az itt készülői kézműipari bn- 
mékekl ii.

Mi se ti fekszik közelebb tehát amiül, 
hogy mi magyarok. 1 -gyünk szegfüvek 
vagv gazdagok, műveltek vagy tanulat­
lanok, vei ütik szül tett miiizlésiiid- el s 
ez Ízlés értékesítéséi“ bennünk ívjb. te­
hetségünket második hazánknak az 
Egyesült Államoknak rendel1: zésére 
ho -sássuk. Az eredmény bámu’alha 
fog ejteni mindenkit. Első sorban ön-

h ■:.

ADALÉK A MáE.X ÁR
Itt)ROK TÉRJES/TÉhhlILZ.

Éppen lapunk e karácsony, szama- 
ban s ezen az oldalon közlünk le l om 

Aihrrl jeles honfitársunk t- la­
kói egv czikket. amelyben az lm lelkes 
felhívást intéz az amerikai magyarok­
hoz. akiket a saját érdekükben arra 
akar buzdítani, hogy az o láh tza u*"/ 
háziipari folytassák itt Ánierikaban is. 
Eort honfitársunk nagyon helyesen te]- 
te-eti, hogv ezt anyagi és erkölcsi te­
kintetek, de még hazafias szempont.,.; 
is szükségessé teszik.

Mert ne liigvje azt senki, lmgy a ha­
zafias érdekeket itt Amerikában csak 
a szószékből és a sajtó utján leli t szol­
gálni. A nemzeteknek életében es a 
nemzeteknek egymással való érintkezé­
sében ma mar inkább gaz Lisa J. t k " • 
telek vannak döntő befolyással. -X ve 
1 ágnépek versenyében csak az a nemzet 
vehet részt, amely szilárd gazdasági 
alapon áll. Almi ez az alap .hiányzik, 
nincsen lét jogosultság. Dikcziokka! 
és vezérezikkekkel leltet irányt adui­
dé országot fentavtani nem leltei.

S i" v az EgvesiiH Á llamokb m is kei - 
s,', .telemül az szolgálja legjobban a szii- 
löb száját, aki minél több es minid sze 
Iá,, labli gazdasági k tp-sokat lét sít az 
Egvesült Államok és M agya forsza g ke­
zűt t.

E tekint “then igazin elismerésre 
méltó munkát vég“/ Molnár l.ipól ur. 
aki talán két észtem! - óta él a körünk 
ben és crave b t1 u munkássága es a

sz.t

magunkat. fist) cumimen i/r u 
liinfif iirmcsiil, húrom i nein .2, in<. 
rosszul fiz clIi munióra fognál: hí 
Irt felhasználni.

Az amerik ii közmüvei dés i *v;
Hl liléi',■ szer pit ez fogunk jutni e-
..iii'iiil.'iriiliulos" bevándorlóból llaie.a- 
l.isan legkivántabb bevándorlóvá fog
válni a magyar ember.

Papjaink és lapjaink, szövetségein:; 
és egvleteiuk karolják fel zt az eszmei 
és vessék meg alapját itt Amerikában 
a házi kézműiparnak. Kezdetben per­
sze lassan fogunk csak haladhatni, de 
ha egyszer leküzdöttük a kezdet nehéz­
ségeit. az eredmény szembeszökő lesz. 
Ez ered mén v eléréséhez azonban min­
denekelőtt az amerikai magyarok ösx- 
szelartása szükséges. Szabad-e remél­
nem, bogi' az ily össze! art as közt tini., 
magvarok közt. lehetséges?

Molnár JA pót.

Figyelem !
dó FIZETÉS MELLETT

ötszáz Icámra van szüksége a Seidenberg szi- 
varkészitö kompániának Trenton városában a 
szivar és boncskészités megtanulására. Gya­
korlott kezek szintén felvétetnek. Rövid tanú 
lás után kereshetnek hetenkint tizenöt dollárt, 
itt kimutatjuk és az alulírott czimeken gyá­
runk trentoni munkásnöi bizonyítják, hogy az 
igazat mondjuk. Gyárunkban keresnek heten­
kint: Farkas Klári. 17 Second street. $ 1 ö: Var­
ga Lizi. 431 Woodland Ave., $13: Rittler Rozi. 
-.7 Hancock St.. $13: Dikovics Anna. 36 Turpin 
st„ $13; Szepesy Julis. 494 Genesee St.. $13: 
Elesik Verőn. IS Rusling St.. $15; Vastag An­
na. ISI Adeline St.. $14: Kleiber Mari, 863 
Roebling A ve.. $14.83: Takács Lizi, 33 Orange 
St., $14.32; Varga Rozi. S6 Wool verton Ave., 
$14.50; Soltész Gertrud. 136 Genesee St.. 
$14.90: Tóth Veronka, 113 Hancock St., $14; 
Hajdú Anna. ITS Hancock ST.. $14: Tóth Zsu­
zsi, 13 Genesee St.. $13.75; Erdey Julis, 1016 
Hudson St.. $13.

És hogyha a tisztelt szerkesztő ur megenged­
né. még számtalan más munkásnönkkel bizo­
nyíthatjuk a kereset nagyságát. Munkára je­
lentkezzenek bármikor a

SEI DEN HERO CIGAR CO.-nál,
a COLLEGE és DIVISION STREET SARKÁN, 

TRENTON. N. J.

KOLTKO ANDI
szalonjában a legjobb sört és a legfinomabb 

wiszkit méri a vendégszerető gazda
BROAD és BRIDGE UTCZÁK SARKÁN

Trenton, N. J.

HARRY STEIN
A LEGJOBB MAGYAR ITALOK NAGYBAN ÉS KICSINYBEN

FŐÜZLET: FIÓKÜZLET:

168 SECOND STREET. .. . 55 DAYTON AVENUE.

Passaic, N. J.
A PASSAICI MAGYAROK AZ ÜNNEPEKRE ITT VÁSÁROLJÁK AZ ITALOKAT.

reálbziüt ügy iránt való lelkesedése 
révén évtizedes eved menyek: t bir mar 
most felmutatni.

Molnár l.ipól urat a borászat tereit 
szaktekintélynek ismerték odahaza. 
Ennek ismerték el gyakorlati es irodal­
mi tevék üiysége révén. S mikor oda­
haza megtudták, hogy lelketlen etilbe 
vek fossz hirin' keverték itt Ameriká­
ban a magvar bort s hogy ezeknek az 
nzelmeknek ellensúlyozására mégis 
vsak kellene valamit tenni, a magyar 
bortermelők országos szövetsége s a ma­
gyar kir. kereskedelmi minisztérium 
igazán szerencsés kezet árulták el, mi­
kor Molnár Lipót urat ldzták meg az­
zal. hogy az Egyesült Államokban szo­
rít sa ki a „magyar bor" elnevezés alatt 
árult hamisítványokat s ismertesse 
meg az amerikaival az igazi magyar 
bort.

Nem csekély feladat volt ez. A 
piaez már annyira el volt rontva s a 
nevesebb szállodákban a kotyvalékok- 
han utazó „borkereskedők" annyira í-1- 
lenszenvessé tették a magyar bort. 
hogv az, aki a magyar bor elhelye­
zésére és terjesztésére vállalkozott, ket­
tős feladattal látta magát szembesítve. 
Ismertetnie kellett a hamisított, s az 
igazi magyar bort. Meg kellett gy z- 
nie a szállodatulajdonost vagy vendég­
lőst arról, lmgy amit eddig vásárolt és 
vendégei elé tett. csak annyiban hason­
lít a magyar borhoz, mint, teszem, , 
Rrunswick limlapestliez.

De Molnár Lipót nem ijedt vissza a 
nehézségektől. Ha lassan is, de tiszto­
gatta az amerikai borpiaczot. Nagy 
áldozatok árán s még nagyobb munka 
árán elvégre sikerült meggyőznie az 
amerikaiakat a magyar borok mibenlé­
téről. Elvitte a szállodák tulajdono­
sait. az amerikai újságok szerkesztőit 
a new yorki tizedik utcza 200. .száma 
alatt levő pinezéibe s ott sorra kóstol­
tatta velük a magyar borokat, fis fel­

is,,,viták a különbséget az igazi bor 6 
a hamisítvány között. S ez a faradozás 
és áldozatkészség meghozta a maga 
evü,„öleséi. Meri mig ezelőtt szinte 
Ír„iz,ak a magyar bortól illetve attól, 
amit mint magyar bort elejtik raktak, 
addi“ most alig van tekintélyes szállo­
da, amelynek étlapjain a magyar bor 
nem volna található. _

Épp az idén is sikerült eszméje tá­
madt Molnár Eipótnak a magyar boruk 
és e"vélI magvar italok ismertetése dol­
gában. Mikor ugyanis a republikánu­
sok Chicagóba mentek, hogy ott a nem-
Zl.ti konveiiezión elnököt jel öl jepek,
Molnár Lipót is elment Chicagóba. S 
nem ment üres kézzel. Valóságos pin- 
vzé, vitt magával. És Chicagóban el­
vitte abba a magyar „mezébe az ame­
rikai politikai élet előkelőségeit. És 
ezek itták a magyar bort és kitűnő vol­
tának liirét elviték azután a szélrózsa 
minden irányába.

Ne mondja senki, hogy ez tisztán üz­
leti dolog. Mi az ilynemű fáradozás­
ban hazafias munkát látunk. Mert mi­
nél ,mavobb tért hódit itt Molnár Li­
pót buzgói kodása révén a magyar bor, 
annál inkább hozzájárul ezzel is a gaz­
dasági viszonyok javításához odahaza.
S lm a magyar termelés minden ágaban 
volna egy- gy Molnár Lipótunk, a m- 
jjvar kivitel belátható időn belül oly 
aránvokat öltene, hogy a most Ameri­
kában a föld gyomrában görnyedezo 
és ezer veszély közt dolgozó magyar 
munkás odahaza is jól fizető munkához
jutni. . . , .

Mi a l!< rá ii ilorló lmsabjam ismetel­
ve méltattuk Molnár Lipót ur munkás­
ságát. Méltassák ezt a munkásságot 
olvasóink is. Szállodákban, vendéglők­
ben. vasutakon es bajokon, mindenütt, 
ahol megfordulnak, köiveteljek a Mol­
nár Lipót-féle magyar borokat. Ha 
e«iv amerikai feli'bbvalőjukat megajau- 
d ék ózni akarnak, küldessenek neki egy 
ládával ebből a borból. S ami fő. a sa­
ját házában a borral él■ ■ mágiái1 ember 

• tűrjön meg más italt.
Molnár l.ipól ur gondoskodott arról, 

liojv az ünnepek alkalmával minden 
Amerikában él ■ magyar ember aszta­
lán lehessen egv pohár hamisítatlan 
magyar bor. amelynek élvezésénél job­
ban esik visszagondolnunk arra a kis 
szülőfalui' í s az olt elvezett karaesonx i 
örömökre. tlunpa-W in-Cro név alatt 
25 eredeti üveget tartalmazó ládikákat 
állított össze, amely kitek ára elérhető 
mindenki számára.

Segítsük tehát Molnár Lipót urat az 
öi gazdasági missziójának teljesítésé 
hon. térj ‘ssziik a magyar borok jó lőrét 
s mi magunk is. lm van arra kedvünk 
és — pénzünk, merítsünk erőt és re­
ményt a magyar szőlő aranynedvéböl.

Molnár ur ezime: T.ropohl Mohiár, 
200 East 10 street. Xnr York,

m

A RÁNSZI.ÁVOK

l'ennebb Írunk arról, hogy érzelgé- 
sekkel maim], országok és nemzetek ele­
iét irányítani nem lehet. Minden nem­
zet életére a gazdasági s majdnem kizá­
rólagosan a gazdasági kérdések vannak 
dö>ntő befolyással.

Nálunk odahaza évszázados hiba az 
érzékenykedés. Közjogi kérdések meg­
vitatására fecsérelték az időt, amelyet 
az ország gazdasági kialakítására kel­
lett volna fordítani.

Ez a vétkes mulasztás tartja Ma­
gvari írszágot örökös függésben Ausz­
triától. ez a vétkes mulasztás kergette 
kiesi nemzetünknek majdnem egy ti­
zed részét ide Amerikába.

Ellenségeink bezzeg fölértik a gazda­
sági kérdéseknek jelentőségét. Amint 
Moszkvából ma kábelezik, az ottani 
pánszlávok, csehek és muszkák szövet­
séget alakítottak a magyar termékek 
kizárására. Tudják, hogy ezzel jobban 
sértik a magyar érdekeket, mint a ma­
gyar nemzetet sértő ujságezikkekkel, 
habár ez utóbbi fegyvert is a kelleté­
nél sűrűbben alkalmazzák.

Kevés a vigasztalásunk abban, 
hogy az osztrák árukat hasonló sors­
ban részesítik.

Mikor fog a magyar kormány már 
arra ébredni, hogy csak a gazdaságilag 
erős Magyarország képes tömérdek el­
lenségével daczolni? Az önálló vámte­
rület az első lépés ahhoz. Mily szép 
karácsonyi ajándék lett volna ez a nem­
zeti kormány részéről!

Kedl
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A GÖRÖG KATHOLIKUSOK MÚLTJA ÉS JELENLEGI HELYZETE AZ EGYESÜLT ÁLLAMOKBAN.
ADALÉK ORTINSZKY PÜSPÖKNEK AMERIKAI MŰKÖDÉSÉHEZ.

Cjabb i<l<>1mmi Ortinszky püspök sze­
replés;- iinnyira aktuálissá tette az 
A meri ka ha n eh. magyart írszngi görög 
kát hol ikusok ügyet. lmgy agy az ame­
rikai magyar, valamint a hazai sajté 
tekint el veseiül orgánumai is nap-nap 
mellett a legkomolyabban foglalkoznak 
azzal.

Nem hivalkodásból, csupán a puszta 
tény konstatal.usa szempontjából egész 
bátran elmondhatjuk, hogy ennek a 
közfigyelemnek erre az ügyre való irá­
nyításában lapunknak határozottan át­
tör. ■ szerepe volt, mert mikor az egész 
amerikai magyar sajtéi még csak „meg­
figyelő állásponton" volt e tekintetben, 
és mikor még az összes hazai hivatalos 
körök is Ortinszky kibérelt sajtóorgá­
numának hatása alatt állottak, mi vol­
tunk az elsők, kik rámutattunk arra a 
gyalázatos aknamunkára, melyet (ér­
ti nszkyék a hivatalos körök szándékos 
fédrávezetésével az Amerikában élő ma­
gyarországi görög katholikusok között, 
a magyar nemzeti érdekek érvényesülé­
se ellen indítottak.

Igaz. hogy körmönfont taktikájuk­
kal elég hosszú ideig ell n tudtak ál la­
id mindazon törekvéseknek, amelyek vi­
lágosságot akartak vetni az ő> politikai 
kalandorkodásukra, de hiába való volt 
végtére is minden kisél létezésük, mert 
az igazságnak gy- zni kellett s most az 
egész görög katholikus ügy abban a 
stádiumhall van, hogy minden különö­
sebb jóstehetség nélkül is megállapít­
hatjuk Ortinszky föltétien bukását és 
politikájának teljes kudarczát. Épp 
ezért azt hisszük, hogy nem lesz érdek­
telen ráutalnunk ez alkalommal egy 
t djes egészben a görög katholikus egy­
ház múltjára és jelenlegi helyzetére is, 
hogy olvasóink világos képet alkothas­
sanak az egész ügyről. Jelezzük azon­
ban. hogy egy újság hasábjain részletes 
és minden kérdést felölelő, történelmi 
munkát nem adhatunk s épp azért 
csakis összefüggő vázlatban mutatha­
tunk rá a görög katholikus egyház 
múltjára és jelenlegi helyzetére.

I lazánk felvidékéről a görög katholi­
kusok bevándorlása észrevehetőbb ara­
in okban körülbelül 18811 körül kezdő­
dött. Kisebb csoportokban : hármasá­
val. négyesével jöttek ki az újvilágba 
szerencsét próbálni és az ids.. evekben 
majdnem teljesen eltűntek, valósággal 
minden nyom nélkül éltek az idegen 
emberek konglomerát urnában. Társa­
dalmi életr.d szó sem volt közöttük, hit­
beli életük pedig olyanformán nyilat­
kozott meg. hogy ha egy-egy bányatele­
pen véletlenül összetalálkoztak néhá­
nyon, akkor nagyobb ünnepeken össze­
jöttek egyiknek, vagy másiknak a laká­
sán: elmondtak néhány imádságot, el­
énekeltek egy két egyházi éneket és el- 
hagvaiottsaguk t adatában keservesen 
fel-felsóhajtottak a Mindenség terem tő­
jéhez.

A tulajdonképpeni társadalmi és 
fgvházi szervezkedés a galieziai görög 
katholikusok részéről kezdődött 1 SS.)
1 ssléik évben. Ezek ebben az időszak­
ban mar elég jelentékeny csoportokban 
éltek Pennsylvaniában és különösen 
Shenandoah. Pa., Mt. farméi, l’a., 
Shamokin. Pa. és még néhány helyen. 
Ebben az esztendőben voltak már egy­
leteik is és kihozattak egy Volyansky 
nevű galieziai papot. Ez volt az első 
görög katholikus pap Amerikában.

Yolvansky igen energikus es tévé­
ken v ember volt, de Jtuti' ő is hiie lolt 
az IIjiihh 7,or egyik legnagyobb politi- 
7,7(7 hóbortjának: az vkrainizmusnal;.

Mihelyt kijött, hamarosan fid ép it tet­
te az első amerikai görög katholikus 
templomot Shenandoah-lmn. Később 
újságot alapított, egyleteket alakított, 
orosz üzletet és orosz bankot nvitott.

Ebben az időtájban a magyarországi 
görög katholikusok is naprol-napra na- 
gvolib és nagyobb csoportokban vándo­
rolták be. Mikor Yolvansky ezt észre­
vette, minden törekvésé oda iranvitlf, 
hogv azokat is taboraba terelje. Ez a 
mesterséges párosítás természetesen 
igen nehezen ment, mert a mag.varot- 
szági becsületes görög katholikus nép 
nem akart a Yolvansky szeparál Ezt i- 
kus egáljainak szolgálatába szegődni és 
különben is ennél a népnél csak a nyelv 
és a vallás közös, a múlt, jelen és poli­
tikai gondolkozás teljesen elütő. Po­
lyansky ezt hamarosan belátta és 
Idvanforrnán segített a dolgon, hogv ki­
hozatott magához egy magvarorszagi 
papot, kettőjüknek aztán mégis sike­
rült a mi népünket is elég szép szam­
bán beterelni a galieziai táborba, f sak- 
hogy ez a barátság nem volt tartós. A 
magyarországi nép sehogy sem tudott

hozzászokni az uj testvérekhez. Bizal­
mat lan volt hozzájuk ideitől kezdve s 
meggyiiliilte őket akkor, mikor azok a 
saját politikai hóbortjaikat is rájuk 
akarták oktrojálni és minden áron fö­
lényt akartak gyakorolni felettük.

De különben sem tarthatott sokáig 
ez a mesterséges párosítás, mert \ o- 
lyanskynak az itteni római katholikus 
püspökök közltidépése folytán vissza 
kellett térni az ó-hazába, helyét pedig 
egy A ndriiehoricli nevű ugyancsak ga­
lieziai pap foglalta el. aki már a legve­
szedelmesebb ukrainista agitátorok kö­
zé tartozott és tapintatlan, erőszakos 
viselkedésével még a saját elvtársait is 
megingatta hit ükben.

Ehhez járult ezenkívül még az a kö­
rülmény is, hogy az orosz üzletek és 
bank az Andruchovich és a galieziai 
..intclligcnezia“ vezetése alatt hamaro­
san tönkrementek, csődbe jutottak.

.X magyarországi görög katholikuso- 
kat is túlnyomó részben érintette ez a 
bukás. Sok ezer keservesen megkere­
sett dollártól fosztották meg őket az 
Ortinszky elvtársai, aminek folytán 
azok teljesen megundorodva töltik, fa­
képnél hagyták őket.

Ez volt a galieziai és magyarorszagi 
görög katholikusok első, probahazassa- 
ga. melyben népünket galieziai hit test­
vérei a legaljasabb módon megzsarol­
ták.

.V magyarországi görög katholikuso- 
kat ez a nagy csalódás és érzékeny 
anyagi bukás teljesen elidegenítette a 
galieziai hittest vérektől s ennek követ­
keztében egyik részük teljesen visszavo­
nult mindenféle társadalmi, avagy egy­
házi szervezkedéstől; másik részük el­
lenben cseberből vederbe jutott: bele­
került a magyarországi pánszláv agitá­
torok hál ltjába.

Már-már attól lehetett tartani, hogy 
ez a nép teljesen belekerül ezeknek a 
pánszláv agitátoroknak a háhtjába, mi­
kor mintegy a Gondviselés által küld­
ve, megjelentek közöttük az ö igazi lel­
ki vezetőik: néhányat! a magyarországi 
görög katholikus lelkészek közül s úgy 
egyházi, mint nemzeti szempontból va­
lóságos apostoli munkát vittek végbe, 
hogy ezt a magára hagyott, kizsarolt 
és végül a pánszláv agitátorok által el- 
holonditott népet visszatérítsék részint 
őseik igaz hitére, részint pedig az ő 
egyedüli igaz és üdvözítő történelmi ha­
gyományaikhoz.

Ezek között a tevékeny és buzgó pa­
link között elsőnek említendő Dzuhay 
Fán ti or, jelenlegi leisenringi görög ka­
tholikus lelkész, mint az első magyar- 
országi görög katholikus pap s mint a 
magyarországi görög katholikusoknak 
első organizátora.

Dzubay Sándor, akinek életrajzát, 
paptársainak életrajzával együtt,alább 
adjuk, 1 SS!) márczius 3-án érkezett az 
Egyesült Államokba s alig egy két heti 
pihenés után hozzáfogott az ö apostoli 
munkájához. Megfordult az összes he­
lyeken, ahol magyarországi görög ka- 
tholikasokat vélt feltalálni. Mindenütt 
buzdított, lelkesített, a népet egyházi- 
lag szervezte és templomokat építte­
tett. Első hit és kitartó munkatársa 
volt e tekintetben Etceovieli Kándor. a 
ki szintén óriási munkaerővel és kitar­
tással folytatta a görög katholikusok 
egyházi szervezését. Jöttek aztán utá­
nuk mások is, valamennyien Krisztus 
szerinti papok, igaz atyái a népnek, hit 
fiai a hazának és törhetetlen akarat ti 
munkásai a görög katholiczizinusnak : 
Tollai/ Öilön. flnlorieh Ciril. ■/aezl'o- 
ries Tátrán, M öleséin yi Vladimír. T,an- 
risin Kornál és Laurisin Ágoston. ('ha- 
IIlit Xirt jihor. izzatnia Ödön. K zabéi 
János és Kerei/h // Kán dór. Ezek vol­
tak a legelső görög katholikus papok 
Amerikában, úttörői a görög katholi- 
czizmusnak.

Ezek valamennyien arra törekedtek, 
hogy a hitbelileg árva, társadalmi te­
kintetben pedig nagyrészben a pán­
szláv népbőlonditók zsákmányául esett 
népet megmentsék, illetve, hogy szer­
vezzék őket egyházi lag a saját rítusuk 
szerint, azon az alapon, melyet a Ró­
mával kötött unió biztosított nekik; 
társadalmi szempontból azon az ala­
pon, melyet a „Rákóczi hűséges népé­
nek hagyományai jelöltek ki számúk-

Mind a két feladat óriási nehézség k- 
be ütközött. Egyházi tekintetben azért 
volt nehéz a szervezés, mert az akkori 
római katholikus klérus határozottan 
útját állotta annak, ügy a római ka- , 
tholikus püspökök, mint a papság vagy 
nem tudott, vagy pedig tudni sem 
akart azokról a jogokról, melyeket a 
görög katholikusság részére az unió 
biztosított, azzal érvelve, hogy az unió 
az amerikai görög kát hol i kasokra nem 
vonatkozik.

A római katholikus püspökök uton- 
ii t félen gy a hízták különösen nős pap­
jainkat. Szószékekről hit tagadóknak 
nvileállították őket, a szentségek ki­
szolgálását megtagadták tőlük, sőt volt 
rá olyan eset is. hogy mikor egy görög 
katholikus nős pap audiencziára jelent­
kezett egy római katholikus püspöknél, 
az őit valósággal kidobatta az előszobá­
jából.

A görög katholikus papságot azon­
ban ez a bánásmód, ez a lealáztalás es 
üldöztetés nem törte meg, hanem csak 
jobban megedzette. Egyesültek és kö­
zös erővel küzdöttek a szent czél érde­
kében továbbra, is. Közben többször 
panaszt tettek hazai püspökeiknél is az 
itteni romai katholikus klérus erősza­
kos eljárása miatt, kérve a hazai püspö­
köket, hogy lépjenek közbe a római 
szentszéknél érdekükben. Csakhogy a 
hazai püspökök minden törekvése ku- 
darezot vallott, az itteni püspökök egy­
oldalit és teljesen ferde informáeziója 
miatt.

Ez az eljárás egyeseket annyira el­
keserített, hogy a szakadás eszméjével 
kezdtek foglalkozni, de győzedelmeske­
dett bennük a krisztusi hit iránti ra­
jongó szeretet s egyelőre csak 7 ót h 
Kirí,-, volt eperjes-egyházmegyei pap és 
szentszéki tanácsos lépett ki a római 
katholikus egyház kötelékéből minnea- 
polisi híveivel egyetemben, fidajánlva 
magát, hi veit, valamint az összes ma- 
g varországi görög katholikusokat a 
san franciscoi görög keleti püspöknek, 
arra számítva, hogy az akkori római 
katholikus püspökök erőszakoskodása 
a magyarországi papokat végre is be­
lekényszeríti a skizmába — s hogy 
azok aztán hiveiket beterelik a muszka 
akolba.

Csakhogy a Tóth Elek számítása 
nem ütött be. .X görög katholikus pap­
ságot ez a jelenség még jobban egybe­
forrasztotta s most már hármas vesze­
delemmel állva szemben : — a skizma- 
tikus mozgalommal, a pánszláv agitá­
torok törekvéseivel és az akkori római 
katholikus püspökök üldözésével, — el­
határozták. hogy most már a népet is 
belevonják a küzdelembe és társadal­
milag szervezni fogják, hogy e hármas 
veszedelemmel szemben legyen mire tá­
maszkodniuk.

Ezt a tervet 1892-ik ári február l.’f-én 
valósították Iliét/. Ezen a napon gyű­
lésre jöttek össze Wilkes Barreban a 
Kztreories Miklós akkori parocliiáján 
és megalakították az első görög katholi- 
kns ort/anizáeziót. ... 1 ~ amerikai görög 
katholikus egyletek szöretsége“ czim 
alatt.

A gyűlésen részt vett 14 már megle­
vő kisebb egylet és a következő görög 
katholikus lelkészek: Seregliy Sándor, 
Clianaf Nicephor, Sztecovies Miklós, 
Latirisin Ágoston, Jackovies István, 
Volkay Jenő; tehát valamennyien ma­
gyarországi görög katholikus papok.

Ennek az egyesületnek az rejt a czél- 
ja. liin/i/ et/i/esili az összes amerikai gö­
rög katholikusokat ralláserkölesi ala­
pon ás uicgrádi minden illegni befo­
lyástól. egyúttal törekedni fog arra is. 
hogy ahol görög katholikusok Iáinál', 
görög katholikus egyházak is alakul ja­
niik. Amennyiben pedig a galieziai gö­
rög katholikusok az ü ukrainista vezé­
reik gazdálkodása következtében telje­
sen tönkrementek és annyira szétzül- 
löttek, hogy már az első templomuk is 
árverésre került, a magyarországiak, a 
kik már most határozott túlsúlyban 
voltak felettük, kegyelemből maguk kö­
zé vették őket, gondolva, hogy a múlt 
már megtörte őket s majd jobban meg­
becsülik magukat.

1892—1895-ig a görög katholikus 
szövetség igen küzdelmes és olykor vál­
ságos időket élt át.

L'ifibb kellemetlensége volt a tot 
egyletekkel, u. tu. a ..Xaroilni Sín­
re asz l.i Kz/iolulW-kul és a .,Jednotaf"- 
val, de különösen az utóbbival, mely­
nek egyik vezéremben- és az egylet hi­
vatalos lapjának szerkesztője, hossalko 
József mindent elkövetett, hogy a gö­
rög katholikusokat beterelje a pán­
szláv akolba.

A sk izmát ikusok Tóth Elek vezetése­
vei szintén óriási agitárzioj fejtettek ki 
és nekik már azért is könnyebb volt a 
helyzetük, mert a két vallás között a 
különbség dogmatikus, ezt pedig az a 
köznép nem tudja felfogni s latva a ri­
tuális közösséget, igen könnyén félre­
vezethető. És különben Tóth Elek vi- 
géezei nemcsak lelki üdvösségét, ha­
nem bizonyos anyagi előnyöket is Ígér­
gettek a népnek és biztosítottak azt a 
hatalmas „atyuska" legnagyobb jóin­
dulatáról. Ilyen fegyverek ellen ter­
mészetesen igen bajos volt küzdeni, de 
a magyarországi görög katholikus pap­
ság és ;i szövetseg hivatalos lapja, az 
... I inerikansky Ruszky Mestnik“ mégis 
győzedelmeskedett úgy a pánszláv agi­
tátorok. mint pedig a skizmat iktis tö­
rekvések felett s különösen ez utóbbi 
alig hódított a magyarországiak közül, 
legfeljebb olyanokat, akiknél a hit csak 
eszköz a boldoguláshoz. A magyaror­
szági papok közül Tóth Elek csak ket­
tőt tudott csípni: Tóth Viktort és Ba­
logh Mihályt, kik közül az utóbbi Tóth 
Eleknek évekig fővigécze volt.

De feltűnt hamarosan ismét a har­
madik ellenség is: a könyöriilethól be­
fogadott galieziai görög katholikusok.

A galieziai papok kiadták a jelszót, 
hogy a Szövetség nem orosz es legfőbb 
ezálja a iniigi/arositás. Ezzel természe­
tesen majdnem az összes galieziaiakat 
fellázították a Szövetség ellen, sőt en­
nek hatása alatt a magyarországiak kö­
zül is többen kiléptek a Szövetségből es 
pánszláv egyletekbe iratkoztak.

Az első összeütközés 1893-ban tör­
tént, mikor a galieziaiak a szövetség 
czimének megváltoztatását követeltek, 
azt kiváltva, hogy már a ez int ben is ki­
domborít tassék az ..ukrainista nemzeti 
jelleg-. A magyarországi görög katho­
likusok ilyen hülyeségbe természetesen 
nem mentek bele, aminek az lelt a kö­
vetkezménye. hogy megindították az 
első ukrainista újságot, a „8 voltoda"-t 
és a következő évben megalakították a 
..tisztán ukrainista nemzeti jellegű" 
egyesületet, a ..Kojuz“-1. Ez az egyesü­
let tehát, mint látható, tisztán politikai 
ezálzat lal alakult. megalakulásának 
egyik főmotirama pedig az volt. hogy 
az az anyaegylet, amelyből a ..Kojuz‘‘ 
kivált, magyar érdekeket szolgált. Es 
ennek az egyesületnek a. járód nőké 
most Ortinszky püspök, lelkiigazgatója 
pedig a Tóth Elek egykori főrigáeze ás 
a ..Magyar Zászló“ jelenlegi manager- 
jc: Balogh Miliőiig.

A galieziaiak kilépésével és agita- 
cziója által a görög katholikus szövet­
ség körülbelül 1000 tagot vesztett es 
elég kritikus helyzetbe került anyagi 
tekintetben, de ezt a veszteséget egy 
esztendő alatt kiheverte s 1895-ben már 
mint egy teljesen életerős organizaczio 
kezd szerepelni a nyilvánosság előtt. 
Sőt ha alaposan akarjuk megítélni a 
helyzetet, a galieziaiaknak ez a kiválá­
sa inkább előnyös volt a magyarorszá­
giakra nézve, mert legalább megszaba­
dultak egy veszedelmes fekélytől, egy 
politikai jelszavak által elbolonditott. 
megbízhatatlan és erkölcsi tekint then 
teljesen értéktelen tömegtől.

* * *
A társadalmi szervezkedéssel egyide­

jűleg határozottabb jelleget öltött az 
egyházi szervezkedés is, melynek első 
fontosabb jelensége az volt, hogy 1893- 
ban az Olvphanton megtartott papi 
gyűlés határozatából kifolyólag, a gö­
rög katholikus papok felírtak a pápai 
delegátushoz, kérve őt, hogy a görög 
katholikus ügy vezetésével, illetve 
azoknak a római katholikus püspökök­
kel való közvetítésével bízza meg Cha­
vat X'ieephőrt. akit a gyűlés egyhangú­
lag legméltóbbnak talált erre a tiszt­
ségre. Katolli pápai delegátus helyben­
hagyta ezt a kérelmet és megbízta Cha- 
nat-ot a görög katholikus ügyek vezeté­
sével.

Ez volt tulajdonképpen első fonto­
sabb jelensége annak a küzdelemnek,

melyet a görög kát hói ikusok önállósí­
tásuk kivívása érdekében majdnem két 
évtized óta kifejtenek. Sajnos, ez az 
első „vívmány" csak elvben "felezett, 
a va koreai dag azonban sohasem érvé­
nyesült.

Ettől az időtől kezdve azonban a 
kérdés állandóan napirenden volt. de 
jelentékenyebb fordulni csak 189i -ben 
következett be, mikor már nemcsak a 
papok, hanem a nép is, illetve a görög 
katholikus szövetség is elhatározta a 
Brail dock ban tartott konvenczióján, 
hogy felír úgy a római szentszékhez, 
valamint a külügyminisztériumhoz, az 
önálló görög katholikus püspökség fel­
állítása érdekében. A szövetségnek ak­
kor már 7000 tagja volt, az Egyesült 
Államokban pedig 35 templom létezett 
s ugyanannyi lelkész működött, kik kö­
zül estik 8-an voltak galieziaiak, 27-en 
pedig magyarországiak. Ez volt tehat 
az arány már 1897-ben.

A konvencziónak ez a határozata 
tényleg végre is lett hajtva s két terje­
delmes és indokolt memorandumot 
nyújtottak be úgy a római szentszék­
hez, mint a külügyminisztériumhoz.

Meg kell azonban jegyeznünk az 
igazság érdekében, hogy a galieziai pa­
pok ettől a mozgalomtól majdnem tel­
jesen elzárk fiztak.

Különben e helyen azt is ki kell 
emelnünk, hogy a galieziaiak eleitől 
kezdve nem foglalkoztak komolyan ez­
zel a kérdéssel, fik egyedül az ukrainiz- 
musért lelkesedtek eleitől kezdve s a 
vallást, az egyházat csakis eszközül 
használták fel politikai czéljaik eléré­
sére.

És mig a magyarországi görög ka­
tholikus papok és a magyarországi gö­
rög katholikus hívek megmaradtak az 
igaz katholiczizmus utján, alázatos 
szóval könyörögtek a szentszéknél ön­
álló püspökség felállításáért, adlig "k 
a Romától való elszakadáson és egy 
..Little Russian Independent Vhnreh“ 
organizálásán törték a fejüket. Sót 
már odáig mentek, hogy 1901-ben Slia- 
mokinbéd keltezve, egy kilenez pont bel 
álló felhívást bocsátottak ki, amely fel­
hívás a Ilarrisburgban tartandó füg­
getlen gyűlés prngrammpontjait tar­
talmazta. Ennek a program innak 9-ik 
pontja szerint az amerikai görög lat hő­
ül; ások el nem fogadhatják ás el nem 
ismerik a római pápa fenhatóságát. 
Ezt a programtant a harrisburgi gyű­
lés egyhangúlag el is fogadta.

Itt mág esak azt jegyezzük meg, 
hogy Balogh Mihály, a Tóth Eh 1; főri- 
gáeze. kinek a muszkáknál rosszul 
ment a dolga, s a lit a serantoni püspök
— iiai/i/ család já ra való könyöriiletből
— ismét visszavett a katholikus egyház 
lehelébe, elfeled re a serantoni püspök­
nek tett igáéi tól, a jelzett felhívást 
szintéji aláírta. Ez az a Balogh .1/7- 
hály. ali most fírtinszkynak a faliad se­
géde.

Hivatalos lapjuk, a „Kroboda". szin­
tén nélkülözött minden vallásos jelle­
get és bár pap volt a szerkesztője, min­
den egyes száma telve volt mindenfele 
ültra-szocziális, sőt anarchikus elvek­
kel. Ez volt az a lap, amely annak ide­
jén McKinley gyilkosát egy czikksoro- 
zathan nemzeti hősként dicsőítette és 
egv „fenséges eszme“ mártírjának tün­
tette fel olvasói előtt, miért is 1 Tobeni 
serantoni püspök a lap szerkesztőjét. 
Árdán Irán galieziai papot a római 
katholikus egyházból kiközösítette, f.s 
ez a la/i most Ortinszky püspök hivata­
los lapja.

Mindezeket pedig közhevetoleg csak 
azért hozzuk fel, mert most épp ez a 
lap, azok a galieziai papok, akik 1901- 
ben a Kémiától való elszakadást ki­
mondták és az az egyesület, amely an­
nak idején alapszabályilag tiltotta ki 
köréből a vallásos jelleget, épp a ma­
gyarországi görög katholikus papokat, 
a magvarországi görög katholikusok 
szövetségét és ennek hivatalos lápját: 
az „Ainerikansky Russky Viestnik“-et 
vádolják az egyházi felettes hatóságok 
előtt ugyanazokkal a bűnökkel, ame­
lyekben ők sínylették, csak azért, mert 
ezek nem akarnak engedelmes eszközei 
lenni annak az őrült politikának, a 
mely még a vallást is profanizálja, a 
mely még a vallást is politikai eszközül 
használja fel és amelynek főapostola 
Ortinszky So tér Stefán.

Amint már fennebh említettük, 1897- 
ben úgy a magyarországi görög katho­
likusok, mint pedig papjaik beadtak 
egy memorandumot a külügyminiszté­
riumhoz, egyet pedig a római szent­
székhez az önálló görög katholikus
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l 'kál! ii. Ett«l kezdve a 
i< foglalkozni kezdett az 

, k lllio’iku- Hevekkel.
I ni aiorandmimak é< a ha-

pÜ>pó>k"U'g
hazai sajt 
amerikai
Ennek a I............ ,
zai sail" ér teklőilésének volt az erul- 
mi.,ive llodoha,; ho/oy -nak TírrnP-Kl»«^- 
toli vizii.iioni ik Am rikába való ki-^ 
küldetése 1992-ben.

\a*;v érőmmel é< sok v uiuuivnvel 
«adt;Vk az nj vizitátort. mert ez egv 
"üjul.l, léi'és volt az önálló püspökség­
hez.

Csakl.o-v az apostolt vizttator szeme­
lvéhez füzétt remények nem valósultak 

és a m ig.var kormánynak ez a kt-
,al végződött.

Nmem.viheti pedig «»rtinszky kUu- 
r,,„ lapja, a 1 layyur Zászló most az­
zal érv 'I. hogy ugyanazok a papok tel­
ték lehetetlenné llodohayl akik
jaiist Ortinszkynak akarjak feladni az 
„tolsé. kettetet és vsak azért, mert Ho- 
.lohav magyar ember volt. szükséges 
útrész röviden rámutatnunk a llodohay 
szereplésén- is. valamint az ellem* meg­
nyilatkozott a kézié, igaz okara.

' Iloilohayra Amerikában sem a pa­
poknak. sem a görög katholikus hitek­
nek nem volt szükségük mint a magyar 
kormánv által megbízott politikai kö­
zegre. tűért abban az idé.hen azok a po­
litikai áramlatok, amelyek azelőtt a 
magyarországi görög katolikusokat 
elsöpréssel fenyegették, már majdnem 
teljesen elesendős ültek.

Itt a gi'féig kittholikusokmik első sot- 
Itiiu egyházi organizál orva volt szüksé­
gük k'i előkészítse teljeseit egy önálló 
püspökség alapját s vessen véget an­
nak a bizonytalanságnak és remiszerte­
lenségnek. amely a görög katholikus 
egyházban uralkodott. Egyházi sz. r 
ve/, re volt szükség, aki egységesítette 
volna a széjjelszórt hitközségek t s áz­
tat szervi összeköttetésbe hozva egy­
mással. kialakított volna egy valóságos 
e"vház.niPgvét. amely td lett volna hitxa 
ugv anyagi eszközökkel, mint pedig 
nu-..felel.; kulturális intézményekkel '• 
mint ilven. bármelyik pillanatban ké­
pes Ht volna egv püspököt td fogadni, 
illetVt* anudvnek határozottan joga hdt 
volna teljes jogokkal felruházott püspö­
köt kívánni. .

Ezt az embert várta mindenki llodo- 
bavhan. de mindenki csalódott, mert 
Ilodohav egyházi hivatását nagyon ke­
vésbe Vette s inkább esak politika, kül­
detésének élt.

\z o legnagyobb tévedést* az volt, 
lemv nem ismerte az amerikai viszo­
nyokat és nem volt tisztában az ntnert- 
kai görög katholikus egyház helyzet,-

Kesz programmal jött ki es e pto
gramm tulajdonképpen abban knlmi- 
nilr hogy minden erejével küzdeni fog 
n pánszlávizmus ellen. Ezt a czeljut 
nem is tagadta és épp ez. okozta nem- 
esuk az ö vesztét, hanem egy rövid ni - 
re' a magyarországi görög katoliku­
sok nteghasonlásár is. Mert amikor ezt
meghallották a pánszláv agitátorok, 
ujliól akezióba léptek s ujbul izgatn 
krzdték a "örög katholikusokat. azzal 
ériéivé, hogy llodobayt a magyar kor­
mány tisztán csak mint politikai ke­
ntet küldte ki. megbízva ot azzal is. 
fi,,,ry a görög katholikusokat tüzzel- 
vassal magyarosítsa és megfoszsza őket 
anyanyelvűktől is.

Természetes, hogy ennek az izgatás- 
nak igen kellemetlen következményei 
voltak és ha akkor a papság nem tapin­
tatos. hanem minden politikai érzék 
nélkül odaáll llodohay mellé, dohhal 
fogni az egeret, akkor ma az illeni gö­
rög kathoíikusoknak legalább h áront- 
negyedrésze részint a hírhedt pánszláv 
(...yietekben lenne, részint a muszka 
agitátorok befolyása alatt állana.

De ugv a papság nagyrésze, mint a 
«rörög katholikus szövetség hivatalos 
innia, az „Amerikansky Etissky A a*st- 
nik“ valódi politikai érzékkel fogtak 
hozzá a zavarok lecsillapításához, azt 
az elvet követve, hogy inkább egy em­
ber bukjék el. mintsem százezer lelek 
rohanjon bele egy ember miatt az er­
kölcsi mételybe.

Ehhez járult azután meg az a körül­
mény is. hogy Hodobaynak nem voltak 
különösebb egyházi jogai, ami csak 
megerősítette azt a feltevést, hogy az o 
küldetése és szereplése tisztán politika.

fezért a papság taulnyomó része 
akezióba lépett ellene Memorandu­
mot nyújtottak be a pápai d,‘legátus­
hoz és segítséget kertek a hazai pnspo
kÖktÖl IS. ..

A hazai két görög katholikus yuispo 
volt is ebben az ügyben kétszer Komá­
ban. kérve a szentszéket az <>na 11<> gö­
rög katholikus püspökség felállítására.

Ez volt tehát az igazi oka a Hodobay 
cllen indított akcziónak és valótlan

Korúin Kálmán imk az az allitasa,
]„,-v azok a papok csak azért „üldöz­
ték** 11 o loh I vt, nmr, magyar volt.

Igaz, volt köztük egy olyan pap is, 
aki tisztán a magyarságáért volt ellem 
sége llodobnyilak és (’Icvélamhnt 1905 
októl,er 11 -élt, Orosz Oyiilii akkori cle­
velandi magyar pap házánál ki D jelen­
teti '. hogy szivesehhvn látna a püspö­
ki székben egy s.ítoros-ezignnvt, mint 
egv magyar embert, ez a púp izmiban 
következetes is önmagához, mert most 
Ortinszkynak a Dgfőíib embere és cso­
dá ló ja. Ez a pap a már többször emlí­
tett Italogh 11ihtih/. a „Magyar Zászlóé* 
üzlet vezető,je. A többi magyarországi 
pap ellenben — kivéve Kon,tttoky k<>- 
ntr Jánost és még cgy-kettnt. akik 
annak idején a llodohay téves politiká­
ját hibáztatták és küzdöttek ellene, 
mert valamennyien arra türrkesznek, 
hogy a magyarországi görög katholiku- 
sok magyarországi egyházfőt kapjanak, 
sőt vahimeitnvi n meg vannak győződ­
ve arról is, hogy ha esetleg llodohay 
lenne kikül.lve újból, a dolgok akko" 
hamarosan rendhejönnéiiek és a ma- 
„varországi görög katholikusok között 
teljes héke uralkodnék, m *rt most már 
valószínűleg llodohay is okult a múl­
ton. ismeri a viszonyokat s mint ilyen.
„„ V egvházi. mint politikai szempont- 
hói eltalálná azt az egyedül helyes 
iránvt, melyben az itteni görög katho­
likus nép érdekei és az ottani érdekék 
találkoznának és egymást támogatnak.
_ És minden magyarországi görög ka­
tholikus pap. aki most Ortinszky poli­
tikai törekvései ellen kénytelen küzde­
ni annak idején pedig llodohay politi­
kájának volt az ellenzője, most -szin­
tén sajnálja. hogy annak idején nem 
tudtuk egyetértésre jutni. Iga*. hogy 
akkor még senki sem számíthatott a dő­
lő,,- then kimenetelére, mert hazat 
püspökeink igen kedvező biztatással 
tértek vissza Kómából es volt mar egy 
„lvan jelölt is. akinek kinevezését min­
denki biztosra vette. De nemcsak ott­
hon, hanem Üt is igen kedvezőek vol- 
lak az előjelek, amennyib ti a papai de- 
lémttus levelet irt majdnem valameny­
nyi papnak, amelyben felszólította, 
őket, 1-ogv jelöljenek maguk kozni ket- 
tőt-liártnat. akiket alkalmasaknak e- 
méltóknak találnak a püspöki méltó­
ságra.

Szóval már mindenki hízott a görög
Wt-ra,«* t-ng
egyszerre egész váratlanul. - mi t 
„Vári délutánon a derült egr-, '
csal »ott a sistergős istennyila .hm jött 
Oviin szí:// fiolái’ Ütefán amerikai eztm- 
zet.-s püspökké való kin vezt-st-nek. A 
zuhan v egy kissé kellemetlen volt 
mert senki sem sejtette, hogy a roma, 
szentszék az amerikai gön-i.g kalhohku- 
<5ok élére, kiknek csak egyoiodres.e ga- 
Tn-'ini. « többül: piáig magyawrsza- 
giok. galiezuti szerezetest fog k«J- 
„j Nem sejtették ezt maguk a ah 
eziauik sem.' mert hiszen ők tulajdon- 
Vérmen püspökött nem is kertek, ht>zi n 
,",k Kómától még 1901-ben a T :nl^' 
lmrgban megtartott gyűlésén elszakad­
tak és soha sem számítottak arra. hogy 
a római szentszék ilyen csúnyán lef„z, 
őket.

Kellemetlenül érintette a magyaror­
szági papságot ez a hír már csak a zeit 
i< mert hisz ez az ember nem a tm^ne­
minkből való. idegen a gondolatvilága
s főm,Ima sínes a mi történelmi hagyo­
mányainkról. És különben is ismerve 
a baziliták szellemét, egyoldalú es fo­
gyatékos műveltségét és a legszűkebbre 
szorított látkörét, mindenki előre tisz­
tában volt azzal, hogy egy bazilia bo­
rú, ihannnk nem valami elnkein un- 
esaládhól származik, akinek linzi mű­
veltsége és veleszületett hajlamai van­
nak*} teljesen alkalmatlan egy egyház- 
megye vezetesere.

Mindazonáltal türelemmel várták a 
megérkezését és egy kissé megnyugod­
tak. mikor otthonról azt a hírt kaptak, 
hogv Ortinszkv úgy Wekerléuek, mint 
Vpponvi grófnak kötelező Ígéretet tett 
arra nézve, hogy a magyarországi érde­
kekre különös gondot fog fordítani.

Csakhamar azonban megingatta elő­
legezett bizalmukat az a körülmény, 
henry a galicziai ukrainista lapok égre- 
földre dicsérni kezdték Ortinszky t, 
mint első ukrainista püspököt s ugyan­
akkor az amerikai ukrainistak lapja is.

* Erre nézve különben csak két 
példa van a baziliták újabb történeté­
ben. Majdnem valamennyien a prole­
tár-kasztból származnak. Rendszerint 
mint kiszolgáló-fiuk kerülnek be a szer­
zetbe később aztán, lia van bennük fo­
gékonyság, a szerzet kinevelteti őket. 
Ortinszkvnek is első foglalkozása a 
rendház kecskéinek legeltetése volt.

a „Kvoboda" [amelyik valamikor a 
McKinley gyilkosát magasztalta és a 
inelvnek szerkesztője ki lett tiltva a i«>- 
„,ai katholikus egyház kelteiéből] szin­
tén az ftrveiidczök közé állt. A kis ,tt 
tatlau apácza-fátyolt húzott a homlo­
kára. olvasót kötött a derekára és szem­
forgatva adott hálát Kómának az Or­
tinszkv kinevezést-ért. egyúttal azon­
ban kifejtette azt is, hogy Ortinszkytol 
nemcsak az amerikai ukrainistak, ha­
nem az egész T'krania sokat var.

X „Svoboda‘*-nak ez a Pál-fordulása 
és a galicziai ukrainista lapoknak ez az 
;•„*;■,nirivalgása a magyarországi görög 
katholikusok szempontjából természe­
tesen nem a legjobb ajánlólevél volt az 
aj püspök részére. Mindazom. tál alt­
ban a hitben, hogy ha Ortinszky nein 
is lesz a magyarországiak érdekéinek 
valami lelkes támogatója, de tahin leg­
alább az egyházi dolgokban megőrzi 
,,ártatlanságát és a templomba nanj* 
szí he az ő politikáját, szívesen fogad­
ták őt.

Csakhogy a mi papságunk ebben
feltevésében is csalódott.

\z nj püspök szereplését azzal kezd­
je luvv uton-utfélen, szószékről es ma- 
o-ánérintkzések alkalmával a legoesma- 
nvabb módon gyalázni kezdte a ma- 
„varországi papságot es magat tisztán 
ukrainista érzelmű galicziai papokkal 
vétette körül, hivatalos lápjául ped g 
azt ., Svol,oüa“-t választotta, ami ly
ugv szeparatisztikus irányánál fo^a,
valamint a magyarországi görög katho­
likusok elleni gyűlölete miatt, teljesen 
alkalmatlan volt arra. hogy a gah^iai 
és magyarországi görög katholikusok 
közt legalább egyházi dolgokban is be­
két egyetértést teremtsen. ,

De a tulajdonképpeni összeutkozes 
Ortinszky püspök és a magyarorszag. 
„örög katholikusok között akkor kezdő­
dött.' mikor Ortinszky a saját maga ne­
vére akarta íratni az összes görög ka­
tholikus templomokat és egyházi ra­
gvont.
‘' j.]/t már tétlenül nem nézhették sem 
azok a papok, akiknek a nép érdeke 
olöbbrevaló. mint az egyem érdek, sem 
pedm a görög katholikusok szövetségé­
nek a hivatalos lapja, az „Amerikansky 
Itusskv Yiestnik“, amelyik lap es a 
melynek szerkesztője, Zsatkoncs l a . 
mf,r 17 esztendőn keresztül megvéd i 
ezt a népet a pusztulástól, a különféle 
elemek beolvasztási kísérleteivel szem-

l,°Nem nézhették pedig tétlenül azért, 
mert Ortinszky csak névleg volt [es ma 
is csak az] püspök, püspöki jogai a ,- 
szolule nem voltak [és ma sincsenek] 
és azokat esak eset r öl-eset re kellett ne­
ki kikunyorálni az illetékes megyés 
püspököktől.

De nem nézhették tétlenül azért sein, 
mert nagyon jól tudtak, hogy i- 
tinszkv abban az iskolában nevelke­
dett, amelyből csak hibbant elmeju ra­
jongók és politikai gyilkosok kerülnek 
ki amit Ortinszky rövid ittléte alatt is 
bebizonyított, nem nyújtva a legeseké- 
lyebb garaneziát sem arra, hogy az «> 
kormányzása alatt a maggalországink 
érdekei oh, mértékben érvényesülhes­
senek. mint aminőhöz természetes in­
gni: ran a számbeli abszolút túl suli, 
alapján. Sőt nemcsak garaneziát nem 
láttak a magyarországi görög katoli­
kusok érdekeinek érvényesülésére, ha­
nem azokból a szerződésekből, melyeket 
Ortinszky azokkal az egyházközségek­
kel kötött, melyek templomaikat és az 
egyházi vagyont ráíratták, épp az tűnt 
k? hogy Ortinszky ezeket az érdekeket 
egyszersmindenkorra el akarja temet­
ni! amennyiben ezen szerződések zára­
dékában nyíltan l:i van mondva, hogy 
az Ortinszky tulajdonát képező egyházi 
vagyon csak az ő lemondása, vagy halá­
la után mehet át más püspök tulajdo­
nába és akkor is csak abban az esetben. 
ha az a püspök ugyanolyan nemzetisé­
gű, mint 5. [Már mint Ortinszky.] 
ilyenformán tehát ki lenne zárva egy 
magyarországi származású görög ka­
tholikus pap egyszer és mindenkorra a 
püspöki székből, mert nem hisszük, 
l,ooy a magyarországi görög katoli­
kus papok ‘ közül valaha csak egy is 
akadna [Balogh Mihályt kivéve, aki hi­
tét és nemzetiségét úgy változtatja, 
mint más ember az ingét], aki valami­
kor ukrainistának vallaná magat.

Igaz ugyan, hogy a papok eleinte 
megkísértették meggyőzni Ortinszkvt 
politikája helytelenségéről és cseleke­
detei tarthatatlanságáról, de Ortinszky 
teljesen elzárkózott tőlük, tárgyalások­
ba nem bocsátkozott velük és egyre 
csak azt hajtogatta: Sic volo, sic jubeo.

Ezek után természetesen azok a pa­
pok, akik a nép érdekét szivükön vise­
lik és nem engedhetik, hogy a nép oda

leimen dobni az ukrainista lupins*
ZLi .-««»■...... ..

«nőtől,, á hiirááij
jániiszkijiü farizeusok csend'-sm f 
húzódtak, a: önérdek luíIrunynnado 
„ nép dudásai pedig, mint Italoyh Mi­
hály és Oorzé, Haliul, eyy-eyy z*,n* ;
lat: a já yaroehiu fejtben oduaUo 1 a 
az Ortinszky politikájánál. s..< *" " 
közé.

< irt inszkyÉs megkezdődött a harcz. 
természetesen meghökkent, mert " azt 
hitte, l.ogv a magyarországi papsag olx 
bárgyú, faragat hm és rövidlátó, mint 
a galicziai s hogy majd azokkal i> < M>1 
dás módjára hanhiit el. D.* ( >.il" hiti- 
Mert a magyarországi púpok at a la« 
spekuláczióin és belátták azt is. togj 
Ortinszkv hazug ígéretével vsak azért 
csapta hé a magyar kormányt, hogy itt 
a teljes hatalmat és a hatalom anyagi 
eszközeit mintegy a kormány segítségé­
véi kaparinthassa meg. .

Ez a papság belátta, hogy Ortm- 
szkyéknek csak azért van szükségük a 
templomokra és iskolákra oh gvoisan 
és azért akarják azt megszerezni mint­
egy gőzerővel, hogy a magyar kormány­
nak ne legyen elegendő ideje és alkal­
ma kiismerni úgy Őrt inszky t, mint pe­
dig az ö politikai törekvéseit.

Ezek a papok belátták, hogy Or­
tinszkv a vallást vsak politikai czélok- 
ra akarja felhasználni, hiszen erre en­
gedett következtetni az a körülmény is. 
liogv egy püspöki koronát többre bi - 
csüit, mint a saját vallását, mert « 
püspöki koronát csak azzal a feltet«*.- 
lel kapta meg, ha végrehajtja az ..hu 
Semper“ kezdetű pápai hullat, amely 
tulajdonképpen a görög katholikus egy­
házat az Unio-han biztosított jelleget" 
megfosztotta. Megtagadta tehát egy­
házát, csakhogy ő lehessen „az <• <*■ 
ukrainista püspök“, ö ugyan tagadja 
ezt a tényt, de ez bebizonyítható, a 
mennyiben kijövetele ehitt úgy l i*.-'*1 
ron néhány pap előtt, valamint Munká­
cson a liazilita szerzetesek ehitt v maga 
jelentette ki. hogy kénytelen volt. a 
bullát elfogadni. Amikor pedig meg­
jött a pápai hulla, ö azt egyszerűen le 
akarta tagadni, illetve a nyilvánosság­
ra hozatalát igyekezett hovatovább ha­
lasztani. csak azért, hogy ideje legyen 
az egyházi vagyon megszerzésére. J«»1 
tudta ugyanis, hogy ha a hulla nyilvá­
nosságra kerül, akkor a nép azonnal 
megismeri és megtudja, hogy ö püspöki 
koronáért eladta egyházát. Es amikor 
a bulla a hírlapok utján mégis nyilvá­
nosságra került, akkor nagy ártatlanul 
kezeit mosta, mint Pilátus és hogy a 
népet félrevezesse, azt állította, hogy 
neki előzetesen tudomása sem volt a 
hulláról. És hogy ezt is elhitesse a nép­
pel. azt indítványozta, hogy fordulja­
nak memorandummal a romai szent­
székhez a bulla visszavonása iránt. Ez 
megint világos bizonyítéka annak. 
hogy Ortinszky nemesül: a magyar kor­
mányt csapta be, hanem rászedte ma­
yát a szent séges és csalhatatlan romai
pápát is.

Es végül csúnyán becsapta mindazon 
görög katholikusokat. akik aláírlak az 
áltaia kiadót1 memorandumot, mert " 
ezt a memorandumot nem irta alá. csal 
azért, hogy ioráhbra is megtartsa a ró­
mai szentszék kegyet.

Természetes dolog tehát, hogy ezek 
után az a papság, amelyik képes gon­
dolkozni és agyveleje nincs az ősbuta­
ság kérgébe hurkolva, átlátott a szitán 
és belátta azt, hogy Ortinszky egy 
püspöki koronáért [de minden püspöki 
jog nélkül] eladta egyházát, rászedte a 
magyar kormányt, félrevezette a görög 
katholikusokat és becsapta a római pá­
pát. Ezt a koronát pedig tisztán azért 
szerezte meg. hogy szolgálatot tegyen, 
illetve megalapítója legyen az ukrai- 
nizmusnak, amit már az általa kötött 
szerződések záradéka is eléggé bizo­
nyít. amikor nyíltan kiköti, hogy azok 
az egyházi javak, melyek az ö tulajdo­
nát képezik! csakis az ő nemzetiségebeii 
püspökre, tehát csakis ukrainistára 
szállhatnak át tulajdonjogilag.

A magyarországi papok nagy része 
tisztán látta a helyzetet. Ortinszky 
nem azért igyekezett megszerezni a 
templomokat és egyházi javakat, hogy 
ő itt egyházmegyét alakítson, liánéin 
tisztán csak azért, hogy kezében legyen 
a hatalom és a magyarországi népet el­
ragadja az ö igazi vezetőitől, akik eddig 
azt mindig a. leghelyesebb irányban ve­
zették. Ő csak azoktól az emberektől 
akart szabadulni, akik útjában állanak 
az ő politikai törekvéseinek. Az ő szán­
déka nem az volt, hogy szervez egyház­
megyét és azután odaáll a római szent­
szék elé és kieszközli a teljes joghatósá­
ga püspökséget. Neki erre szüksége 
nem volt és ő ezt talán nem is tenné

..... . hanem épp ugv team*,-unt ]Ml-
ben az ö un,Matti leghívebb papja, let­
tek Ilarri'burgliai,. kimondana az tn- 
.lepetidetK amerikai görög katlml,kus

Kr már arra'vetemedik, hogy
1 lecsapja a római pápát, minden pilla­
natban az i< elvárható, hogy szembe­
száll azzal a pápával.

o csak szabadulni akart a magyaror­
szági nép azon vezetőitől, akik knarta- 
,,ak lelkűk becsül les meggy„zmhse 
mellett és nem engedik elholon .L,„b 
félrevezetni népüket. <> ez k hely, hm 
a „ép vezetésé, rá akarta b.zn. részint 
ukrainista elvbarátaira, részint pedi., 
azon csrkélyszáinu renegát mugyaroi- 
szági papra, akik egyéni erd-kliajha- 
szatból. opportunizmusból megtagad 
ják hazájukat, hűt,-lenek lesznek ennek 
a papságnak Iradiezionális magatartá­
sához és eladva népünket, uleigtarto 
eh,,ivükért a hatalomhoz szegednek.

Mikor pedig mindezeket Ortinszky 
is észrevette és átlátta, hogy a heesule- 
tes papság nem áll kötélnek, megkezdte 
ellenük a rendszeres bajszai.

Először a nép előtt akarta lejáratni 
éket és azért vándor koldus umdjara 
e„vik 1,elvről a másikra furikol, es iz- 
„niott a magyarországi papsag ellen, 
hogv megtörje a nép bizalmát tenne-
szét es. vérbeli vezetőikkel szentben, t* 
a kísérletezése azonban műn sikerült, 
mert az „Amerikanszky Kussky X-est- 
nik** amelv “JMOO p«*ldányban jelenik 
,„-.„■ hete,ikini, a népet alaposan infor­
málta a helyzetről és a püspök lervet- 

és a nép inkább hitt annak az orgá­
numnak. amelyik 1« év«* védelmezte az 
érdekeit, mint egy idegen es nem az o 
véréből való vándorapostolnak.

Erre a jiüspök ur más eszközhöz fo- 
Ivamodott és összeszövet kőzett a kiug­
rott tinánezezal és az exfranoziskanus 
baráttal, a ..Magyar Zászlóé* szerkesz­
tőjével. aki lapját az Ortinszky rendel­
kezésére bocsátva, kíméletlen hajszát 
indított mindazon görög katholikus pa­
pok ellen, akik nem támogatták az Or­
tinszkv politikáját. Legjobb papjain­
kat a pánszlávizmussal vádolta, ilyen­
formán akarva őket lejáratni úgy az it­
teni, mint a hazai hivatalos tényezők 
élőit, ugv tüntetve fel a dolgot, hogy 
Ortinszkv épp ezért küzd ellenük. Ter­
mészetesen az ilyen hülyeségnek es az 
oh-an „liluff“-nak, amilyen a Szent Ist­
ván-],api körmén 1 volt - Bornemissza 
konzul kivételével - n-ás ember fel 
„em ült, mert aki ismeri ezt a papsá­
got. az nagyon jól tudja, hogy annak 
ősze ágában sincsenek politikai ábrán­
dok és csupán a rup nyelvit < s a.ólat 
a régi hagyományokat igyekszik fentar- 
Umi népénél, melyek a magyar erdrkek- 
ld ellen létben soha sem voltak. Sót ép­
pen ezeket az érdekeket támogatlak, 
mert éppen ez a polit ika volt képes vis­
szatartani Rákóczi népet úgy üt. mint 
az ó-hazában a fajrokonokkal való 
egyesüléstől.

Kovács Kálmán tehát — aki melles- 
le«- megjegyezve, a görög katholikus 
ügyekből csak annyit tud, hogy egyne- 
háuv papnak milyen a konyhája és mi­
lyen borai vannak — hiába ordítozott 
az eget ostromolva, mert az ö hangja 
nem hallatszott az égbe és hiába nyilt- 
levelczett Firczáklioz, Hoffman Ottó­
hoz. Lovászy Mártonhoz, ezek bizony 
legfeljebb megmosolyogták az ö otrom- 
Mskodásait.

De Ortinszky ennél is tovább ment. 
Bevádolta a magyarországi papokat a 
pápai delegátusnál, a magyar kormány­
nál és Firczák Gyula püspöknél, kérve 
ez utóbbitól 23 görög katholikus pap 
visszahívását. Firczák Gyula azonban 
sokkal komolyabb ember és jobban is­
meri a papjait, mintsem egy ilyen
püspök-gyakornoknak felült volna.
Mert Ortinszky kérte ugyan a 23 görög 
katholikus pap visszahívását, de he­
lyükbe újabb 23-at. nem kért. A czél 
tehát világos volt, ü ennek a 23 magyar­
országi papnak a helyét ukrainistákkal 
akarta betölteni és ezek az ukrainista 
papol: már itt is voltak. Antikor pedig 
ez nem sikerült, akkor a püspök, ahol 
csak 5—6 galicziai család lakott, azon­
nal ellenparocliiát szervezett és ellen­
papot küldött, hogy ilyenformán Ame­
rika minden görög kát hol ikuslakta vi­
dékén legyen legalább egy-egy apostola 
az ukrainizntus eszméjének.

A cz«*l tehát világos. Ortinszky nteg 
akar szabadulni a magyarországi pa­
poktól, hogy ilyenformán a vérbeli ve­
zető nélkül maradt népet beterelje az 
tikrainsta táborba. Ukrainista vezetők­
re akarja bízni a magyarországi népet, 
hogy ezek azokat ukrainista képre for­
málják át és hogy abból a becsületes, 
jámbor kárpátalj i népből összeférhetet­
len politikai ábrándozólkat, Potocky-
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gyilkosokat novaijaitok. Ekrainistákkal 
akarja » Hatni a magyarországi g,*>rö" 
kát hol i kasok vovojtókos keresményéből 
fvlopiiott templomokat, iskolákat. 
E/.okkol akarja kormányoztál ni az ősz 
szos alakítandó knltnrintőzinénvok ■!, 
mint a papnevelőintézetet ős tanitóké-
pozdót.

IS hogy ez a kormányzás és nevelés 
tn i iy an irányban fog t őrt ón ni, azt i: 
sejtheti mindenki, aki ismeri az nkrai- 
Iiistak fantasztikus politikai terveit és 
azokat a politikai agitárziókat, molyo­
két az nkrainistak mar nemcsak <lali- 
cziálian. hanem az utóbbi időben Ma­
gyarország északkelet i vármegyéiben 
is kifejtenek.

Belátja ezt mindenki, aki ind gon­
dolkozni. Belátják ezt azok a magyar- 
országi papok is. akik most az <),- 
tinszk\ szekeret tol jak, de azok nem , 
hetink másképp és azért nem is csodál­
kozunk rajtuk.

Nem csodálkozunk rajtuk, mert egy

r< szűknek életfeltétele az Ortinszky 
itt maradása, mert otthon már elvesz­
tették lábuk alól a talajt, sőt. például 
Huloyliélenale és Lu gix Szilresztcrnele 
az sem lenne tanácsos, lm magyarorszá­
gi püspököt kapnánk, mert ez ismerné 
ükét.

Vannak aztán közöttük olyanok is, a 
kik belátják az Ortinszky püspök poli­
tikájának helytelenségét, mint pl. Gor- 
zo Bálint, de izéiénél ti jobb belátást el­
fojtja a leik ükben szunnyadó önérdele 
bestiája. Bedig ha Ortinszky véletle­
nül győzne, akkor ezek csalódnának a 
legkeservesebben, mert ük most csak 
vak eszközei Ortinszkynak, ha pedig 
Ortinszky elérné czél.ját, akkor az ö sor­
sak is csak az lenne, ami a kifacsart 
czit romé, vagy az el fonnyadt szeretőé.

Legjobban azonban azokon csodálko­
zunk. akik még most sem mernek hatá­
rozott szint vallani és igazán nem tud­
jak. hogy minek minősítsük az eljárá­
sukat. Mondhatnánk talán mérhetet-
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len butaságnak, illetve a butaság ered 
menyének ezt a hezitálást, de ezt meg 
sem szabad feltételeznünk, mart eg\ 
papnak talán csak van annyi alapmű­
veltsége, hogy képes legyen megítélni a 
helyzetet. így tehát ezt az eljárást in­
kább farizeuskodásnak, vagy nyulszi- 
vüségnek kell tulajdonítanunk s az. 
ilyen emberek igazán nem érdemlik 
iiioíí, hogy egy becsületes i u < igy<1 ror>z<i- 
gi pap még csak szoba is álljon \elnk.

Bedig most már igazán nincs mitől 
félniük. A magyarországi nép szikla- 
szilárilan áll és Ortinszky, azon öt tem­
plom kivételével, amelyet mindjárt az 
elején sikerült elcsennie, egyetlen egyet 
sem képes elfoglalni.

Terrorizmusától sem fél senki, mert 
nem képes azt végrehajtani. A fegyve­
rekből js kifogyott és most már végső 
eszközhöz folyamodott , ellentéteket 
akar támasztani mesterségesen az eper­
jesi és munkácsi egyházmegyei papok 
közt, hogy ilyenformán az eddig egyet­

értésben élő magyarországi görög k i- 
tholikus papok között az egyetértés 
meglazuljon. Ez a terve sem log azon­
ban sikerülni, mert az a papság nem 
olvan poltron, mint amity nn -k Or­
tinszky képzeli azt s hl egyesek között 
olykor voltak is színné'v s jellegű el­
lentétek. ezek az ellentétek ilyen ko­
moly időikben teljesen eltűnnek. Elvi 
eltérés pedig abszolúte nin -s közöttük. 
S.'it amint már egyszer említettük is, 
a m u n k ár segy házi negyei papok, bar 
Óriási számbeli túlsúlyban vannak az 
eperjesi papok felett es bar az itteni 
egyház organizáIását is inkább a mun­
káé s egy 11 á z m e gy e i papok kezdtek meg,
mindazonáltal ők épp oly örömmel fo 
gadnák cgv epcrjesegyhazmegyri lián­
nak amerikai püspökké történt kineve­
zését. mint akár egy munkácsi egyház- 
megyeiét. Mert min len magyarországi 
papnak. leg ven az bármelyik egyhaz- 
megvébnl is, csak egy id sal ja es csak 
közös törekvésé lehet.

Az Ortinszky helyzete 1 hát meg van 
már pecsételve, m rt tisztán kezd mar 
látni a magyar kormány es az otthoni 
közvélemény is i s belát :, k azt. hogy itt 
feltétlenül szükséges iné; egy görög ka- 
tliolikus püspökség fr-lál: i I ása. még pe­
dig a Magvarországb d ideszármazott 
görög kathoük isok réz r, mert kü­
lönben ez a nép az ukrainista és skiz­
mai ikns törekvések kizí.it teljesen el­
vész.

fis be fogja ezt látni el bb-utóhb ma­
ga a római szentszék is, mert az az em­
ber, alei léé/n s ridt el iid< zni a m ir bri- 
taini esetei és akinek lö hónaiii ameri- 
leai működése azt ered min l/e.Z'te. hog/f 
miatta In Inina/> alatt több görög len­
tin d Hens tért át a skizmára. mini >t 
menni,d éli,tie la eszleniln alatt össze­
sen. — win arra rabi. hogy az egyhá3 
telei liléinél niirelje és az ei/yházat fej- 
leszsze. hanem eyi/ediil arra alléul inas. 
Imán a- ennlléz ll.'ritéh/'t aláássa és 
azt ii e'il ontsa.

MAGYAR GÖRÖG KATH0L1KUS LELKÉSZEK AMERIKÁBAN.

I IZE BAY SÁNDOR.
leisenrinfji aőriig lealli. lelkész.

WA

Eeiitiebb a viszonyokat ismer i for­
rásból merhettük az adatokat annak a 
küzdelemnek vázolásához, amelyen a 
Magyarországból ideszakadt görög k:<- 
tliolikns lelkészeknek régebben, de kü­
lönösen a legújabb időkben át kellett 
menniük. Ennek a küzdelemnek hovn- 
elébb vége fog szakadni, mert elvégre a 
magyar kormány nem nézheti tétlenül 
a küzdelem elfajulását már csak azért 
sem. mert e küzdelem magyar állampol­
gárok érdekeit veszélyezteti s vele 
együtt Magyarország érdekeit.

Ha vázoltuk a küzdelmet, illő dolog, 
hogy bemutassuk azokat is. akik e küz­
delemben saját érdekeiknek férfias 
koczkáztatásá val részt vettek. Igaz

ugyan, hogy ez a bemutatás is hézago­
kat fog felmutatni, aminüket maga a 
küzdelem leírása is felmutat. Nem si­
került ugyanis megszereznünk a görög 
katholikus egyház egynéhány előkelő 
lelkészén *k életrajzát és arezképét. 
Szívesen bemutattuk volna mindmeg- 
annyiukat, különösen Szleeoriedi Mik- 
lés new salemi, llolozsni/ai liléié home- 
steadi. rásztéli/i (lyula traugeri, Sere- 
gélyi limit cliarleroi-i, l‘oli/ánszlei Isi­
rám bumfordi, Itendasz Milláii/ seranto- 
ni. Kossá/ Sándor mekeesrocksi. //ra­
bár dános duquesnei, Ka minszki)/ Áleos 
greenslnirgi, I olkai/ Jenő chicagói. 
Kecskés Antal braddocki lelkész ura­
kat és másokat, akik igazán feljegyzés­

re méltó munkát végeztek, amikor az 
ukrainista hóborttal szemben lelkűk­
nek minden erejével megvédtek a ma­
gyar érdekeket. Iíeméljük, hogy lesz 
még alkalmunk okét is bemutatni olva­
sóinknak. Addig is hadd álljanak itt 
a következő derék harezosok s minde­
nekelőtt :

D/.EBAY SÁNDOR leisenringi lel­
kész ur. aki a küzdelem előterében ál­
lott s akit ennélfogva elsői sorban értek 
a megmérgezett nyilak. Dzubay Sán­
dor a beregmegyei Kálinkon született 
1SÖ7 évi februáritts 12-én. Atyja /sí­
rén, aki Básztélyi Kovács Dobó Juszti­
nát bírta feleségül. sz Tednyei görög 
kath. lelkész, és kerületi esperes. Az 
elemi iskolát és az algimnáziumot Vng- 
vártt látogatta Dzttbay Sándor, a fel­
sőbb osztályokat Sáros-Nagypatakon és 
] *1 lőin végezte. A boldogult em lek őt 
Básztélyi Kovács János munkácsi 
püspök ISTfi-ban vette őt fel papnöven­
déknek s mint ilyen, a theologia négy- 
évét T'ngvárit végezte.

1SS1 márczius havában Básztélyi Ja­
nos püspök pappá szentelte "t. 1 gyan-
abban a hónapban vette féleségül 
Csacska András nagydobéi görög kath. 
lelkész nagy műveltségű leányát, Erzsé­
betet. A házasélet boldogságát csak 
rövid ideig élvezhette, mert áldott jósá­
gul neje még ugyanaz évben, november 
havában, meghalt, özvegyen maradva, 
mint Ínhói ideiglenes lelkész ungvári 
segéd leik észszé lett kinevezve, ahol egy 
évet töltött, amikor atyjának beteges­
kedése folytán a püspök áthelyezte őt 
Szerednyére, ahol 1889 évi februáritts 
18-ig maradt.

Az amerikai görög kath. hívők kérel­
mére püspöke akkor kiküldte őt Ameri­
kába a Pennsylvania állambeli YYilkes- 
barreba. Dzuba// Sándor az első görög 
katholikus áIdőzár, akit törvényesen 
küldtek ide Magyarországból s aki 
mint ilyen, 1889 évi márczius 3-án fog­
lalta el állását Wilkesbarreban, ahol 
két és félévig működött. Ezen idő alatt 
igazán apostoli munkát végzett, szer­
vezte a hazletoni, minneapolisi, duques­
nei, osceolai, yonkersi, pássá ici, brook- 
Ívni hitközségeket és a. hitközségek 
elöljáróival egyetértésben ellátta a hit­
községeket lelkészekkel.

Dzuba// Sándor ezután egy kis pihe­
nőre és szüleinek látogatására 1891 
augusztus elsején hazament Magyaror­
szágba. ahonnan két hónap múlva Ke- 
rcgliy Sándor márki görög kath. lelkész 
társaságában jött vissza Amerikába. 
Sereghyt Brooklynban helyezte cl, ü 
maga pedig Pittsburg vidékére ment, 
ahol a leisenringi hitközség szervezésé­
hez fogott, amely munkát 1892 évi ok­
tóber 30-án fejezte be. Amerika felfe­
dezésénél■ it ég//század i le ér ford utó já n 
az a buzgalmából épült az Amerikába 
szakadt magyarországi görög katholi- 
kusole számára az első téglából készült, 
kettőstornya, templom.

Leisenringen csinos, abban az. időiben 
nagyon is diszesnek mondható lelkész- 
lakot építtetett s úgy a templomot, 
mint n lelkészlakot fényesen berendez­
tél te. A templom a legértékesebb egy­
házi ruhákkal és egyházi szerekkel van 
ellátva s ami fő, mind Budapestről lett 
ideszállitva. A képállvány góthikus 
mesterin ti. a legszebb festésű képekkel, 

amelyek Hegedűs 1st rám ismert ma­
gvar művészünk ügyes kezét dicsérik.

LAEiilSlN KORNÉL, 
treutonI görög leatli. lellet ez.
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FIRCZÁK GYULA,
Mnnkárs-egy ház megyei /tőidig tenth, y späte.

Dzuba// Sándor, az első, magyarorszá­
gi görög kath. pap Amerikában, húsz év 
óta működik körünkben. Mint fennebb 
említettük, két és félévet töltött \Yil- 
kesbarreban, azóta pedig m -gszakitás 
nélkül gondozza leisenringi híveit.

Bedig útja soha sem volt rózsákkal 
telehintve, ma sincsen. Mindjárt ide­
jöttek or hol a latin püspökökkel, hol a 
régebben kiküldött galicziai görög ka­
tholikus lelkészekkel kellett viaskod­
nia. A latin püspökük hosszabb huza­
vona után elismerték üt és ellátták 
jurisdiet iával. A galicziai lelkészek 
azonban minden áron arra akarták őt 
kénysz riteni. hogy az akkori lembergi 
görög kath. érsektől. Róma megbízott­

jától, Sen. bra lories! éd. kérjen jurisdiv- 
tiiít. Azzal érveltek, hogy Amerika te­
rülete a lembergi érsek jarisdictiojll 
alá tartozik. Talán inni*»» van. hogy 
Roma (íalicziából küldött most Or­
tinszky személyében püspököt, ezzel is 
igazolni akarván nevezett érseknek iga­
zát.

LA ERI SIN KORNÉL, aki jelenleg 
a New Jersey állambeli Trelltoubdll 
lelkészkedik s aki ugyancsak kivette 
részét az itteni görög katholikusok min­
den mozgalmából, 180S szeptember 
29-én született a beregmegyei Závidfal- 
ván, ahol édesatyja akkor segéd lel kész- 
keilett. Laurisiu l\ornél. akire mindert

mmm
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rSOPKY MIKLÓS. 
trill,(sburrri </ör<j</ kulit. h'lki'sz.
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gsopey gAbok.
/,< rlh amboy-i g. bll.esz.

ill-on azi akarták fogni, hogy k n zérko- 
dik a I>ánszhívókkal, édrsatyja házában 
im-irtanull rujongani magyar iigynki rt.
Az 1-rt‘g Lnnrisin gimnazista volt. mi­
kor Kossuth Lajos talpraállította a 
maavar nemzetet. Talpraallott az ak­
kor fiatal deák is. fegyvert ragadott s 
Yiszoc-zky táhornok alatt mint liuszár- 
ni-iai'sior küzdötte végig a szabadsag- 
hawzoi. A derék öreg nr Munkácson, a. 
hol nejével mint nyugdíjas pap és hon­
véd éldegél, a mult amaz emlékein sze­
rei leginkább elmerengeni.

Laurisin Koriul gimnáziumi íanul- 
mánvait l ngvartt kezdte, majd a ne­
met szó elsajátítása kedvéért lg lón ve- 
oezte. Tlteologiaba ttgyaiiesak í ug- 
var11 járt. majd egy évi időtartamún at 
a püspöki irodában gyakori, okosko­
dott ahol alkalma volt m •gismevkrdni 
az egyházi ügyek kormányzatai.ak
n ódjával.

Nejét. \'<>lkay Mm nil. aki mt.o hen 
szeiiderült jobblétre s akit halalahait 
o\ i ilivörit t izellllétéves 1 inni leány t e! - 
z.ött meg 1000-ban. lSSl-hell vette fele­
ségül s ttgvanabban az esztendőben lett 
pappá felszentelve. Legott kineveztek 
, az tltlgm gyei T.ehoeZ községbe lei- 
ke-szé. Az eperjesi kerül I papságának 
bizalmából megválasztottak az egyház- 
kerület jegyzőjévé. Lehóezban való 
müködé-sét egy uj iskolának es papiak­
nak építésével tett ■ nevezetessé.

J.unrisiii Kuni' I 1>'.M évi május ha­
vában jött Amerikába s elébb a Penn­
sylvania állambeli Osceola Millsben lei- 
kes/.kedett. majd 1892 márezius havá­
ban átment Shenandoahba, ahol épp 
akkor adták el nyilvános árverésen a 
görög kath. templomot. Shenandoah­
ba n borzalmas állapotokkal volt Lanri- 
sin szendiesitve. A hívek, galieziaiak. 
partokra voltak szakgatva. a templo­
mot. mely adósságokkal volt megterhel­
ve. t -I jeseti elhanyagolták. Fhenan- 
doahban 100" évi április lö-ig lelkész 
kellett. Ezen Lő év alatt mint leiké-/ 
bámulatos eredményeket mutatott tel. 
de társadalmi téren is annyira méltá­
nyolták <*t. hogy a Shenandoah Trust 
Company beválasztotta - i az igazgató­
ságba. A megtiszteltetés, amelyben 
mindenütt részesült, bántotta a gali- 
eziai paptársait, kik annyira áskálód- 
tJik ellene, hogy végre otthagyta sl.e- 
nandoabl. s a Hairtonban alakult uj 
hitközség élére állott. Itt is serény n 
működött, befejezte a templomépüést 
és felszerelte a templomot, amelyet a 
mostani görög katlndikus püspök. ()r- 
linszl.it ur, szentelt fel 101*7 október ln- 
todikán. Nyomban a templom felszeu- 
jelése után a trontom görög kathohku- 
sok kérelmére Ortinszky püspök át he- 
Ive/.te öt Trentonba.

Laurisin Körmi a tettnek enib re. 
Tié*sztvett a Sojcilinenie nevű görög 1-a- 
tholikns szövetség alapításában, am Ív­
nek két éven át titkára, majd ké-J.b 
feliigvelö-bizottsági tagja volt. E szö­
vetségre rossz idők jártak s mikor e-ös 
támaszra volt szüksége, a clevelandi

konvem-zión Laurisin Körmit vál tsz- 
tolták meg egyhangúlag elnökké. Ké­
sőbb a szövetség főpapjává, majd kér 
év (dőlt a nyomda és a lap igazgat<>ja\a 
választották meg.

Luurisiu Körmi volt a görög katboli- 
kus papok közül az első,, aki megtanult 
angolul s Így reá háramlóit a köteles­
ség. hog' a latin püspöküknél, akik ért­
hető, ellenszenvvel viselt ttek a n„s pa­
pok iránt, kijárja ezek számára a juris- 
dictint. S nemesük Laurisin angol tu­
dásának. de főleg ereklye! párosított 
tapintatos fellépéseitek köszönhet", 
hogy- e t ekintet hen eredményeket tu­
dott elérni, hogy leküzdötte a latin pa­
pok ellenszenvét és megv édhet te a gö­
rög kátholikus papok n sülhetési jo­
gát.

Lnnrisin Kormi amerikai működé­
sének van egy f -létté érdekes mozzana­
ta. Tóth Klek. aki maszka szolgálatba 
állott, elfoglalta a vv ilkeshnrrei görög 
katlndikus paródiáit, Lnnrisin nem 
bírta ezt tétlenül elviselni. iTiiinmh 
Xierphonul. aki akkor Ferantonhaii 
lelkészkeddt. perrel támadta meg Tóth 
Eleket a templom atadatasa dolgá­
ban. A per hét évig tartott és Laurisin 
fényes győzelmével végződött. Pennsyl­
vania állam legfelsőbb bírósága az. ö ja­
vára döntött. Hasonló módon járt el 
a shoppt mii i -iiiplom dolgában, amely­
re a muszka püspök javára kölcsönt 
kebeleztek be. Laurisin kimutatta, 
hogy a püspök soha egy centim köl­
csönt nem adott a templomra, Iliire a 
bíróság érvénytelennek nyilvánította a 
bekebelezését és ennek törlését elren­
delte.

Paptársai teljes mértékben méltá­
nyolták Laurisin Kormi érdemeit, oly­
annyira. hogy két év előt t az amerikai 
görög kath. püspöki székre kandalai-
ták.

Mihlós mint iii<i<i!jar pap a kzöiigyek 
terén is képes fényes eredményeket fel­
mutatni. A közügyek terén való első 
fontosabb szereplése a Sojedinema 
t rent on i konvcncziójába esik. Azon a 
konvem-zión a szövetség akkori h,pap­
ja. egy nkrainista bazilita szerzetes, 
'Colirka liuimisl.ru névre hallgat ukel- 
me. lázitó pánszláv beszédet tarlóit.
Ctopni Miklós nem bírta < 1 elviselni. 
Közbevágott s az nkrainista szerzetes 
torkába fojtotta a beszéd további ré­
szét. olyannyira, hogy többé szóhoz sem 
juthatott. A főpap el is bukott s helyet 
magyarországi lelkészszel töltötték be.
< ’söpri/ Miklós ezzel az elismerésre mel­
lő fellépésével ütötte az első, rest azo­
kon a törekvéseken, amelyek a görög 
kath. szövetség elpánszlávositását cze- 
lozták.

11aliúr < sop' ll Miklós még nem volt 
amerikai állampolgár, a Sojedinenia 
mégis öt választóin főpapjául. L tiszt­
séget két éven át viselte s e két eszten­
dőiben jelét adta magyar érzelmeinek 
már csak azzal is, hogy meggyé,zto a 
szövetsé" fő,hivatalnokait arról, hogy a 
pánszlávok gyűlésein helyük nincsen. 
De jelét adta magyar voltának azzal is. 
hogy, bár Ortinszky püspököt mint Ko­
ma küldöttét. készséggel elismerte, be­
látva ukrainecz politikájának veszélyes 
voltát magyarországi népünkre nézve, 
sem szép szóval, sem fenyegetésekkel 
nem volt arra bírható, hogy 1 krain-i 
kiépítéséhez segédkezet nyújtson. <>:■- 
tinszky ezért persze a fékét" táblára ír­
éi ('söpri/ Mii,'Kis nevet, egyre sürget,, 
hogv hívják vissza Magyarországba, de 
ez inkább fénypontot, mint szégyenfol­
tot képez f söpri/ Miklós érdemekben 
gazdag életpályáján.

FZABÚ JÁNOS, ez idő, szerint ranki- 
ni lelkész, született 18(11 április 15-en 
a magasbérezü Egresháton. Ungmegye-

ai híveket is. akiket arra buzdított, 
nogv a később érkezett Hvabár János,
1 lapjuknak fogadják. Trentonba,, 11
hónapig működött, ahonnan egy uj o 
köszég' szervezésére Pulixutayvuev-lo
ment.' hol hét és félévig működött. tem­
plomot és paplakot épített. Lkko, 
kezdődött a kálváriája. Kmlott a 
sztrájk. Szabó -lónos arra kénysze­
rült hogy a szénbányák üregeiben ke­
resse fel a jó lelkeket. A szétszórt „ph" 
z--kel" gyalog szerrel járta s nem egyszer 
éhesen feküdt le a kollektor úrral egy 
Agyba. Nehéz idők voltak azok, <■«- 
Szabó János soha el nem csüggedt, ha­
bár a latin hierarchia is sanda szem­
mel nézte öt s akadályokat gördített a 
„nős pap" útjába.

1001-ben a kurátorok meghívásain a 
pittsluirgi hitközséget foglalta el, am­
ivé. hatévi lelkészkedése alatt oly vi­
rágzásra emelt, hogy 28 ezer dollar 
adósságot törlesztett s híveinek szamai, 
n családok számát tekintve, 500-ra fei- 
szaporitotta. Tie a ..kaján irigység" 
ide is belopódzott s egy pár jó ..testver 
az Urban" annyira agitált ellene, hogy 
a nagy fáradsággal összehozott paro- 
rhia 'kettészakadt. Az uj hitközség 
Oakland városnegyedben kialakulván, 
ennek szervezését Kój/is Cancrin 
püspök Szabóra bizta, aki a sok aka­
dály daczára megfelelt a bizalomnak, 
megalakította az uj javadalmat, mely 
jelenleg dr. 1 'úszóműik Teodóz gondos 
vezetése alatt van.

Oaklandból a püspökség 1‘lymoutli­
ba helyezte át. hol 5 havi működés alatt 
kinyerte a nép általános tiszteletét s 
hívei nem is engedték volna el. ha fele­
ségének közbejött betegsége a hely el­
hagyására nem kényszeríti.

Oaklandból egy újabb, pároddá szer­
vezésére l’inikinhii küldte öt az egyház- 
hatóság.

vi. ,,r¥í;

LUKACS JÁNOS, 
clevelandi g. k. lelkes:

1»,-. X ASZÓCS1K TEODÓZ. 
oal.'lu mii /,'. hl kész.

CSŐ VE Y MIKLÓS a Pennsylvania 
állambeli Wilkesbanvbnn lelkészkedik. 
ahova llodobay Andor papai vizitator 
1 903-ban azzal küldi - öt, hogy ragyonl 
mm szerezhet ugyan ott. de annál na­
gyobb érdemekéi. Ez a kijelentés fel­
tüzelte az ambieziózus papot, elment 
Wilkesharreba. most it ott van. 1 dol­
gozott és szerzett — érdemeket.

('sopeg Miklós az inig....gyei Ver ­
esemben született 1870 januárius má­
sodikén. Édesatyja Perlésemben lel­
kész és ungi föesperes volt. Közép­
iskoláit Ungvárit végezte eminensül, 
majd 18í>:í-ban papnövenilékiirk jelent­
kezett. Eirezák püspök öt mint a leg­
jobb érettségi bizonyít ványnyal jelent­
kezőt, az esztergomi érseki szeminá­
riumiul küldötte a hi11 adomam haliga 
Iására. Két évvel később már nagy ki­
tüntetés érte öt. amennyiben a püspök 
kirendelte tanulmányi felügyelőnek az 
ungvári papfi-tápintézetbe, újabb két 
év múlva pedig a püspöki iroda iktató­
jává nevezte ki.

Csopcy Miklóst 180S deczember ha­
vában szentelték fel papnak s egy évi 
perceseim káplánoskodás után az 
ungmegyei Kapuszög lelkésze lelt.

Kapuszögön három évig lelkészke- 
dett. mig végre 1903 évi május hő 22-én 
kijött Amerikába, amikor is llodobay 
pápai vizitátor, mint ezt már említet­
tük, .,érdemek szerzésére“ Wilkesharre­
ba küldte őt.

Hogy llodobay nem csalódott benne, 
azt legélénkebben s legfényesebben bi­
zonyltja az a tény, hogy most 300 csa­
lád tartozik ahhoz az egyházközséghez,
amelynek akkor mindössze 80 tagja 
volt. hogy a szegényes templom helyén 
hatranötezer dollárt érő impozáns, tég­
lából készült templom és lelkészlak 
emelkedett.

E fénye« eredményeken kívül Csopeg

KOSKOVICS SZILÁRD, 
hoinesfeudi g. /■'. lelkész.

heti. Ind apja egy negyedszázadon át 
lelkészkedet 1. Első tanulmányait Vng- 
vártt nverte, a felső gimnáziumot pe­
dig Iglón és Késmárkon végezte. Mimi­
kéi helyütt a humanizmust s szabad 
gondolkozást hirdető hírneves tanárok, 
mint : Pakli Károly. Soltz Frigyes, 
drosz, Zimay, (Julii- Márton és masok. 
nagy befolyással voltak ifjú lelkének 
ki fej lő,(lésére. Szülei által beléje oltott 
hivatását követve, a papi pályára le­
pett s Ungvárit végezte a theologiai 
négyéves kurzust. — Theologian a 
próba szónoklataival a kitűzött juta- 
bninlijakat mind a négy éven át ö nyer­
te el. dalos jókedvével pedig nélkülöz­
hetetlen jó czimhorának bizonyult.

1SSIÍ évi szent-kereszt fclmagasztalta- 
tása ünnepén a boldogemlekü Pasztell i 
Kovács János püspök által aldozopap- 
pá lett felszentelve, előzőleg házasság­
ra lépvén Daiiilories Amália paplmja- 
donnal. mely boldog frigyből az Isten 
hét gyermekkel áldotta meg. — Ó-ha­
zai paposkodása Ignecro, N.-M ilialx ra. 
Gombásra terjedt ki s hatévi lelkészke­
dés után nem dollárvadászathol, de hi­
vatásból s jóbarátja, Yolkay .Jenő hnz- 
letoni misszionárius ajánlatára s a né]i 
meghívására a klasszikus szabad>ag 
hazájába, Amerikába vitorlázott f"t. 
Szaluin ur kíséretében, aki A onkershe 
ment. Julius negyedikén New A ork- 
ban part rászállott s fáradalmait kipi­
henve, július 10-án átvette a Trenton 
városában lakó kisszámú, 00 családra 
rugó, többnyire Töketerobes és vidéké­
re való görög katliolikus hívek szerve 
zését. Bérelt teremben kezdette meg 
az istenitiszteletek végzését, mig végre 
sikerült egy szép téglatemplomot emel­
ni. melyet O’Farrel latin püspök szen­
telt fel. Ekkor az Egyesült Államok­
ban 12 papnál alig volt több.

Trentonból kiszolgálta a philadel-

SZAP.ó JÁNOS, 
rankini g. /,'. lelkész.

Jelenleg egy katakombaszerü base­
ment hen hirdeti az 1 r szavat, varva. 
mig a munka viszonyok javulása val :t 
hitközség kép: s lesz templomot építeni.

Szalui dános lelkét a sok lesii es lelki 
küzdelem nem hirt a megtörni. Eszmé­
li vi lendülettel él még ma is szép hiva­
tásának. Azonfelül lelkes bajnoka 
minden jó ügynek. Közben ó-hazai la­
pokba sürüli irdogált amerikai élmé­
nyeiről.

A ..Greek Cath. Union“ kiépítésében 
jelentékeny részt vett s e őzéiből, vala­
mint misszió teljesiteséb'il deleli Alulia­
mé lg, nyugaton Goloradohan tett láto­
gatásokat.

GSOPEY GÁBOR pertli amboy-i gö­
rög katlndikus lelkész, akit magyar ér­
zelmeinél fogva a magyarok, lekötelező 
modoránál és szív jóságánál fogva nem­
esük hívei, de amerikaiak és egyéb nem­
zet ségbelick is szeretet ükbe fogadtak, 
született Percesem- községben 1809 ok­
tóber 22-én. A gimnáziumot és a tlieo- 
logiai tanfolyamokat Ungvárit végezte, 
ahol I'ásztélv Kovács János, az akkori 
püspök, és az egyházmegyei szentszék 
rendelkezése folytán az ungvári görög 
kath. ím-alumniumba tanulmányfel­
ügyelőnek lett kinevezve. A most Ame­
rikában működő fiatalabb görög katho- 
likus ](dkészek közül néhányat! az ü ta­
nítványai voltak.

Theologiai tanulmányainak elvégez- 
tével Csopeg (labor elébb a Förster, ké­
sőbb a báró Luzenszky-esaládnál házi 
nevelői minőségben tartózkodott. 1890 
október 22-én megnősült s ugyanez év 
deczember havának 27-ik napján ál­
dozópappá lett felszentelve. Előbb 
születés; helyén, Percesemben műkö­
dött mint káplán, majd 1897 évi május 
hónaptól 1903 évi szeptember 5-ig a 
szabolcsmegyei Nyir-Mada városbanlel- 
készkedett. Ezen szinmagyar hitköz-

j XG1« >YB 'S M I H ÁLA .
se ran lőni !!■ É- lelhet...

ség fiókjában. Puszta Doboson, ahol az 
öregebb emberek tótul is beszélnek, ma- 
nvar iskolái szervezett, melynek feiitar- 
h'isálmz maga az állam is hozzájárult.
Ez nz iskola ma egyike a legjobb feleke­
zeti iskoláknak.

Aludni lelkészkedése folyamán ('sö­
pri/ (labor részt veit a magyar görög 
kath.»likasok nagy római zarándoklatá­
ban Azért jártak Rómában, hogy ki- 
könyörögjék XI ll. Leó pápától, aki 
1900 évi márezius 9-én fogadta "kel ki­
hallgatáson. a magyar liturgiát és a 
naptár egyesit eset.

Egyik legszebb jellemvonását képezi 
Csopeg (lébornak, hogy a többi feleke­
zet kkel mindig képes volt fentartani <t 
jő yiszonyt, igy Nyi,-Madán i<. ameiy 
pedig erősen vegyes vallása város. Pol­
gártársai meg is háláltuk ezt azzal.hogy 
egyhangúlag megtették a kaszinó igaz­
gatójává. majd ugyancsak egyhangúlag 
beválasztották a városi képvisel testü­
letbe.

Az Amerikába vezető utat Csopeg 
Gábor 1903 szeptember végével tette 
meg. Itt elébb a Pennsylvania állam­
beli jessupi hitközségét gondozta mint 
ideiglenes adminisztrátor, ahonnan 
Mount Glairbe ment át. A clevelandi 
r,Iliién hitközség 1904 évi október hó­
napban hívta meg őit s ő e meghívásnak 
meg is felelt. M int clevelandi lelkész 
a lakewondi fiókban iskolával egyesi- 
tett templomot épített az ottani musz­
ka törekvések ellensúlyozására < ezzel
__a tizenkettedik órában — liarminez-
öt családot tartott vissza a skizmal izá- 
lástől. Perth Amboyba 1900 márezius 
végév-l jött Gsopey Gábor. S itt is, 
mint működésének töblii lu-lyein. min­
denekéiül t megszervezte az esti iskolát, 
majd ellátta a templomot fő- és oldal- 
oltárokkal. a templomba 3000 dollárt 
evő, gyönyörű képállványt állíttatott s 
megvételto a hitközség részére a tem- 
jdoni mellett elterül" két telket. Most 
a templomnak művészi módón való ki­
festését tervezi.

Csopeg (labor működése alatt a 
pertli amboy-i görög kath. hitközség oly 
tiiiáneziális rekordot ért el. amilinvel 
amerikai görög kath. hitközst-g eddig 
alig dicsekedhetett. A limit pszt üllő­
ben az egyházközség ugyanis 18 ezer 
20 dollár és 24 centet bevételezett, mely 
összeg egy részét maga Gsopey Gábor 
kollektálta be.

Alikor Ortinszky püspök, aki a ma­
gyarországi görög kath. papokat egy 
áldatlan harezba kergette, ideérkezett, 
Csn/K'i/ (labor volt a fogado-bizottsag 
pénztárosa s nem kis részlten az - fá­
radozásának eredménye volt a fogadta­
tás impozáns volta.

A magyar nemzeti mozgalmakat 
Csopeg (híUor meleg érdeklődéssel kí­
sérte mindig s azokból, amikor körül­
ményei engedték, ki is vette a részét. 
Alikor hazulról ide is átcsaptak 1900- 
lian az alkotmányos küzdelemnek hul­
lámai, Csopeg Ciiluir három tiltakozó

ARTIMEVICS EA1IL, 
st. elairi g. k. lelkész.
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népgyüles it is reszt vett, bizony i tékái 
adván ezzel is annak, hogy szive ma­
gyar. ha mindjárt idegenajka népnek 
a lekipásztora.

ARTIMEYICS EMII. st. elairi gö­
rög katli. lelkész, a zemplénmegyei Ro 1- 
rog-Olasziban született 1856 évi au­
gusztus hó 21-én. Atyja. Gábor, t s- 
g.'"kér - magvaI ]»api családból szár­
mazol I. anyja, a Böszörményben szüle­

it Lakatos Julianna, egy régi hajdu- 
',! adnak sarja, akinek apja ugyan­

csak pap volt.
Iskolait I rti merits Emil Egerben, 

Sátoraljaújhelyen. Kassán, majd ismét 
Egerben vegezle. mig végve Kassán tet- 

■ az érettségi vizsgát. Ezután mun- 
káesegyház.megyei ]>apmivendek lett. A 
ih'-ologiet ott végezte. Pappá 1879 évi 
d ezember negyedikén szentelte öt 
1 ’á szí el \ Kovács János püspök s már 
a kővetkező ev .április havában az Ung- 
v .'ir közelében levő Felsö-Xémet ibe
; 111 • 111 mint adminisztrátor s ebben a mi­
ll .sédében ugyanazon helyűi tizenhét 
évig működött egyhuzamban, mire Fir- 
rzák Gyula püspök 1897-ben poroszlói 
plébánosnak nevezte öt ki s mint ilyen 
hét esztendőn át buzgólkodott híveinek 
legnagyobb megelégedésére.

Amerikába 1904 évi februárius 5-én 
érkezeit Art imevies Emil s már ugyan­
azon hónap tizedik napján Jessupban 
lelkeszkedetl. I la rom évig s három 
hónapig gondozta hűségesen a jessupia- 
kat. mig végre 1007 évi május 16-án át- 
meni Saint Glairba. ahol ez idő szerint 
is működik. Saint elairi működése to­
lva mán a derék lelkész súlyos műtét­
nek vetette nutgá alá. 1007 évi szeptem­
ber ■_’> fm 251 epekövet szedtek ki belőle 
Serantonban. De híveinek örömére 
••gészsi'.ge teljesen helyreállt s most 
Xljnlt erővel él terhes, de szép hivatásá­
nak.

Amerikába s mindjárt i d eérkeztek or 
nagy magyar nemzeti feladat megoldá­
sa (de állították. A Connecticut állam­
beli Üridgeportra került, ahol a Balogh 
Mihály állal skizmálta vezetett s a 
muszka ezár itnádására tan it ott ma­
gyar és magyarországi orosz görög ka- 
I holikltsok élére állott.

Hal esztendő óta Serantonban lel­
kész, kei lik •/aclocics Miliői//, tisztán 
magyarországi orosz görög katholiku- 
sok között. Voltak lengyel hívei is, de 
amióta Őrt inszkyt nevezték ki az ame­
rikai görög kai holikltsok püspökévé, a 
püspök uszályhordozói a békétlenség 
magmát elhintették Serantonban is. a 
lengyeleket kiragadták dackories egy­
házközségéből s külön, radikális tem­
plomot építettek a számukra.

szól. Doktorrá avatták a budapesti 
egyetemen 1003 május havában. Fel­
szentelése után egy évig Sátoraljau.jhe- 
1 ven káplánkodott, majd rövid par ho- 
napi tanulmányozásra Amerikába jött 
a lmzlctoni görög katli. hitközségbe. 
Visszatérte után Munkácson mint se­
gédlelkész és fő,gimnáziumi hitoktató 
kapott alkalmazást és e minőségben 
két évet töltött. E helyről azután me­
gvés püspöke engedélyével újból Ame­
rikába jött s előbb Plymouthon és Du­
plumtól] lelkészkedett, jelenleg pedig a 
pittsbnrgi [oaklandi] görög katli. hit­
községben működik mint lelkipásztor.

befejezte s az egyházmegyei zsinati pa­
pi vizsgálatot letette, megnősült, majd 
pedig 11)02 évi április hó 21-én Firczak 
Gvilla püspök pappá szentelte öt. Ke­
véssel ezután hajdudorogi segédlrlkesz- 
nek lett kinevezve s Hajdudorogrol 
másfél év múlva, mikor a szabolcsi fo- 
esperes és nyíregyházi lelkész nyuga­
lomba vonult, a nyíregyházai tekintc- 
1\(‘S egyházközség vezetésével bíztak 
meg őit. Ezt a tisztséget, mint a lelké­
szet adminisztrátora, másfél évig töl­
tötte be.

saját székhelyén. Ungvárit az összes 
állami elemi, közép- és ipariskolákhoz 
hitoktatónak nevezte ki ót.

t<IÜS ev február hó 27 en kötött "fők 
frigvet főt. 8zabó János Amerikában 
működő JelUoukt•íves leányával, du- 
lánkával.

J.\CK< >YICS MI1IÁLV. aki a Penn­
sylvania állambeli Seranionban lel- 
k--szkedik. P.er -gmegyéb -n született és
gimnázium! tanulmányait, valamint a 
theologiát Ungvártt végezte.

1nrl.iiri'-x plébános 1000-ban jött ki

I >r. VASZÓCSIK TEODÓZ, szüle­
teti 1S7S október 3-án, a beregmegyei 
Mali kos-Jánosiban, görög katholikus 
papi családból. Az elemi iskolai tanul­
mányait a szülei háznál és Mára maros- 
szigeten. gimnáziumi tanulmányait pe­
dig Ungvárit végezte. Ugyanitt tette 
le az érettségi vizsgálatot is 1895-ben. 
Firezák (ívnia m11nkácsegyházmegyi■ i 
püspök már mint hetedik osztálya gim­
nazistát többed magával bevette papnü- 
vendékei sorába, igy a hetedik és nyol- 
ezadik gimnáziumi osztályt reverendá­
ban végezte be. Ezután ungvári szo­
kás szerint egy évig a püspöki irodában 
mint Írnok volt alkalmazva. 3896 őszen 
Firezák püspök jóvoltából a budapesti 
központi papnevelőin tézetbe került 
és hittudományi tanulmányait 8 fel­
éven át a budapesti ni. kir. tudomány- 
egyetem hit adományi karán végezte. 
Közvetlen ezután a püspök a bécsi úgy­
nevezett Höheres priesterbild ungsinsti- 
tut-ba, az August ineumba küldötte, a 
hol két évig tartózkodott. Pappá Fir­
ezák püspök 1902-ben szentelte , >t. A 
hittudományi szigorlatok közül az el­
sőt mint budapesti klerikus, a többi 
hármat pedig Pécsben tette le. Doktori 
értekezése a firenzei unióról, vagyis a 
görög szertartásunknak a latin szertar­
tása katholikusokkal való egyesüléséről

SUPA VICTOR hazletoni görög 
katli. lelkész még csal: nagyon rövid 
idői óta van Amerikában. Csókén, Zem- 
plénmegyében született 181 1 évi szep­
tember 23-án. Középiskolai tanulmá­
nyait Máramarosszigeten, a I heologiai 
kurzust Ungvártt végezte. Pappá 1895 
évi április 6-án szentelték.

Sulin Motor a szabolcsmegyei Xyir- 
Lugoson kezdte meg papi működését 
mint segédlelkész. Nyir Lúgoson éppen 
egy esztendeig működött, mire az ung- 
nlegyei Mátyóezra került, ahol 1903 
évi november elsejéig lelkészkedett. 
Mátyóczról az ugocsamegyei Csepére 
tették át. ahol 1908 évi februárius 15-ig 
maradt.

Suba Victor Ortinszky püspök meg­
hívására és Firezák püspök engedélyé­
vel jött Amerikába ez év márczius 
25-én. Mindjárt a hazletoni. Szűz Má­
ria elhunytéról elnevezett görög katho­
likus hitközség élére állították, ahol 
úgy a püspök, mint a hívek osztatlan 
megelégedésére teljesíti lelkész! teen­
dőit.

Szuhó Tamás püspökének enged el­
mével és a magyar kormány támogatá­
sával jött ki Amerikába 1905 márczius 
havában, itt egy esztendeig 1 láziéton- 
ban működött, most pedig mar két ev 
óta Bayonne Cityben lelkészkedik úgy 
magyarországi, mint galieziai szárma­
zásit híveinek osztatlan szeretetek 1 es 
tiszteletétől környezve.

i90s márczius 21-én lett áldozópap­
pá szentelve, s rá egy hétre mutatta be 
lel ki vezetője, főt. Kanzuh Tinire veze­
tése mellett első sz óit miséjét, 
llevégezve a megkezdett tanevet. ine- 
]yen növendékeivel reményen felüli si­
kert ért el. a homesteadi magyar hit­
község hívására, fő,pásztorának törvé­
nyes elbocsátásával és áldásával búcsút 
vett hazájától s Amerikába vitorlázott, 
hogy a családja által a magyarság érde­
kében megkezdett hagyományos misz- 
sziót folvtassa.

SZABÓ TAMÁS, bayonne citybeü 
görög katholikus lelkész született 1878 
július hó 18-án a mára marosmegyei 
Rocskó-Kahon. Apja, Bazil, ugyanott 
görög katli. esperes-lelkész volt. Gim­
náziumi tanulmányainak az ungvári 
kir. katli. főgimnáziumban történt el­
végzése után az ungvári püspöki theo­
logiai lyezeumba vétetett fel papnöven­
déknek. Mikor 1 heologiai tanúiménvait

ROSKOVICS SZILÁRD, a home- 
steadi görög kai hol i kusok lel készé.
1885 január 15-én Ungváron született, 
hol atyja. Ernáiméi, főgimnázium! ta­
nár, édesanyja meg polgári iskolai ta­
nítónő volt. X’agyatyja. Roskovies lg- 
náez, nagyprépost-kanonok volt. ki 
mint hajduböszörményi pap. úttörője 
és megteremtője volt a magyar görög 
katli. egyházi könyveknek az o-liitü 
imakönyvével.

Roskovies Szilárd elemi iskoláit 
Xagymihályon és Homoimán végezte, 
középiskolai tanulmányait meg Ung­
várit. A papi pályára érezvén hajla­
mot, a munkácsi püspökség növendék­
papjai sorába vétette fel magát. Tlteo- 
logiai tanulmányait Ungvártt és a bu­
dapesti egyetemen végezte. Budapes­
ten nagy hatással volt reá nagybátyja. 
Roskovies Ignácz, a jeles magyar festő­
művész, aki feltárva előtte nagyatyjá­
nak, Ignáeznak irányát, ennek folyta­
tására és követésére buzdította az ifjú 
klerikust.

Theologiai tanulmányainak bevégzé­
sével, habár nem is volt még felszentel­
ve. püspöke. Firezák Gyula, aki ismer­
te a fiatal levita szellemi képességeit.

11omesteadon. Pa. 1908 oki. 4-etl 
mutatta be első, szent miséjét. Nagy­
hatású szent beszédének elmondása 
után a hívőik nagy leik 'sedéssel egy han­
gúlag papjuknak választották meg ut.

LUKÁCS JÁNOS clevelandi görög 
katli. lelkész az iigoesamegy i Fancsi- 
kán született 1879 évi márczius 21-én. 
Édesatyja, József, szintén görög katli. 
lelkész volt. Fő,gimnáziumi taniilmá- 
11 vait részben 1 ngx'artt végezte a <ath. 
főgimnáziumban, részben Nagykároly­
ban a piaristák vezetése alatt allo gim­
náziumban.

Theologiai tanulmányait Takarít dá­
nos ugyancsak Ungvártt végezte s pap­
pá 1902. évi doeZ.emb:*r 14-eli szentelte- 
fett. Lakács dános soha nem kapla- 
noskodott. hanem 1907. évi július 20-ig 
Szalud esni (‘gyében működött mint plé­
bános.

llodohag Andor pápai vizitátor is­
mételt meghívására s a közös püspöki 
kar beleegyezésével Lnkárs dános 1907 
augusztus 4-én jött ki Amerikába s 
azonnal elfoglalta a New Jersey állam­
beli Pássá iron a plébániát. Onnan hív­
ták meg őit Clevelandiul, ahol. mint ezt 
éppen néhány hét előtt jelentettük a 
..15evándorló“-ban. á hiú so san működik.

MAGYAR EMBER SIKERE.
IGY ÉS MÁS KISS EMIL NEW YORKI MAGYAR BANKÁRRÓL.

IX id n át odaát a vén Európában az a hiedelem uralko- 
hog\ itt Amerikában az uiczáii nő, az arany. Csak lékel 

iiij" ni az embernek, hogy felszedhesse. Az a sok európai, aki 
itt Amerikában hajótörést szenvedett s lerongyolódva s szárny- 
-z i-t, tért vissza a hazájába alaposan niegeza tolta a mesét 

z aranvországról.

s akik ké­
rni magvar-

1',-dig Amerika tényleg aranyország. Az aranyak nem feksze- 
• k az ut. z in. de ott fekszenek az alkalmak az arany szerzést- •

Ilii

í»v

Ai!

t
Kiss Emil üzleti heh/iségri.

It . hol a munkát becsülik, nem pedig a nagyúri hen>*
»«.I,..... mm,t„. a MlHC ■«**•,....** 1

im-ll iataliaát. S liosv ......na taklntatla-i, ll' ■ ”
....  ,,,, Kr« FMIL honfitársunk, akit az

arain ország, arra elő példa KI. - • és be-
t !g vesül, Államokban szétszórtan él- magyarok c m ■ ^
'öi 1,, • k. Ismerni es becsülni tanulták öt 

vasszorgalma s mindazon férfias tulajdonságai révén, amely 
a munka ez országában a sikert biztosítja '• , i

K,.v oaz,,,,- annak. I« A™ K-8 X«r 
«4 * mint maaa-nr en,„e, ‘jSll-k

'!"k,-,„ck. ...... . a szándékkal is
,s ekképp élt. Szerényül ke/d ti, , , ,

azzal a vasakarattal, amely a sikernek a ap
í:

Alikor KISS EMIL mint bankár és hajójegyei árusító letele­
pedett, nagy volt azon magyaroknak száma, akik honfitársaik 
megkárosításával gyorsan akartak meggazdagodni 
söihh mint futóbankárok Írták be nevüket az ameril 
ság történetébe.

Fiatal ember volt akkor még Kiss Emil. de máris átlátta, 
hogy a magyarságnak mily nagy szüksége van itt tisztakezii és 
testvériesen érző, magyar üzletemberekre. Mint ilyen mutatko­
zott be tiz év előtt a magyarságnak s ilyennek ismeri ma is a 
magyarság. És Kiss Emil fényes tanúságot tesz amellett, hogy 
tiszta kézzel és lelkes szívvel, ha lassan is, de biztosabban ha­
lad az üzletember. Abban az arányban, amelyben Kiss Emii­
vel.' mint megbízható, feltétlenül meghízható magyar bankár­
nak hire terjedt, ugyanoly arányban nőtt az üzlete is. S mivel 
a magyarság meggyőződött arról, hogy Kiss Emil nem egyedül 
keresni akar a magyarokon, hanem segíteni is kész rajtuk min­
dig, valahányszor emberszerető szivéhez folyamodnak, egyre na­
gyobb lett a magyar tábor, mely Kiss Emil köré csoportosult, 
olyannyira, hogy ma nem létezik magyar telep az Egyesült Ál­
lamokban. ahol Kiss Emil-nek ne volnának barátai, akik jó hí­
rét terjesztik.

Ken- Yorkban a második avenue ős hatodik utcza sarkán 
emelkedik az a hatalmas épület, amelyet képben is bemuta­
tunk. Ez az épület foglalja magában Kiss Emil magyar ban­
kárnak üzlethelyiségeit, amelyekben méh szorgalom mai bonyo­
lítják le az amerikai magyarság ügyeit. A posta csak úgy szór­
ja be a leveleket északról és keletről, délről és nyugatról s min­
den magyar embernek levele gyors és pontos elintézést nyer ab­
ban a hatalmas levelezési osztályban, melyet ugyancsak kép­
ben bemutatunk.

Magánirodájában látják olvasóink magát Kiss Emil urat, a 
ki kora reggeltől késő estig figyelemmel kiséri minden az ö üz­
letére bízott magyar ügynek lebonyolítását.

Kiss Emil mintaképe a szorgalmas, becsületes üzletember­
nek. Ezt méltányolják amerikai polgártársai is, akik ismétel­
ve az amerikai közéletben való megtisztelő szereplésre hívták 
őt fel.

Kiss Emil azonban első sorban a magyarságnak akarja szen­
telni idejét és tehetségét, annak a magyarságnak, amelynek bi­
zalma folytán gyarapodott anyagiakban.

Nem állanak számok a rendelkezésünkre, mivel azonban 
évek óta figyelemmel kisérjük azt a lázas tevékenységet, ame­
lyet úgy maga Kiss Emil ur, mint hivatalnoktábora napról- 
napra, kora reggeltől késő estig tanúsít, meséseknek mondha­
tók azok az összegek, amelyek Kiss Emil bankházában meg­
fordulnak. R Kiss Emil ur joggal büszke lehet arra a tényre, 
hogy ellene, habár a magyar ember szeret panaszkodni, soha 
panasz fel nem merült. Mindenki dicséri a pontosságát, a szi­
gorú lelkiismeretességet s azt a gyorsaságot, amelylvel a hoz­
záforduló magyaroknak amaz ügyeit is elintézi, amelyek nem­
csak anyagi haszonnal nem járnak, de gyakran anyagi áldoza­
tot igén veinek.

5
Kiss Emil lerchzrsi os-Jáli/a.

Ez az oka annak, hogy mint magyar bankár. A iss Emil a legnépsze­
rűbb emberek egyike s hogy ügyfelei behunyt szemmel is ráakadnak 194 
második avenue, New Yorkban levő, üzleti helyiségeire.

És ez az oka annak, hogy mi is örömmel róttuk le ez ünnepi szá­
munkban az elismerés adóját Kiss Emil ur iránt. () és hozzá hasonló 
derék magyar üzletemberek köszörülik ki azt az erkölcsi és anyagi csor­
bát. melyet lelketlen csalók hazafias jelszavak hangoztatása mellett ejtet­
tek a magvarságon.

Kiss Emil magánirodája.

*$0

LM-f-
- „*
eS

i Am



Kedd, deczcmbcr 22- K.
A B E V Á N D 0 B L 6

14. oldal.

i M fi

SZÉPIRODALMI RÉSZ
.FÚJNAK A GYARAK“

[Ajánlva szüleimnek.]

Chicago, 1908. uov. 22.
Ft a: óra,
Takaródéira,
..Fajnak a gyárak.“

d igászi orgonákká t, diadalmasan,
Mint az alkotó era,
II irat go n. mint a jólét, a fing. a pompa,

I hih ormi her erű:
>■;,;/ egyik. Mély basszusa húgra oson 

I füstben borongó óriás városon.

Sípja tört kintornaként, sírra, nyöszörgőn,
Mint az éhező nyomor,
Rikoltón, mint a hitcesztett kétségbeesés,

1 kiesinylelkü, botor:
Szól n másik. Mit szarárai Égnek izén. 
Visszhangtalan szárnyal el szárazon, vizen.

1 többi, a sok száz, mint egy pokoli kar.
Mit bomlotton vezényel az ördög újjá.
Idegi t roncsoló összevisszaságban 

1 színező futamot, kisérlctkép fájja.

hantos, elő a lanttal.' Szedjed lantodra 
/; hangokat, hogy húrod zúgjon mint a vesz.
/a miien mint az áldás, s aztán, tovább, fejed 
Se törjed. mert hisz' .. I munka himnusza** — kis:

fit az óra.
T din ff uh na.
..Fainak a gyárak.“

IfééDIXl\ I TIVADAR.

A GAVALLÉR.
F íbiszé lés. .. 1 llerándorlér számára irta:

KANIZSAV KEREKEZ.

I.c kell mondanunk a jövőről, az 
ezer rv óta ábrándosán színezett, nagv 
nemz I i jóV'if"l — mondta szokott ha­
tározottságával a fiatal szoeziologus.

A társaság, méh a szivart üst felírni 
In- Inirkolódzott, megszokta már. hogy 
a szoeziologus igen fösvényén bánik a 
Ilit, a reménység fogalmaival es egyi­
kük sem ]trohalt tiltakozni. Nekem 
ugvait megvan a külön véleményem, de 
<.|,,bb be akarom várni, mit mondhat 
még? fis mondta még a kővetkezőket:

— Lelkesedésünk, akaraterőnk, sőt 
még képzelet ütik sines igazi. Ezek nél­
kül pedig a fajnak, a nemzetnek hala­
dása képtelenség.

Itt már nem győztem a hallgatast es 
közbeszólok:

— Hogy érted ezt, doktor?
—. Úgy. hogy narkotikumokra, legin­

kább alkoholra van szükségünk, ha el 
akarjuk hinni önmagunkról a szelle­
met. az észt. a szivet, az akaratot, a ki­
tartást. az öserőt.

— Beszélj világosabban.
— Nem tiint-e még fel egyikótöknek 

sem, — folytatta a szoeziologus — 
hogy viz mellett a társaság ostoba és 
tunya? Voltaképpen miért isznak a 
magyarok annyi bort? Talán, mert 
fizikailag jól esik? Hiszen savanya, hi­
szen meg kell szokni. Azért, mert a 
szesz mámorában a legostobább feese- 
irps is osearwildei szellemességnek, az 
alanti tudákosság metehnikoffi tudo­
mánynak. — a renyheség szárnyaló 
tetterőnek, a czigány ezinezogása és a 
részegek kurjongatása wagnerilag fen­
séges harmóniáknak, majd ohopini 
l;\e\- melóit iáknak tetszenek', a vagy, a 
meddő vágy akaratnak látszik, — és 
ezért! Nem. a bort nem felejtésért, ha­
nem káprázatért és a remény tűnő per- 
ezeiért iszsznk! N eszve van az a nem­
zet, mely ekként bizonyítja, hogy egyé­
ni. vagv faji jövendőjében csak a bor 
má morfátyolán kereszt ül hunyorogva 
tud hinni... Ej, mink nem valók va­
gyunk erre a földre. Az evoluezió el­
söpri az álmodéikat. A jövő a dolgo­
soké. az akaratbirtokosoké.. . Akik 
sem akarni, sem dolgozni nem tudnak: 
_ kivesznek, mint a Szaharába plán­
tált fenyő, vagy mint a Kárpátokra ül­
tetett pálma.

-Banális a hasonlatod, doktor! 
Mintha már hallottam volna.. .

-TTgv van. banális, mint maga az 
igazság, fis az igazsággal úgy vagytok, 
mintha már hallottátok volna!

— Tehát te meghúzod a halálharan­
got Magyarország fölött ? Te vagy a 
huhogó kuvik. mely arrogálja magá­

nak .hogy valamerre elrepül, ott haldo­
kolnak az emberek ?

— A szocziologia...
_Lj, mit szocziologia! vetettem

közbe már kissé indulatosan a törté­
nelem semmi? Csakugyan részegesek, 
esakugvan ábrándozók es tunyák vol­
tak azok, akiknek uralma két tenger 
közt kiterjedt ? Nem jut eszedbe Nagy 
Lajos, Mátyás kora? Árpád valóban 
vsak energiátlan kávéházi flesur lehe­
tett ? fis a szabadságharcz? fis Kossuth 
Lajos? Petőfi Sándor? Nem fényes 
példái-e úgy az egyéni, mint a faji es 
nemzeti élet re valóságnak, és nem kife­
jezői argumentumai-e annak, hogy nem­
vsak jogunk, de módunk, sőt hi\uta­
sunk a nemzet jövőjében bízni; nem 
vakon, hanem tudatosan?

A szoeziologus kesernyésen mosoly­
gott, és mint az eleven hitnek zsémbes, 
de hasznos Luczifere, széles mozdula­
tot tett jobbjával, szétmutatva a helyi­
ségben, ahol tartózkodtunk:

— Nem veszitek-e észre, urak, hogy 
hol vagyunk ? Kávéházban vagyunk. 
Egész Magyarország kávéházban leb­
zsel, velünk együtt, mert mink sem va­
gyunk jobbak. Szoeziologus létemre 
nem vagyok barátja semmi vallásnak, 
de mondhatom, bár inkább templomba 
járnánk, mint korcsmába, kávéházba, 
orfeumba, fis éppen az intellektuellek, 
akiktől talán várható lehetne némi len­
dület, — lebzselnek kivétel nélkül ká­
véházakban.

— No, no. Vannak, akik ugyanez 
órában dolgoznak. Tanulnak, taníta­
nak. vagy cselekszenek. Gondolj a 
gyárakra, ahol most a munkások ezrei 
verejtékeznek.. .

_jól van. Gondolok. Éppen szom­
bat este van. Mindjárt hét óra. A de­
rék munkások fölveszik a hetibért, ro­
hannak a korcsmába és beiszszak. 
Aztán hazatámolyognak a bűzös odúba 
és félholtra verik az asszonyt, meg a 
gyerekeket. Ez Magyarország!

Tin, a vita kezdett szenvedelmes len­
ni és a szoeziologus harsány fennszo- 
val beszélt, ütügetvén közben öklével a 
márványasztalt. Hangos beszédét a 
környezői asztaloknál is hallották: ugv 
láttam, hogy még botrány támadhat. 
Mert hiába, a hazát lecsepülni még sem 
illendői dolog. Csittitottam tehát ba­
rátomat és azon töprengtem, minő, for­
dulattal zökkentsem ki kereskedéséből, 
anélkül persze, hogy a magam [bár kis­
sé tartózkodó] álláspontját feladjam.

A kávéház nagy üvegablakán kinéz­
tem az esti világításban tündöklői ut- 
czára. Észrevettem, hogy a szemközti

nagv terményüzletből egy csapat gép- 
ivókisasszony vonul ki vidáman, a 
munkától csöppet sem lehangolva.
_tizek, — mondtam, inkább mint­

egy önmagamhoz — ezek nem a korcs­
ukba mennek. Ezek hazatérnek. Ezea 
megbecsülik a keresetet.

Megérintettem szoeziologus barátom 
vállát:

— Oda nézz!
_Gépirókisasszonyok. .. nos? Mit

nézzek rajtuk!!
— fin mondom neked, ez Magyaror­

szág jövője. ..... 9
— Komolyan beszelsz, vagy tréfálsz. 
— Nem tréfálok. A nagy, ezeréves 

szüntelen viaskodás még az utódokban 
is fáradttá teszi a férfiakat, és a fáradt­
sághoz járul mégegyátalakuló gazdasá­
gi berendezkedés minden nyomorúsága, 
lyukas ezipője, koplalása, váltóhamisí­
tása és részegeskedése. De a nők, ba­
rátom, a magyar nők nem változtak! 
Sőt, mintha nemcsak szebbek, de ener­
gikusaidnak lettek volna, mintha a lát­
szólag parlagon heverő nemzeti öntu­
dat és életképesség most az ő nemükbe 
szállt volna át!... Igen, én hiszem, 
hogy az. energiák nem különleges saját­
ságai az egves nemeknek. Ezek válta­
kozhatnak és cserélődhetnek. Nézd. 
ezeket a dolgos lányokat! 
j] ven >ir<>-fcisasszonyt, ^aíi\
ri munkásleányt többre, vagy­
is annvira becsülök, mint egy 
Erzsébetet!

A társaság kérdóleg fordult felem.
— Igen. tudok egy történetet. . .

Persze, az iró mindig tud egy tör­
ténetet ! — mondta finom gúny nyal a
szoeziologus, de észrevettem, hogy gú­
nyos mosolyával csupán érdeklő,.lését 
kísérli leplezni.

— Kérlek, hallgassátok meg, és 
aztán szidjatok hozza.

A szoeziologus nem állhatta meg, 
hogy még egy próbálkozással ne ártson
ügyemnek:

— Nos, tehát rajta. Dőlj hátra ha­
nyagul a karosszékben, miként azt no­
velláitok hőseivel cselekedni itek. t' 
ivók. poéták és egyéb képzelőd, k ! \ érd 
le szivarodról a hamut, mint a vm poia- 
szakálla ,őrgróf és kezd el mondókádat.
_jól van, öreg! Ez a karos.-zei.

csakugyan kényelmes és egy jó szivar 
„Ívkor többet ér, mint az egész szoczio­
logia. Tehát, ha szívesek vagytok meg­
ajándékozni figyelmetekkel...

— Halljuk! Halljuk ! ^
— Szabad tudnom a novella czimet ? 

— kérdezte a szoeziologus.
— Czime még nincs. Bar. ha páván 

csolo.l, elkeresztelem. Legyen hát 'vá­
mé: „A gavallér.“
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Azért nem beszélek novella-stilusban 
és már elöljáróban elkövetem azt az 
ügyetlenséget, hogy elárulom történe­
tem fogyatékosságát. Ez pedig abban 
áll, hogy megfelel a valóságnak. < sak 
a neveket változtatom meg. Amit el­
mondok, tényleg megtörtént.

Hősöm: egy magyar gavallér. Oltó! 
Ne gondoljatok holmi Károlyi Pista 
grófra, számlálatlan milliók büszke és 
délezeg urára. De ne gondoljatok a 
vármegyei urra sem, aki, minIhogy a 
nóta szerint is, „azért van az árvakasz- 
sza. hogg a zsentri elsikkassza". el­
emeli az árvák pénzét, kártyán elúsz­
tatja és egy derült májusi reggelen fej- 
1 lelövi magát.

Nem. Mert az én hősöm, az ő becsü­
letes nevén, Szabó Félév csupán. Igen­
is, mindössze Szabó Péter. Jelenleg 
harminoz éves. Foglalkozása: községi 
iktató Rács-Madarason, fizetése havi 
negyven kemény forint. Atyja, a szin­
tén becsületes, de mindvégig szegénv 
szürszabó gutaütésben hunyt el, mint 
annyi derék ember. A halál azonban 
abban a boldog tudatban érte öt utol, 
hogy urat nevelt a fiából. Erat! Nein 
holmi kérgeskezü iparost, vagy pmlli- 
ugráló fűszerest, aki kezeit dörzsölve, 
így hajbókol a vásárlóknak: „Esszoája, 
van szjeneséin, mit méztatik? ^ Grojei 
sajtot, lisztet, pompás liptait mézta­
tik? Vagy talán szalámit? Esszoája!“ 

.Nem. Az fia. Szabó Péter, tekin­
tetes ur és megsüvegeiik a parasztok. 
Tenger pénzbe került ugyan a nevelté­
it',se. Idegen városban. Szegeden, kel­
lett gimnáziumba járatni és a szegény 
szürszabónak ugyancsak meg kellett 
sanyarognia otllion. csaladostul, 
mert család, az volt és maradt, hal Is­
tennek, szépen — hogy a diák urfiért 
nyolez éven át, hónaponként harmincz- 
n egy ven forintokat postára tegyen...

Nos, de letette az érettségi vizsgái . 
Aztán következett az egyetem. Égy ve­
det akart csinálni fiacskájából a derek 
szili-szabó, de Péterbe elunta a tanu­
lást. meg aztán a havi negyven-öl ven 
forintból azon a drága Pesten, ahol 
annyi a kávéliáz és a nő., nem tudott 
rendesen élni. sőt vajmi sokat koplalt. 
Kél-bárom évi eredmény leien és vizs­
gáméul es jogászkodás man az lett a 
megállapodás, hogy Peterket az elhalá­
lozott madarasi iktató helyebe bevá­
lasztják. Ilát ez meg is történt. Ke­
véssel a választás után. az érdemes 
sziirszabó éppen szűrőiket kínait a beti- 
piaczon, mikor egy alltó helyeben na­
gyot sikoltott, a szivéhez kapott és ve* 
gigzulvant a földön. Pedig mar majd­
nem sikerült egy húszforintos szűrt 
huszonegy forintért eladnia...

fis itt egv kicsit elmélkedjünk mi­
alatt a szürszabót övéi atadtak föld- 
anyánknak. elhelyezvén őt egyszerű 
deszkakoporsóban, a koporsót pedig a 
madarasi fiizfás temető egyik frissen 
hántolt sírjában — igen, gondolkod­
junk addig a tekintetes Szabó Péter 
községi iktató ur gavallérságán, annak 
mibenlétén, amelyet, legalább az eddig 
elmondottak alapján, közületek még 
senki sem hirt kihüvelyezni, annal ke- 
vésbé meglátni.

Hát az a gavallérság, őszintén szól­
va, ha eddig nem látszott, eztán még 
kevésbé akart'idzik mutatkozni. Mert 
most már a tekintetes urra, illetve az 
ü negvven kemény forintjára szorultak 
— önmagán kívül — özvegy idősb Sza­
bó Péterné asszonyom, egy örökösen 
sirdogáló, sovány, ranezosképü nő j to­
vábbá még valami li(*t gyerek... Le­
het, hogy nyolez, — de bizonyos, hogy 
éppen elegendő. Ezek a gyerekek tet­
ték soványává és ranezossa az özve­
gyet, ezek szopták aszottá a bánatos és 
sirdogáló asszonynak most mar \ ég­
képp meddői kebleit...

De, ugy-e, hol itt a Szabó Péter ga- 
vallérsága ? Az talán, hogy eltartja, 
vagy — helyesebben — eltartani pró­
bálja az elárvult családot abból a soha 
nem emelkedő szerény fizetésből ? Oh. 
dehogy. Nem gavallérság ez. barátaim, 
csak kötelesség.

Ám a dolog úgy van. — illetve volna, 
lm föltét len igazság uralkodnék ezen 
a világon — hogy a temetést követő, 
esős és szomorú napok egyikén egy fé­
mes ruházatú lovagnak kellett volna 
megjelenni Szabóék portáján.

— Szabó Péter iktató urat keresem.
_Én vagyok. Mivel szolgálhatok?
_Tévedés, Sire —■ kellet t volna

mondania a hírnöknek — ön parancsol, 
a szolga én vagyok. Tudja meg tehát, 
hogy a próbaidő véget ért. Az Óperen-

pi.
fi

ey.ías Birodalom kegyelmes királya 
visszavonta a száműzetést, es a Italain 
ludat ja, hogv birtokaikat, kastélyai­
kat. jobbágyaikat, meg a herezegi ezi- 
uiei ezennel mindnyájuknak visszaad- 

Sir.*, fogad ja alazalos boilolaiómat, 
./.után a czifra ruházatú, arany- 

paszoiiiántos lovagnak főül érdre eresz­
kedve kellett volna hajbókolni a fensé­
ges asszonyok, és a fenséges primz-ese- 
illeték el"tt.

Az az érzésem, uraim — és erre az 
érzésre okom van. ami a további tör­
téntekből kiderül, holott ugyan bérező- 
gi koronáról nem. de kevés húsról, tub 
tivolim főzelékről, lyukas ezip-.kr.I. fü­
léi len szobáról, sőt időnkénti didergés­
ről és koplalásról leszen szőibeszéd; —■ 
valóban, az az érzésem, a sejtelmem, 
hogy a szürszabóné asszony cseppet 
sem jött volna zavarba és teljes gran- 
dezzával nyújtotta volna kézcsókra ke­
zét, a menüett-léptekben hajbókoló hir* 
hozónak: de az meg nem sejtelmein, liá­
néin tiszta meggyőződéséin, hogy Szalui. 
Péter a legtermészetesebben fogta vol­
na fel a dolgot és ekként válaszolt vol- 

plurális majestetieusban, királyok,na
herezegek, püspökök és más rettentő, 
nagy urak ősi módján:

— Jól van, lovag. Nagyon örülünk, 
hogy mi, Operenezia és Trapézont örö­
kös herczege, itt láthatunk és alázatos 
hódolatodat fogadhatjuk. Milyen a, 
termés ?

...Ámde, mivel az élet nem tréfál, 
még akkor sem, ha igazságot oszthatna 
és műn gyakorol igazságot akkor, ha 
kedves tréfát csinálhatna, — a mese­
beli lovag nem jött el és Szahoeknak 
volt annyi józan eszük, es nem volt 
annyi fantáziájuk, semhogy vártak vol­
na rá.

Ehelvett egészen más és vajmi egy­
szerű dolgok történtek. Ám mégsem 
térek ki a nyomorgás részleteire, mint­
hogy most elbeszelek, élőszóval, es nem 
Írok tollal, és mert különben is a sok 
főzeléket már említettem, ritka hússal, 
időnkénti, főleg hónap végén való kop­
lalásokkal. — elég az hozzá, hogy e 
szürke hétköznapok egyikén esemény 
történt, vagy ha nem is esemény, hát- 
valami a féli*.

Tekintetes Szabó Péter ur a község­
házáról igyekezett haza. déli harang 
szélkor, hogy rántott levest egyek sok 
kenyérrel. Útját azonban vargabetű­
vel vette, kikerült a főmtezára. bogy a 
templom mellett surranjon haza. mert 
ha a szokott rövid irányt választja, a 
tóparti közön, el kell mennie a czipész 
előtt, akinek talpalásért — a legkisebb 
öcscse czipőjét kellett javíttatnia —1 
már hónapok óta nyolezvan krajcár­
ral tartozik. A czipész goromba fráter-
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vs képes az utczán lehoi'ilam és olyan 
szörnyűség Ivt mondani — mint a 
limitkor, do szerencsére kevesen járták 
arra i-ppi-n akkor — hogy „járjanak a 
tokintotos urék mozitláh, ha nem hív­
ják hoi siih-ttel mogtizetni a szegény 
mesterember munkáját." Notabene, a 
szegein- mesterember nem is olyan túl­
ságos szegény; a saját vserépfiidelii há­
zában lakik, némi földerskéje is van és 
vasi.rnaponkent a saját szüret elési'i bo- 
roeskáját iszsza. Es meg kell valla­
nunk. a lelki igazság örök törvénye 
miatt, liogv Szabii Péternek most is, 
hogv a ezijtész házatájékát kerülgetve, 
ugyszóivá ,.a kertek alatt" óvakodott 
haza. mint a tolvaj. — külimös gondo­
latai támadtak és ha nem is váddal, de 
pnnasz.szal illette atyjat, a mar sírjá­
ban nyugovót. Szarnia Igát t a tanítta­
tása költségeit: egy évre tevén átlag és 
legalább négyszáz forintot, szorozva 
azt az évek szamával, tízzel, ami négy­
ezer peng '. Nem is említve a kamato­
kat.! Ha atyja azt a takarékba tette 
volna é< öt valami mesterségre tanít­
tat ta volna inkább! És huszonnégy 
éves korában egy műhely, vagy egy fii- 
szeresholtot rendezett volna be neki 
ezen a pénzen! Ki volna függetlenebb 
ember nála. Báes-Madarason? És tisz­
tességgel eltarthatná a családot. ..

\m rögtön eszvbe öt lőtt, hog\ litn, 
az úri lány. akkor nem lenne a felesége, 
íren nem megy mail egy boltoshoz. 
vagv egy iparoshoz. Igaz. hogy a köz­
ségi iktatóhoz sem. De valami remény­
ség fele mely igaz. hogy magúban 
hordozta a czáfolatof — még mindig 
pislákolt a szivében, hogy egyszer csali 
Folytatja és befejezi jogi tanulmányait 
és birii. vagy ügyvéd válik belőle, fsak 
türelem! És sajátságos, hogy ilyetén 
időszerűtlen, rendszertelen, a tényeket 
elfelejtő, és ez él tahin elmélkedései köz­
ben nem gondolt arra, hogy Irén körív 
is megváltozott a világ. Atyja, a szoi- 
gabii-o. meghalt. Később az anyja is. 
Ma'ot maradt, fivér és rokon nélkül. 1.' 
most könyvelőm, a Fuchs Tstvérek 
bai-smadarasi gőzmalmában. .. Mi ba­
ja volt ennek a fiúnak, hogy a jelennel 
nem számolt; és míg a lánynak csak 
úri múltját látta. Irént, mint a szolga­
ié, ró boldog és büszke lányát képzelte 
iné' mindig. — addig a maga számává 
e«n be nem váltható, vagy ha igen, ak­
kor is távoli jövőt színezett: ha majd 
ügvvéd lesz .’!.■• Messze kerülvén a 
ezijtész háza környékét, egy pillanatig 
azzal tépelüdve, hogy mégis okosabb 
lett volna iparosnak, vagy kereskedő­
nek nevelődni: máris feiejeteti min­
dent. mihelyt a szemközt jövő, alazatos 
parasztok megsiivegelték és joetvagyat 
kívántak a tekintetes urnák.

.Tó étvágyat a mindennapi rántott
leveshez...

Igen. az az eseményféle most kö\ét­
kezett be. hogy a ezipész előd a fouteza- 
ra tért. ahoi azzal találkozott, akivel 
szinten kerülte a találkozást. Iren jolt 
vele szemben. A gőzmalomból igyeke­
zett a nagy vendéglőbe, ahol havi tizen­
öt forinton ebedet kap.

yiég jogászkorából tart ez a szere­
lem. Esókok is estek akkor köztük. 
Irén ekkor regényes volt, mint minden 
tizenhétéves úri lány és bizonyos titkos 
varázst talált abban, hogy ő. a főszolga­
bíró lánya, majdan feleségül megy a 
szürszahó fiához; fensőbb hivatásnak 
képzelte azt a hitét, hogy voltaképpen 
nem a sziirszabó apai hiúságának, h i­
nein az ő leányos biztatásának és báto­
rításának köszönhető, hogy Szabó Be­
ter jogászkodik, hovatovább ügyved 
lesz. talán országgyűlési képvisel >. 
Semmi kétség! A terv egyenes, mint 
az országút! Atyja, a főszolgabíró, 
elég hatalmas ahhoz, hogy leánya fér­
jéből képviselőt csináljon...

Csókokon kívül szerelmes levelek is 
váltódtak és egy holdas éjszakán a 
tölgvfa alatt, örök hűséget esküdtei 
egymásnak. Onnan fogva titokban fe­
deződtek és titkos jegyeseknek tekintet­
ték egvmást. Oh. ebben a titkolódzás­
ban annvi édesség, annyi bűbájos va­
rázs és a jövőnek oly kincses záloga
rejlett!

\z élet azonban megcsinálta a maga 
sakkhuzásait. Megtörténtek a gyá­
szos dolgok és azután nem történt sem-
mi. , .

És Péter im, szembejönni latja Irént. 
Megemelte a kalapját és el akart mel­
lette osonni. — mert, Isten tudja, ho­
gyan és miképp, de bűnösnek erezte 
mamit TIgv érezte, hogy a füstbement 
remények be nem váltott Ígéretekhez 
hasonlítanak, sőt sokszor velük azono­
sak: és a férfi, aki nem tartja be sza­
vát, ezer poklokon és ezer csapáson ko- 
jgsztül, — az a férfi nem becsületes em­
ber.

De Ivén, aki évek során át ösztönsze- 
riilvg elfogadta a helyzetet, hogy nekik 
kerülniük kell egymást, mert a magya­
rázatnak haszna nincs, csak sebeket 
oszt, — ezúttal megállította útjában 
egykori titkos vőlegényét.

— Jó napot, Péter! Fogjunk kezet. 
Mert én búcsúzom. Mindig hálásan fo­
gok gondolni magára, mert maga jó ba­
rátom volt. Isten vele!

— Hogyan? Mit mond? Ilát el­
megy ?

— El, én. És még azt sem mondha­
tom. hogy a viszontlátásra. Messzire 
megyek. Amerikába. Hazajönni, még 
látogatóba sem szándékozom. Akiket 
szerettem, azok meghaltak. Nincs sen­
kim, akiért haza-haza kéne látogatnom.

Szabó Péter szomorúan nézett a 
láncra, aki ezt a szomorúságot elért et­
te:

— Igen. Legföljebb maga. De ma­
gát ne látogassam meg. ugy-e, hiszen a 
legjobb, amit önnek tehetek, szegény 
barátom, az. ha a távolból gondolok 
magára és nem igyekszem találkozni.

A férfi visszafojtotta könyeit és szín­
lelten természetes hangon válaszolt:

__Igaza van. És most megengedi,
hogy egy darabon elkísérjem. Az ut- 
ezán ugyan bámulni fognak, legkivalt 
a patikusék...

— II igvje meg, hogy én fütyülök a 
pntikusékra és mindenkire.

— .. .de hát, ha már örökre búcsú­
zunk. hadd beszélgessünk egy kissé.

— Kivéve természetesen az érzékeny 
dolgokat, amik különben is gyereksé- 
gek. Az ember, sajnos, nem marad 
örökké gyerek.

— Nem bizony. 1 Iát mondja. írón­
ké. hogy jött erre a meglepő elhatáro­
zásra? Csak ugy őszibe jutott, mi? 
Ilyenek, maguk, leányuk, eszükbe jut 
egy ötlet és...

— Holló, barátom, — vetette közbe 
a lány és a világnak azon a legközünyö- 
sebb hangján csicsergőit, amelylyel a 
nőik a szivük szavát akarják elfojtani, 
de amelylyel azok eh át, kik (ismerik a 
nőt. annál inkább elárulják, hogy ez­
úttal a beszéd arra való, hogy gondo­
latokat leplezzen — mit gondol? Sö­
tétbe nem ugróm. Ajánlatot nyújtot­
tam be egv new yorki gyárnak. Elfo­
gadták és az útiköltséget is elküldték. 
Nézte, címvi pénzem sem volt soha. 
és gyermetegen kaezagva nyitotta ki 
bársony kézitáskáját, melyben csak­
ugyan egv- csomó bankjegy mutatko­
zott.

_No, és liát tud angolul! ?
— Valamennyire. A kiejtésem alkal­

masint rossz, mert könyvből tanultam. 
Nos, de majd elsajátítom ezt is oda­
kint.

Szabó Péternek megsajdnlt a szive, 
éj „y.t hitte, hogy ez a lány bánkódik 
utána, es íme, ahelyett angolul tanult. 

— Még valamit nem értek. írónké.
— És mi az?
_A következő. Magának itthon is

van a gőzmalomban jó állasa. Miért 
cseréli fel ezt az amerikai poziezióval,
_ami talán nem oly bizonyos; meges-
hetik. hogy elveszíti az állását odakint 
és mihez fog akkor? Itt mégis idehaza 
van. Az emberek jók.

_Haha! Az emberek jók? És ezt
maga mondja ? Ugyan ne izéljen. Egy 
milliomos amerikai gyáros, aki azért 
alkalmazott, hogy a magyar felekkel 
érintkezzem, nem fog engem becsapni! 
No és, liát ha elveszteném idővel az ál­
lásomat ?! Akkor is... Amerikában 
vagyok. Isten őrizzen attól, hogy itt­
hon veszteném el az állásomat... Mar 
csak inkább Amerikában csatangolok 
e„v darabig kenyér nélkül, mint ideha­
za így is, hogy megvan a kenyerem 
itthon, tűrhetetlenek az emberek. Hát 
még ha állásomat veszteném! Nem kép­
zelheti maga, hogy micsoda tűrhetetlen 
helyzete van Magyarországon annak az 
úri lánynak, aki rászorult a kenyérke­
resetre, aki munkából él, — és kivált, 
fia ezt egy vidéki piszkos kis városban 
teszi. — ahol minden pillantás, minden 
köszönés, melyet jobb napjainkból való 
ismerőseim pazarolnak ream, fölér 
egy-egy inzultussal, egy-egy erkölcste­
len ajánlattal...

— Hogyan? Hát ki merészel ilyet? 
Nevezze meg a pimaszt és én megtaní­
tom keztyübe dudálni.

— Sohase heveskedjék, barátom! 
Minek? Párbajozni akar? Miért? Az 
ilyesmi pénzbe kerül, legalább busz-hu­
szonöt forintba. És legyen nyugodt, 
senki sem sértett meg, mert mindenki 
sért. De nem hibásak benne. Az élet 
még nem kefélt végig teljes súlyával a 
magyar középosztályon; ma még az a 
nézet, hogy az az úri lány,-aki hivatal­
ba jár, ezért és ennélfogva közprédája 
köteles lenni a nőtlen, vagy a fcleségük-
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re ráunt férfiaknak. Minthogy nekem 
egyéb dolgom van, mint e gyalázatos 
föltevésekre és gyanúsításokra fütyül­
ni. azok mellett emelt fejjel elmenni, 
— és minthogy Amerikában épp ötször 
akkora fizetést kapok, mint a Fucksék 
gőzmalmában, annyival inkább sietek 
utrakclni, mert ott tisztelik a nőt és 
fokozottan tisztelik, ha a munkájából 
él. De különben is, fütyülök arra, hogy 
tisztelnek-e engem, vagy sem; fodolog 
az. hogy magam, a lelkiismeretem mé­
lyén. tudjam és érezzent tisztaságomat. 
És fődolog, hogy ötször nagyobb lesz a 
fizetésem.

A nagy vendéglőhöz értek, ahol Irén 
ebédelni szokott. Az ajtóban megáll­
tak.

— És mikor utazik?
— Ma este.
—Már ma este? ’. — kérdezte meg­

döbbenve Péter és arcza elhalványo­
dott.

_Igen. Az esti vonattal utazom
Fiúméba. A hajó holnap délben indul.

__Eszerint, holnap ilyenkor...
_Már a tengeren utazom. Nos, Is

ten áldja meg!
__Nem, még nem búcsúzunk. Este

kint leszek a vonatnál. Mikor indul?
— Fél hétkor.
— Ha megengedi.
_Oh, miért ne! Ha nem fárasztom?

Tehát, egyelőre, a viszontlátásig, és az 
elválásig, Péter!

— A viszontlátásig, Irén. Mindig a 
viszontlátásig! Kezét csókolom.

Péter nehéz és bizonytalan tervekkel 
küzködött. Ez az elválás oly hirtelen 
és készületlenül érte! Még beszé’nie 
kell Irénnel, sokat. De nincs ideje. 
Délután a hivatalba kell mennie. És 
ott este hatig marad. Mire kiér a vas­
úti állomásra, negyed hét. Csak egy 
fertályórája marad. És ez kevés. Ha 
elkísérhetné Fiúméig, útközben beszél­
hetne a szivére, de hogy mit, azt maga 
sem tudja. Vele utazni, képtelenség. 
Harminczöt krajezár az egész vagyona. 
Előleg? Lehetetlen. A múlt héten ka­
pott ötven forintot, azt is a takaréknak 
kellett odaadni az utolsó krajezárig, 
nehogy elárverezzék a bútorukat... 
Kölcsön? De kitől? Egy jóbarátja 
van, de attól nem kaphat és nem is mer

a szeme elé kerülni, mert egy váltót, 
melyet nagylelkűen aláirt, törleszt he­
lyette. .. És végül a család... a csa­
lád! Ezért a fiumei inért fél évig kop­
lalnának. ..

Nos, ami nem lehet, hát nem lehet. 
Arra az egv negyedórára alapozta bi­
zonytalan irányú beszélgetését. Este 
negyed héttől a vonat indulásáig. Pe­
dig érzi, hogy azt a lányt jobban szere­
ti, mint valaha... 11a ő elmegy... 
Pedig elmegy és azt mondta, soha sem 
tér vissza. Eddig ugyan kerülte, évek 
óta kerülte. De tudta, mindig tudta, 
hogv Irén ott dolgozik a gőzmalom iro­
dájában. nincs messze, a közelében van 
és ez a közelség megnyugtatta. Mi lesz 
már mostan?

Délután a hivatalban nem hirt dol­
gozni ; csak éppen ült az Íróasztal mel­
lett, — ha éppen idegesen fel nem ug­
rott és az írnokok csodálkozására nem 
rohant végig a szobán, ide-oda,... bi­
zonytalan gondolatokkal tepolod - . 
Csak egy szót találna ki! Amivel ma­
gához fűzhetné!

Ez a szó, hasztalan kínozta elméjét, 
nem jutott eszébe. Maga sem tudta, 
hogyan, de esti negyed hétkor kint volt 
az állomáson. A beszélgetés, a szavak 
cserélése bántóan közönyösnek indult.

— Majd én megváltom a vasúti je­
gyet Fiúméig.

— Ha lesz olyan szives...
— Majd én feladom a csomagot.
-— Köszönöm.
Ilyen üres párbeszédek történtek 

köztük. És a vonat már berobogott, 
Irén már a vasúti kocsi ajtajában állt. 
amikor Péternek eszébe jutott mégis 
valami:

— Hát igazán nem hagyott itthon 
senkit, kívülem, akikhez valami eltáp-
hetlen kötelék fűzi? ^

— Voltam kint a sírjuknál ma dél­
után. Szegény, jó szüleim...

— És nem látogatja meg őket soha ?
— Ha van másvilág, ott találkozunk.
— De hát. koszorút, azt küld néha- 

néha a sírjukra? Nagyon szerették 
magát! Maga volt a büszkeségük, a 
szemük fénye, Irén!

— Igen koszorút, azt minden évben 
fogok küldeni. Ezt már eleve elhatá­
roztam. Illetve pénzt küldök valame­

lyik virágkereskedőnek, vagy kertész­
nek. Mert hát a virág elhervadna Ame­
rikától idáig. És én elüvirág-koszorut 
akarok.

A kalauz már csapkodta a kupék aj­
taját és Irénre is rászólt, hogy menjen 
he a kocsiba, mert rögtön indul a vo 
uat.

— Van egy eszmém. Nem haragszik 
meg érte?

—• Nem.
— Küldje nekem a pénzt, majd én 

csináltatok koszorút. És én magam he­
lyezem el a síron.

— Lássa, ez szép figyelem, és meghat 
engem. Köszönöm.

-— De a pénzes utalvány szélére, 
ugv-e. ir néhány barátságos sort ?

— Minden esetre!
A vonatvezető sípjelet adott, a moz­

dony Rittyentett és a vonat kerekei las­
san megmozdultak.

Irén bement a fülkébe és a kupéabla­
kon kihajolva lobogtatta, keszkenőjét:

— Isten áldja meg, Péter!
— Ha megérkezik, tudósítson pár 

sorban, hogy szerencsés útja volt. A 
czimét is Írja meg.

A vonat már gyorsabban mozgott, és 
Péter versenyt futott az állomás per- 
ronján a kupéval.

— A viszontlátásra! — kiáltotta 
Irén felé. de ugy lehet, hogy kerekek 
zakatolása és a mozdony sistergése el­
fojtották ezt a kiáltást, ami. különben 
is, aligha fejezett ki határozott re­
ményt.

Péter még egy ideig látta a keszkenő 
lobogását, de aztán a mozdony füstje 
elborított mindent és a gyorsvonat 
csakhamar eltűnt a kanyarulatban.

Csak a füstje lebegett az állomás 
előtt, a sínek fölött... A telegráf-dró- 
tok még egy ideig zizegtek a távolban 
robogó gyorsvonat rázásától, — aztán 
ez is elmúlt.

Leszállt az est. A kis állomáson 
meggyujtották a lámpákat. Csend bo­
rult az alföldi kis városra, csak távol­
ról. valahonnét a kertek alól hangzott 
egy-egy ugatás, amint a kutyák felel- 
gettek egymásnak.

Péter megindult, befelé, a városká­
ba. Sétapálczájával szórakozottan ütö- 
gette a gyalogút mentén levő hervadt
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bokrokat. Ment, ment. Alig bírta ha­
zavinni azt a neliez szivet.

Otthon nem szólt semmit. Szótla­
nul ette meg a Varsóimra t'ózótt leneset 
_ ints nélkül: — es az anyja, akiről 
már mondtuk, hogy sovány es jelenték- 
telen II . eseteire intette a zsivajgó ap­
róságokat : .,

\e lármázzatok. Nem látjátok,
hogy a bátyátoknak faj a feje.'

Évek múltak el azután és az idő 
C" \ hangú élt elésébe a levelek szabályos
közökben történő váltása vitt bizonyos
ritmust, mondhatni: tervszerűséget,
melvhól csakugyan — mint vala­
mely ködkabalából kialakuló gondolat,
_ ’.Zel fejlődött, igazi, meghatározott
e/el e- ennek szolgálatában az akarat.

I■ ....gint csodálatos. Két Mareoni-
telegrafiiak felelgetése az oezeán htlí- 
lámdübörgése es jajkialtasai fölött, 
nem oh csudálatos. mini az az állandó, 
iiotiöti-növó és mind élesebben rtigz-.do 
akarat, amely levelek .tengerentúltól 
jövö levelek közvet itésével. mint egy 
hipnotikus villam-áram találta meg a 
maga állomását Báes-Madarnson, egy 
szürke községi iktató szivében.

• hajtson pénzt, akárhonnét, bár­
mi er. feszit esek árán: tanuljon ango­
lul : — parancsolta a levél, sorrendben 
talán már a századik.

Községi iktatók általában nem szok­
tak könyvet hozatni Budapestről. Sza­
bó Péter megtette. hozzá : nem va­
lami üres regényt, hanem angol nyelv­
tant hozatott. Éjfélig tanult minden 
éjszaka.

Legalább Ötszáz forintot kupor- 
gasson össze: Itt jó állást tudok- ma­
gamik: - irta Irén — jó állást es csak 
olvan magyar emberrel töltik be. aki 
a magyar népet közvetlen tapasztalai- 
b,'i| jsmefi. Önre gondoltam es majd 
túrnak idején szolok az érdekében. 
Küldhet haza is pénzt. Aztán majd a 
családját is jobban elláthatja.

lékkor a levelek hangja mind idege­
sebbé- fejlődőtt és szobakerült a szere­
lem is. Irén végre igy irt:

— Majd ha idekint lesz. megbecsüli 
magát.... beszélhetünk a házasságról. 
Ha annyit vártam, még ezután nem 
nagy feladat magára várnom. Csak 
el re. Vétel-: És bátran!

Szabó Péter forintokat, sót krajeza- 
rokat tett felre. Szörnyű lassan ment 
a "vüjtés; és bizony nem ritkán jött 
kisértetbe, hogy a szerény tökét meg­
dézsmálja. vagy abból, legalább, köl­
es,int vegyen. De ellentállt. még ha 
koplaltak is miatta. Ellentállt. mert 
arra gondolt, hogy ugyanaz összeggel, 
amelylyel a kölcsönt megtéríti, jobb 
lesz a tökét gyarapítania.

Hat hónap alatt negyvenkét forint 
tizenöt k rajezárt gyűjtött és el szomo­
rodva sóhajtott, hogy ha ilyen lassan 
megv a gyűjtés, csak hosszú évek múl­
va lesz együtt az ötszáz forintba... 
Mert annyi kell. És itthon is kell va­
lamit hagyni a családnak, míg Ameri­
kából küldhet.

Váratlanul szerencséje kínálkozott. 
Népszámlálást rendelt el a miniszter. 
És a madaras! járásban rábízták e mű­
velet vezetését, napi két forint díjért.

Deezember elsejére együtt volt mai 
nz. ötszáz forint. Anyja örömrepesve 
szinrzgette a jövőt és Szabó Pétert iri­
gyelték az emberek, hogy kimegy Ame­
rikába. Voltak ugyan egyes falusi böl­
csek. akik azt ajánlották, hogy vegyen 
bérbe néhány hold földet. Masok ci­
szont az a tanácsot adták, hogy ket- 
három jól tejelő tehenet vásároljon. 
Meghozza az a harminczas kamatot.

Irén levelei azonban tettek fele sar­
kaltak. Készült az útra. Anyja folloz- 

az ingeit, rendbehozta szerény 
ruhaneműit. Mosott, vasalt az egész 
család. Péter Amerikába megy !

Péter Amerikába megy!...
Számvetést csinált az elutazása előt­

ti délben. Holnap ilyenkor indul Bu­
dapestre, ott váltja meg a hajójegyet. 
Természetesen, estik harmadik osztály. 
Takarékosnak kell lenni! Aztán a vas­

úti jegy, költség, élelem; némi pénz 
partraszálláskor... Itthon is hagy 
száz forintot. Anyjának átadta a szá­
zast, este hét órakor. Éppen harangoz- 
t de a templomban és özvegy Szabotté 
asszon vont sivvafakadt és a nagy felin­
dulásban, melyet — valljuk csak he 
ti válás gondolata mellett a két darab 
százkor,más bankjegy átvétele is oko­
zott — ünnepélyesen megáldottá fial. 
Pétert és áhítattal fohászkodott a bol- 
dogságos Százanyához. őrizné meg a 
veszedelmes ti ton és kiserje ineresz el­
határozását segítséggel, égi part fogas­
sal !

Péter, újból ntegolvasvan a pénzma- 
got. úgy vette észre, hogy öt koroná­
val több a pénze, mint amennyi kerek­
számokban feltétlenül kell. Péter, bál­
áz élet megtörte, bizonyos ősmagyar 
gondolkodást nem mellőzhetett ezút­
tal: azt ugyanis, hogy ha kiszáll New 
Yorkban, oly mindegy, hogy kétszáz 
koronája van-e, vagy kétszázöt? És ez 
a tin, aki emberfölötti türelemmel, 
krajezároskodlín kuporgatta össze sze­
rény tő,kéjét, a következő kijelentést 
tette:

— öt korona ide, vagy oda. . - Tud­
ja. mit. édes anyám? Egv félórácskára 
kimegyek a nagy vendéglőibe, elbucsu- 
zom «V barátaimtól.

Valamint Péter az ötszáz forintot- 
egy milliónak erezte, akként a legko- 
zömhösebb frátereket, akik felöl ugyan 
éhen fordulhatott volna fel. a pénzcsör- 
"és részegít-I mámorában harataiva 
léptette elő. És anyjának az lett volna 
kötelessége, hogy marasztalja: ••l‘.L
nve. fiam. holnap utazol, ne legyünk 
„ni egymás nélkül, ezen az estén, egy 
félórára sem;" — ámde ebben a sovany 
és mint mondtam, jelentéktelen «"ben 
föl ébredtek az álmok; látta tnar hat, 
mint amerikai számlálatlan milliók 
irigyelt urát, és igy szolt:
_juV is illik, Péter. Szólj velük

néhány szót, de itthon légy ám ideje 
Len: Legföljebb egy órácskáig maradj. 
Ne mondjak, hogy elmentél, de még 
azt sem mondtad, hogy belül legzetl. 
Ilagvd itthon a többi pénzt. Beter. 
Még elveszted.

— Én? — nevetett Péter — hogy én 
elvesztem? Már ugyan hogy képzel 
ilyesmit, anvám ? Tudja, hogy miért vi­
szem magammal a pénzt? Hogy száz- 
koronással fizessek és hogy, amikor elő­
veszem a bugyellárist, meglássák, 
mennyi százas van nálam... Hadd 
pukkadjanak meg!

üzvoo-v Szál lót lé helyeslő,leg mosoly
' ~ vgott:

----föl teszed, fiam.
Péter elindult tehát és az egész csa­

lád meghatotta!! nézett utána, amig be­
tette az ajtót. lm. Péter, arra lett. Kl­
immt a nagy vendéglőbe.

Ott nagy társaság ült már az asztal­
nál. Néhány föhlbirtokos-csemete; a 
patikus, a jegyző, meg egy fiatal had­
nagy, akit mégnem ismert. Egy itteni 
földbirtokos parasztnak a fia. A király 
uniformisa, az aranyos kardbojt dacza- 
ra is meglátszott rajta, hogy subában 
aludtak az ősei. No, de megismerked­
tek.

Péter nagy garral adta elő. hogy hol­
nap utazik Amerikába.

— Hát csakugyan?
— ügy bizony.
— Nos, akkor megiszszuk a bucsupo- 

harat.
_Io-en. De csak egy pohárral.
Péter még számlálta a pénzhntaro- 

kat. öt korona elég legyen, szivarral 
és borravalóval együtt. A jegyző ur 
szólásra emelkedett é-s fenkölt búcsú­
beszéded mondott, kifejezvén abbeli 
sajnálatát, hogy hivatalnokainak im, 
a legjelesebbje tengerentúlra utazik.

— Eli ura a fakó! — mondta kedé­
lyesen a jegyző és volt alantasával
te-tu-poharat ivott.

De a patikus nem engedte lefizetni 
magát. Mint valóban müveit világfi, egy 
távollevői hölgyre köszöntötte a hegy
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levét. Egy távollevő úri hölgyre, aki 
néhány év előtt még Bács-Madaras 
büszkesége és szépsége volt, és aki a 
tenger túlsó partján boldogan varja 
vőlegényét.

Péter úszott, az örömmámorban. Fe­
nékig itta megint a poharat. [Mar a 
kilenczediket.] -Jól esett a szivének, 
hogv ime, tudnak az ö határtalan sze­
relméről és ezt oly előkelő ur is megbe­
csüli, mint a gyógyszerész, aki mindig 
lakkezipöt visel és fehér nyakkendőt.

X hadnagv kedélyesen közbeszólt :
— Szervusz. Péter! Hát elveszed az 

Irént ? Szép lány, jé, lány. Nekem is 
tetszett. Egyszer, régen, tánczoltam 
vele egy fürdőhelyen.

Pétert a hadnagy ezen megjegyzése, 
melv lehet, hogy csak üres és czéltalan 
hazugság volt, hiszen ö a hadnagyot so­
hasem látta, és Irén ismerőseit neki is­
mernie kellett, — nagyon bántotta és 
„„■v érezte, a bor hatalmasodó mámo­
rában, hogy ez a katonatiszt még utjá 
ha áll...

Bolondság! Csak agyrém. Miként 
is lehetne ez? Irén Amerikában van 
évek óta, a tiszt sohasem járt arrafelé 
és nem is szándékozik oda.

Egyszer csak beovakodott a czigam- 
handa. A jegyző intett, és a prnnás 
odasettenkedett Péter mellé. A fulehe
húzta: . .

_Csak egy kis lány van a világon...
Péternek'köm- futott a szemébe és 

nekieresztette a hangját:
_Az is az én Irén galambom!
De mit szaporítsam a szót ? Igazi 

bácskai lumpolás kerekedett. A had­
nagy kirántotta a kardját és szét forgá­
csolta a nagybőgőt. Poharak repültek 
a tükörbe...

Reggel öt órakor őszi ad ozásra került 
a. sor.
_Alszom délig! — elmélkedett ho­

mályos öntudattal Péter — és ,léiben 
utazom. .X pénzre gondolt és káröröm­
mel nevetett:
_Xo, ngvan ezeknek belekerült egv

pár forintjukba az elbúcsúztatásom.
Minthogy az öt koronával, amit a 

mellényzsebébe csúsztatott, a korcsmái 
számlát kifizetni nem lehet, — elhatá­
rozta, hogy megköszöni a szívélyes el­
búcsúztatást, de nem vesz részt a költ­
ségekben. Az öt koronát borravalónak 
szánja. Legyen a pinezéré. Tántorog­
va oldalgott a ruhafogashoz, hogy föl­
vegye a télikabátját. .X pinezér készsé­
gesen segített neki. Egy másik pinezér 
a számlát nyújtotta át a hadnagynak, 
aki igy szólt:

_Tizen vagyunk, ogyrc-egyro vala­
mi busz pengő esik.

— Unsz forint ? — elmélkedett Pé­
ter. — Jó, de én nem fizetek. — Mind­
ezt magában mondta, mert amikor han­
gosra fordította a beszédét, ekként szó­
lalt:

— Szervusztok, urak! Megyek Ame­
rikába... Köszönöm a vendéglátást... 
Szervusztok!

És indult volna kifelé; — de meghal­
lotta a hadnagy hangját:

— Potyafrátor.
A patikus tódilott a megjegyzésen : 
— Kutyából nem lesz szalonna.
Mire a hadnagy ismét igy szólt :
— Ki nem étllhatom a pótyfrátere­

ket.
A pillanat szörnyű volt es ráneheze­

dett Péter lelkére. Csak egy pillanat, 
de ezer gondolat ezikazott at a. leiken. 
Valami halk benső szózat azt tanácsol­
ta. hogy ne törődjék ilyesmivel; úgyis 
Amerikába költözik és mit törésük ve­
le, hogy mit tartanak felőle Baes-Mada- 
rason ? És megjelent előtte íren ar- 
cza, amint ragyogó szemmel, biztatókig 
néz reá. No félj. Péter! Gyere hoz­
zám! Velem törődj és ne ezekkel az 
ostobákkal! Péter egyet nyelt, és elin­
dult. Illetve indulni akart. De nem 
hirt, mert megállította egy szaró né­
zés. Oda fordította fáradt fejét. A 
hadnagyot látta, amint gúnyosan, ajk- 
higv gveszt ve néz reá.

S,; ,,,....***

dúljon bizalommal a k idl iismeretes kiszolgálásban részesül,
■vógyszertárhoz, ott pontos es h lkiismuu

Pántlika-gilisztaHa köhög,
vagy a melle fáj. hozasson 1 csomag Sze­
nes-Kár páti Csoda Mell teat. -•> cent; ' 
tán 30 cent. Bros köhögésnél ajánljuk 
még a Mellcseppeket is. .\a»> uveg 
cent. Postán 60 cent.

Köszvénv,

elen az egyedüli szer a Mersits-féle

mon^ ordet%evagy bélyegekben elküld­
jük úgy, hogy ott mar nem fizet rá.

Férfiak!

csontszakgatás. derékfájás es erőltetés 
okozta fájdalom ellen, bármely részeben 
van a testnek, hozasson 1 üveg valódi 
EXTERNIN-t. 2:. és 30 cent. Postán 
1 nagy üveg 65 cent.

Tiszta az ön véie ?
V legtöbb betegség rossz vértől szár­

mazik.' éppen azért mindenkinek ajánla­
tos pár doboz Mersits-fele NoVeNY-LAB- 
DACS-nt elhasználni. Ez a legjobb m 
tisztító, azonkívül mint hashajtó, epe- es 
vértisztitő szer páratlan. 1 doboz -u cen‘; 
Ha beküld 1 dollárt, postán o dobozzal 
küldünk liárhová. úgy hogy ott nem fizet 
rá semmit

Kik ifjúkori könnyelműségük és a ter­
mészetellenes kicsapongás szomorú ko 
vetkezőién veit érzik, ne essenek k< tee« 
be mert van egy szer. mely ezen bűnös 
betegség következményeitől megszabd; 
dit ' _ E szerencsétlen szenvedély első 
v;;votk#>7ménvc" az öntudatlan magom- tós Se ritkábban, később sűrűbben 
a szem beesett, kék gyűrűs lesz majd 
svakor! félénkség, étvágytalanság álmat­
lanság és idegesség gyeink a beteg - 
Ezen bajok ellen az egyedüli szer a Mer­
sits-féle SATURNIN. Néhány adag ut.in 
fenti tünetek elmaradnak, a réSi éleb 
kedv és önuralom visszatér es a betege, 
külszínt egészséges arezszm váltja fel. 
1 üveg 1 dollár, postán 1 dől ár-10 cen 
3 üveg egyszerre hozatva ■ P)s ‘
• o \7á ár a rendeléssel küldendő be.
papírpénz és bélyegekben, vagy money- 
order utján. Egyedül kapható a -Vö­
rös KERESZT" ELSŐ MAGYAR 
GYÓGYSZERTÁRBAN. 8901 Buckeye 
Rd„ Cleveland. O.a tictuinm. , . „

\zonliriil lopható minden ó-hazai orrossafl. friss p"“ 1 ' ' '
széiiité,szrrel. feeslciid ’l és m,szerel Idles beterel ellen, titol

tartás mellett l tildéinél.
HASZNOS TA- 

_ EZ A CZIM:
INGYEN KÜLDIK MEG A TELJES ÁRJEGYZÉKET. MELY 
NÁCSADÓ MINDEN BETEGNEK. IRJCN ÉRTE MeG MA.

Red Cross Pharmacy
..VÖRÖS KERESZT" ELSŐ MAflYAR GYÓGYSZERTÁR 

8001 BUCKEYE ROAD. CLEVELAND, O.

Péter egy kérdést intézett liozz.i.
_Te, hadnagy, mit mondtál rólam

az imént ?
A hadnagy felugrott és liarsany han­

gon jelentette ki:
_Azt mondtam, hogy az ur potya-

fráter.
Péter agyát forróság öntötte el. Ba- 

rivüllt a főpinezérre:
— Ki van már fizetve a szarnia ?
— Még nincs.
— Mennyi az egész?
— Kétszáz forint.
— Fogja!
Odalökött a pinezérnek négy darab 

százkoronást. Egy ötödik szú/.koronást 
pedig a ezigánynak dobott.

Néma csend. Az ijesztő, csendhen 
Péter, büszkén kiegyenesedve, az asz­
talhoz ment és a hadnagyot kétszer fel­
pofozta. Egyszer jobbról, aztán Ital­
ról. Mikor ezt elvégezte, emelt fejjel 
távozott. Kint volt már a korcsmaaj­
tón. amikor a hadnagy magához tért a 
meglepetésből és kardot rántott, hogy 
utána rohan és lekaszabolja. De oly 
részeg volt a hadnagy, hogy megbotlott 
és végigzuhant a padion.

Szabó Péter mélységes álmából arra 
ébredt másnap reggel, hogy két ur ke­
resi. A patikus, meg a jegyző.

Ráeszmélt a dolgokra... lehal 
párbaj! Üsse part! A pénz úgyis el­
ment. Hát legalább a maradék né­
hány garason csináljuk végig az úri 
komédiát.

A patikus meg a jegyzői roppant ko­
molyan kérték az elégtételt felük, a 
hadnagy nevében. Szabó Péter még 
komolyabban felelt; gondoskodott pár­
ba jsegédekről ö is. És masnap reggel. 
alighogy virradt, eldördültek a 1 isza­
pért i füzes egyik tisztásán a piszto­
lyok.

Szabó Pétert halva hozták haza. 
Atyja mellé temették. A boldogult 
szürszabó büszkén fogadhatta fiai a 
sírban, — mert, imliol, olyan urat sike­

rült neki nevelnie, aki a halalahan is 
ur tadott lenni.

Eddig van. * ♦ *
Ezzel elmondtam a mesémet és a szó- 

cziologus kérdideg szolt hozzam..
_No, és mit akarsz ezzel mondani*
— Semmi egyebet, csak azt, hogy 

Irén különb, mint Péter. És hogy a 
Péter hibáit, eredendő gyengeségeit 
teszi jóvá.
_De hol itt a vigasztalás? Hol itt

a hit a nemzet jövőjében? — kérdezte
még a szocziologiis.

— Én lrénlien hiszek. Benne van a 
vigasztalás. Ezek az Irének, akik oly 
sokan vannak, egyszer, valamikor, vég­
leg megjavítják és reformálják a Sza­
bó Pétereket. De csak idővel. A Sza­
lui Péterek még nem ériek meg a ko­
molyságra. Egyel re pusztulniuk kell. 
De a pusztulásuk értékes tapasztalat, 
melven az eljöveiuL. nemzedék tálán 
okulni fog. Én legalább reményiem.. v

Bartos József
ELSŐRENDŰ MAGYAR SZABÓ

134 River St., 
Scranton, Pa.

Elvállal mindenféle ruhakészitést ó-hazai 
mintára.

Tisztításokat, javításokat és vasalásokat 
legolcsóbb áron eszközöl.

KÉRI A MAGYAROK PÁRTFOGÁSÁT.

Csizmár István
péitzliilthi és kajé)jcgijéinisité>

742 E. 3d St.. SOUTH BETHLEHEM. Pa.

Több mint 500 hazai és amerikai bankkal 
áll összeköttetésben.

GYORS és PONTOS PÉNZKÜLDÉS. 
Hajójegyek minden hajóvonalra.

Okmányokat kiállít és közjegyzőileg és 
konzulátusi lag hitelesítteti.

MONOROL-KAVEHAZ

_____  A MAGYAROK TALÁLKOZÓHELYE.
SÍ

ZAMATOS M A G Y A Ií ÉTELEK. ----

amerikai és magyarországi magyar % KITŰNŐ MAGYAR ITALOK.

LAPOK. ROTH PÉTER
manager ELŐZÉKENY MAGYAR KISZOLGÁLÁS.

KITŰNŐ MAGYAR ZENE MINDEN ESTE.
NEW YORK

145 MÁSODIK AVEUNE, 
a kilenczedik utcza sarkán.

______ ________ _______ —--------
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ITTHON ÉS OTTHON.

Gary, Ind.
\ in'ii. humor nézet palotáik alatt,

I \ mikbe a rigság tán csak hálni
jár.]

I\ *:i i/i7yii. rUlanylángos utczákon. 
Pun gyban. selyemben. zajlik az

emberár.

I ; i, ha jt ja a vágyak f iizkorhácsa.
1 szintek, a vérnek lángjaiból font. 

i : i. hajija, a létnek jégostora: 
l.i h kbonhi, aiigih rincsztii kcnyér-

gonét.

1 ad tivornyát iit az ntcza-lánna...
Mint hogyha a világ
XCm Jézusra. Belzebubra ráma.

* * *
Kicsiny falu. ott valahol 
Szép Ma gyű rorszégon.
I ligán. mint a földre leszállt 
f'.gi. fehér álom. .
IIilriihéi jut angyalkezek 

■ I égriráybéil szid lek. 
is rája az Isten nevét 
I' sitin a t űzzél 1 ii ztek.

I pró házal: ablakából 
Mosolyog a méesfény. 
ín Teremt ii in. hogy odabent.
Miért nem lehetet: rn?
Mi In csendet ének szara 
Lágyan űzi széjjel. ..
Akárcsak a Jézusráré 
Betlehemi éjjel.

Hódinka Tivadar.

— Ugy-e, maguk magyarok!
— Azok vagyunk... Nem tudná 

megmondani a tisztelt ur, hogy Lázár 
Jenő ujságkiszerkesz t ő hol szállásol ?

— Dehogy nem, dehogy nem. Na­
gyon jól ismerem. Előbb azonban ha­
za kell mennem. Jöjjenek maguk is 
velem, aztán együtt megyünk Lázár 
úrhoz.

A barátságos idegen, aki egy second 
avenuei .,Speak easy"-nek volt tulajdo­
nosa. vendéglőjébe vitte "két, ahol pin- 
gall arvz.u, kissé öreges, ám egyébként 
elég ügyes mozgása nőszemélyek [ hul­
lik felesége, hollik lánya a -5—2(5 éves 
tulajdonosnak] oly vendégszereti deg 
fogadták majnerjeinket, úgy ellátták 
minden jóval, hogy csak negyednap, a 
mikor a szives vendéglátás mar majd­
nem minden pénzüket elnyelte, kezdtek 
eszmélni :

— Nini. hisz" mi talán nem is ezért 
jöttünk l’ittsburgba ?...

A mindvégig szives házigazda kalau­
zolása mellett aztán felkeresték földi­
jüket. aki őszinte, igaz örömmel fogad­
ta az égből I cseppent ,,hosszú rét y iek"-et.

— Honnan szedik magukat?... Mt-

Az erő.
Iliin síi les

az amerikai magyarok eletébd.

_ 1 Beréndorlér karácsonyi száméiba 
irta:

Ur. HÓD IN KA TIVADAR.

Abban az időiben történt, amikor 
finde Sam zsebébe még nem Ütött bele 
a t rüszt-felhőkből pattant süstörgös is­
tennyila. szóval, amikor a szegény 
„majnei—-nek még pénze volt.

Tehát, ebben a dollárosán szép idő­
ben. három majner-fm [valahonnan 
Palóezországból, annak is Hosszúrét 
falujából szakadtak ide egy pennsylva­
niai ..bnuynplrz"-re J. a „peda" orome­
re történt sörbéli vig mulatozás köz­
ben. csak úgy egyszerűen elhatározta, 
hogv bemegy Pittsburgba.

Üüe. bemegyünk. — mondogatták 
mindjobban ki gyűlő arczczal meglá­
togatjuk Lázár Jenőt...

iVdig Pittsburg jól elesik Brown s- 
villet.d. ahol a históriai elhatározás 
me"fogarazott ifjúink agyúban. D' 
hát mi a majnernek -",0—60 rongyos 
[alias: angol] mért föld. mikor két hét- 
!•;,] sn. meg 100 dollárt „pedázik“.

Vonatra ültek.
T'tközben persze vége-liossza nem 

volt a mát ázásnak, amelynek során, 
természetesen, az a nóta játszotta a 
legel,'.kelőbb szerepet, hogy:

Mikor mentem Pittsburg fele, 
Megnyílt az ég három felé.
Uugyoytak rém a csillagok,
Mert tudtál:, hogy — majner vagyok.

Közbe-közbe megeredt a beszéd arja 
is. Hogy igy. hogy úgy, hogy fogjak 
ők meglepni azt a bizonyos Lázárt, aki­
vel gyermekkorukban együtt pajtns 
kodtak. együtt iskoláztak, együtt űztek 
a pillangót a hosszúrét! virágos mező­
kön. vagv verték be egymás fejét a lab­
daver.,vei, nagyobb változatosság okéi­
ból Persze. Lázár, mint aféle úri faj­
ta, mikor kikerült a ..mester“ ur keze 
alól városi iskolába ment. Kitanulta 
a _ szolgabiróságot. „Nagy ur“ lett, 
négy lovon járt. de gyerekkori pajtásai­
val szemben a régi maradt: szives, ba­
rátságos. Egyszer aztán vége lett az 
uraságnak. Lovat, szolgabirósőigot. el­
vitt valami ostoba követialaszt.is, ano 
az ellenfél jobban győzte alkotmányos 
költségei. A szolgaid ró ur most kint 
van Amerikában, s úgy hallatszik, 
hogv a ..Bevándorlási T!jság“-nal [ez a 
népies neve a ..Bevándorlódnak] uj- 
Sá"szerkesztő, ami kevésbé népies nyel­
ven annvit jelent, hogy ujságügynok.

Ma "varjaink azon vették eszre ma­
gukat, hogy Pittsburgban. az örök fust
városában vannak. z

T„on ám, <lo merre evezzenek a hazak 
tengerében? Földijükről csak annyit 
tudtak, hogy Pittsburgban van. Menv- 
nyei naivsággal azt hitték, hogy eny- 
nyi éppen elegendő.

Egy ur formájú ember észrevette té­
továzásukat. meg tán egyebet is. Meg­
szólította őket magyarul:

kor jöttek ki Amerikába ?.......... Oszté-
gon" miért nem kerestek fel mar 
előbb?...

Egyik kérdés a másikat érte.
Akadt agy kis itóka is, ami végleg 

megoldó a nyelveket. A társaság han­
gulata lassanként izzani kezdett az em­
lékek füzétől.
_Hát arra — vette fid a beszéd fo­

nalát Balogh I mre. aki tarsai vezéré­
nek látszott, s akit otthon, a Rozsnyo- 
völgvön, a leghíresebb verekedőnek is­
mertek — emlékszik-e. amikor én áll­
tam törvényt a Miszter ur előtt?

.— Igen. Imre, emlékszem. Arra is 
emlékszem, hogy az egész véres perpat­
var a kis í’sáthy Ilon szép szemei miatt 
történt... Igaz, mi van vele?...
_ \ feleségem véna. — mondotta

kurtán a kérdezett..
— Csak „volta“ ? — kérdezte moso­

lyogva Lázár.
De aztán, amikor látta, hogy kérdé­

sére mint borul el a Balogh Imre art za. 
választ sem várva, hirtelen másra terel­
te a beszédet.
_Lehetne-e ott. Brownsville kör-

nyényékén a lap részére előfizetőket 
toborozni ?

_Biz1 igaz a'. Annyi ott a magyar,
hogy liatyiba [Gömör székhelyének. 
Rimaszombatnak, ez a beczézö neve] se 
több.
_No. fiuk. akkor magukkal megyek.
Az indítvány általános helyesléssel 

fogadtatott, s miután egy ideig még 
mulatozának, útra készültének.

Az utat minden nevezetesebb ese­
mény nélkül tették meg. Azaz, hogy 
egy kis aprőiság mégis csak előadódott.

Minthogy magyarjaink nem feled­
keztek meg az útra való spirituális 
likvidumokról sem, a társalgás mind 
hangosabbá lón.

Ez, s még inkább a ,,barbár“ magyar 
szó, sehogy sem tetszett egy piroshaju, 
nagy. mahomed ájrisnak. Nem is hagy­
ta szó nélkül. Förtelmesen mérges 
pillantásokat vetve az éppen beszélő 
Balogh Imrére, aki közelében ült, sze­
mébe vágta az amerikai szokott károm­
kodás! formuláját, s még hozzá is tett 
valamit:

— God................hunky!
V megtisztelt langhaborult arczczal 

ugrott fel ülőhelyéről. Az ájris ózon­
képpen.

Oszt’ se szó, se hang, az ájris neki­
rontott Baloghnak, s a gyakorlott ök­
löző biztonságával homlokon vágta. 
Valami vékonyabb dongája bika talán 
beleszédült volna a rettenetes ütésbe. 
Emberünknek a szeme pillája sem rez- 
dült. A másik pillanatban azonban 
már ö rohant támadójára, s a hatalmas 
embert pehelyként kapva a levegőbe...
A ,.fight“ szemlélői lélekzetfojtottan 
lesték, hogy ugyan mit akar?...

A vonat éles fütytye hallatszott, já­
rása lassult. Nyílt a kocsi ajtaja s a 
kalauz harsányan kiáltotta:

— Coal Center 1
Balogh pedig nem törődve az arezá- 

ba, a fejére hulló ökölcsapasokkal, fel­
tart óztathatlanul vitte eleven terhét.

Csak mikor a nyitott ajtóhoz ért, 
kezdték sejteni szörnyű szándékát... 
Mindenki megborzadt... A közbelé­
pésre azonban már nem volt idő... 
Egy két lépés, s a felbőszült magyar 
zsákként dobta ki pökhendi ellenfelét 
a vonatból. . .

Künn vastag hó borította a vidéket, 
a vonat is, állomáshoz közeledvén, las­
sú dán haladt, a szerencsétlen, tán meg 
se — halt.

Jellemző az amerikai igazságszerete- 
tére és erő-imádására egyaránt, hogy

mikor hősünk közönyös arczczal vissza­
tért a kocsiba és elfoglalta helyet tar­
sai mellett: „hurrah '."-tói harsogó, 
fiit viytői süvítő, hangos ünneplésben 
volt része.

Lázár csak ekkor kezdte jobban szem­
ügyre venni hajdani iskolátarsal. Meg­
lepte annak férfias szépsége. Közép, 
minden részletében arányos termet, 
hatalmas mellkas, széles vallak, s ezen 
a törzsön eszményien szép barna fej, 
szabá Íves vonásokkal, nagy, fekete, 
lángoló szemekkel, magas homlokkal, 
amelyre lágyan borul a gesztenyebarna 
haj.

_Ugyan, — öntötte formába gondo­
latait — mi lakhatik ezen a megveszte­
gető külsőn belül? Légiiéiül, ott. ahol 
az indulatok, szenvedélyek szűnni ad­
nak s a rejtett vágyak égnek önt tizük­
ben?

Nemsokára alkalma nyílt, hogy ide 
is bepillantson.

Czélhoz érve. Lázár előbb útja üzleti 
részével végzett s aztán felkereste föl 
díjéit, hogy pittslmrgi látogatásukat 
visszaadja.

Egy „kompánia-ház“ emeletén lak­
tak s látogatójukat mondhat lan öröm­
mel fogadták. A „misszisznél“, a ked­
ves vendég tiszteletére már meg volt 
rendelve a pompás vacsora, aminek

két is vállalom. Még szeretem is. 
Amit keresek, meg is osztom velük 
emberséggel. 1 la hazamennék se len­
ne bántódásuk, még azt a nyeffcncs 
Becsi Ferit se bántanám, mert ha az 
ón i»v("mvörüség(‘.s <1 >szony<mi uu‘ííz.<i\ <h• 
ta a fejét, úgy, hogy velem, kenyeres 
pajtásával szemben gyalazatra veteme­
dett, hát én azon nem csodá lkozok. 
Engem is a szemével vert meg az az 
asszony. É< mégse megyek haza. Só­
im. Mert ("ismerem magamat. Egyszer 
mélyebben találnék nézni a kancsó fe­
nekére. mert ez a gyarlóságom megvan, 
s akkor megfojtanám őket... Mind a
hármat... Mint a macskákat... Meg 
én.

Lázár, a hajdani „ur“, a tanult, mii-

elköltése után. more patria, az ital ne­
műek ostromához láttattak, és pedig 
oly lelkes hévvel, hogy előbb Gergely 
Danii, majd meg Csengő Pista dilit ki 
a harczsorból. Balogh Imre, meg az 
„njságeniber“ még győzte, de mar ók 
is azon a ponton állottak, amelyen a 
mámor, az édes, a knrhozatos, megnyit­
ja a szív legel rejtett tdih zárjait is.

— Mondja csak, Imre — kérdezte 
Lázár a beszélgetésben beállott egy kis 
szünet után — mikor szándékozik visz- 
szanieiini az ó-hazába?

— Soha.
Ez a „soha“ oly élesen, oly határo­

zottan és annyi daczczal röppent el a 
Balogh ajkáról, hogy társa meglepetve 
tekintett rá.
_Es — ne vegye tolakodásnak kér­

désemét — miért ne menne haza? Hisz 
úgy tudom, hogy otthon, atyja után 
maradt szép gazdasága van... Otthon 
a csinos, szemrevaló, derék asszonyka 
is...

Emberünk arczán valami nagy-nagy 
keserűségnek az árnya suhant át. 
Szótlanul kelt fel az asztal mellől, s 
ládájához menve, kivett abból egy leve­
let.

Olvassa ezt s mindent érteni fog. 
Lázár a nagv. iromba hetükkel irt 

levelet olvasni kezdte:

Dicsértessék a Jézus Krisztus, 
kívánom, hogy ezen par sor írásom 
találjon friss, jó egészségben, 

édes, jó uram.
Gyere haza, oszt ölj meg, mert 

vétettem ellened, megszegtem az 
esküt, amit az oltár előtt fogad­
tam. megcsaltalak. Avval a gya­
lázatos Becsi-fiúval, aki azóta, 
hogy te elmentél, úgy ólálkodott 
utánam, mint a kutya, hogy az Is­
ten verje meg, de minek is mentél 
el. édes, jó uram. Nem volt meg 
neked itthon mindened? Persze, 
neked még több kellett, most itt 
van ne. Másképp nem is lehet, 
mint hogy megszállott a rossz, 
mert én, amióta csak az eszemet 
tudom, mindég csak hozzád vol­
tain hajlandósággal, a gyereket is 
szegényt a te nevedre keresztel tet­
tem, ö nem tehet róla, hogy olyan 
anyja van. A váraljai plébános ur 
keresztelte meg, már három hó­
napja megvan, de nem mertelek 
tudatni. Bizony az istenadta na­
gyon gyenge és beteges, a körorvos 
ur már háromszor járt nála és azt 
mondja, hogy bajosan fog megél­
ni. De furcsa ám az, édes, jó uram, 
hogy ez a bűntől fogant apróság 
egészen te vagy, a te szemed, a te 
szájad, még a haja, még a mosoly­
gása is a tiéd. Gyere haza oszt ölj 
meg.

Kelt levelem Krasznahorka- 
Hosszuréten, 1907 évben, lfi-ik na­
pon.1 Ilon.

veit ember, komoly tisztelettel tekin­
tett az egyszerű munkásra, aki <*lete 
nagy tragédiájában oly ’gazait nagy­
nak. ol. igazán lesnek mutatkozek. fi 
míg ajkai a helycethez illő sablonos 
szavakra nyílták, agyúban e>. kérdés 
formálódniI k* gondolattá:

— Ez az ember, ez az egesz emb -r, 
aki csupa ere. testi es lelki; aki — 
évszázakkal előbb születik— tán hade ­
rő hősként, vagy stoikus bölcsként vo­
nul he a történelembe: ugyan melyik 
planétáról poty lyant ebbe a test- és 
szellem kórjaival terhelt, csenevész, 
idegbomlott világba ?. . .

ZÁRSZÓ:
Ez a ni(*s:* ]H*< 1 ig nem iiiosí*.

Amit az író személyesen átélt.

,R ESZÉ LÉS. „A Bevándorló" számára irta: LIGETI IMRE

Lázár megrendültön adta vissza a 
levelet tulajdonosának, aki kérdöleg, s 
némi nyugtalansággal tekintett rá.

_Biz’ ez, Imre, szomorú história.
— Sohse szomorú az, uram. Az igaz, 

hogy vígnak se vig. Csak olyan közön­
séges. Az asszony is hús meg vérből 
való. Én is hazudnék, ha azt monda­
nám. hogy a három év alatt, amióta itt 
vagyok, mindég hűséges voltam hozzá. 
Mér lenne az asszony különb az ember­
nél? Nem is haragszok rá. A gyerme-

I. . I ha j kezdetC.
Azt hiszem, ha nagyon szegény, vagy 

nagyon gazdagnak születtem volna, 
untul az alábbi kalandok nem eshettek 
volna meg velem.

Szüleim Esztergom megye egy falujá­
ban kis földbirtokosok voltak, s ok bír­
ták egvszersniind a falu egyetlen ve­
gyeskereskedését is. Szóval közepes jó­
módban éltünk.

Iskolázás ezéljából a nem nagyon 
messze levő Budapestre küldtek, s ezek 
elvégzése után, az érettségi bizony ií - 
vánvnyal zsebemben, büszke érzéssel 
eltelve utaztam haza szülőfalumba az­
zal a szándékkal, hogy jövendő pálya- 
választásomat illetőleg szüleimmel kö­
zösen határozni fogunk.

Hazautazásra a hmlapest—esztergo­
mi viezinális vasutat használtam. Ter­
mészetes, hogy ez utat előzőleg már 
számtalanszor használtam ünnepek s 
vakácziók alkalmával, de a rövid uta­
zás egyhangúságát soka semmiféle fel­
tűnőbb esemény nem zavarta meg. De 
a sors úgy akarta, hogy most. amint az 
érettségi bizonyít vánvnyal zsebemben 
hazautaztam, valami történjek velem, 
ami nagy befolyással volt későbbi élet­
pályámra.

Ez a viezinális vasút, amin utaztam, 
útközben egy hosszabb alaguton megy 
keresztül. A vonat az alagút közepén le­
hetett. midőn hatalmas recsegés hallat­
szott : óriási zökkenés, es en saroküle- 
SPinhöl a többiek feje felett a kocsi túl­
só sarkába repültem, s valami puha 
tárgyra estem, amely rémes sikoltást 
hallatott.

A vonat és az alagút e perezben ko­
rom sötétségben voltak s csak a sze­
mélyzet kiáltozása, a sérültek nyögése, 
s egyesek élénk kiáltozásai élénkítették 
meg a szinteret őrületes hangzavaruk­
kal.

Kisült, hogy a vonat valami módon 
egy teherkocsiba ütközött, amelyet va­
lami rejtélyes módon a vágányon felej­
tettek. Szerencsére az összeütközés 
nem volt túlságos erős, s életveszélyes 
sérülés nem történt.

Az a puha valami, amibe estem, egy 
öreg hölgy öle volt. de egyikünk sem sé­
rült meg. Azonban kemény leczkézte- 
tősben volt részem tőle. Azalatt a pai 
óra alatt, miiig várakoztunk arra. hogy 
kocsinkat helyzetéből kiszabadítsák, 
szüntelen forgó nyelvvel mosta fejemet. 
Azt mondta, hogy nekem bele kellett 
volna kapaszkodnom ülőhelyembe, s 
nem lett volna szabad onnan kimozdul­
nom. Nem mondhattam ellent, mert 
nem hagyott rá időt.

Hát ez eddig elég egyszerű történet, 
mely akárkivel megeshetett volna.

Midőn négy órai késéssel hazaérkez­
tem. természetesen mindent, töviről-he- 
gyire el kellett beszélnem. Anyám, 
mint minden anya, igen meg volt ré­
mülve, s örült, hogy fia meg nem halt.

Másnap vendég érkezett egv öreg 
nagvnéném személyében, akinek szin­
tén mindent el kellett beszélnem. Apám 
biztatott, hogy azt se hagyjam ki. mi­
ként estem az öreg hölgy ölébe. Nagy- 
néném megpróbálta szigorú abrazatot 
ölteni, de én hozzáfogtam elbeszélésem­
hez. Minél jobban láttam, hogy érdek­
lődik. annál jobban kiszíneztem az 
egyes részleteket, mig végre egész feliz­
gattam.
_Bz elég volt ahhoz, hogy hajat

megőszitse, — jegyezte meg nagyné- 
ném, aki hires volt férfigy ül ölet éröl. — 
Az a nagy ijedtség, s hozza még hit le­
ien egy férfi essen az ölébe. Én rögtön 
meghaltam volna!

Az elbeszélés módja, s annak hatása 
nagynénémre, olyan elragadt a tussal 
töltötte el apámat, hogy rögtön átvitt 
a kovácsmühelyhe, ahol nagy hallgató­
ság előtt, mely a kovácsból, két segéd é-

ből, inasából és a csizmadiából állott, 
újból ej kellett beszélnem történet -met. 
A történetei ismét élénken kiszíneztem, 
s különbőz." toldásokkal fii szerezi« un. 
Midőn leírtam, hogy mint repültem 
három ülésen keresztül, s hogy ijesztet­
tem meg az öreg hölgyet, a hallgatóság 
harsogó derültségbe tőrt ki.

Istenemre kiáltott fid a ko­
vács. — Ez a történet olyan, mintha 
viczezoskönyvben olvasná az ember. 
Nem lehetne jobban meginti.

Pár nap múlva az egész, falu arról 
beszélt, hogy én milyen kitűnő elbeszé­
lő vagyok, s csakhamar hőse lettem a 
legnevettet őlili t őrt éltetek egy i kellek, 
melyek öreg hölgyekkel valaha meges­
tek. Apám büszke volt reátn, s nekem 
fejembe szállt, hogy a történet tahin 
nyomtatásban i< jól venné ki magút.

Nem tudtam ellenállni. Megírtam a 
történetet, s beküldtem Budapestre a 
,,Modern 1 fel ilap" szerkesztőségéhez.

Két hét múlva megjött a válasz. Ez 
egv no koronáról szóló postautalvány 
volt. s egy kísérőlevél, mely következő­
leg hangzott:

Tisztelt Uram!
Egyidejűleg küldjük „Egy hölgy 

ölében“ czimii tározójáért a tisztelet- 
dijat. Van a tárezában valami ked­
ves, ravasz humor, s érdekes, termé­
szetes közvetlenség, midv különösen 
alkalmassá teszi az. irodalom terén ttj 
utakat kereső lapunk számára. Re­
mélve, hogy dolgozatával nemsokára 
viszontlátjuk, maradunk tisztelettel 

a Szerkesztő.
Volt egy névaláírás, amely minden 

kétséget kizárt.
Sorsom tehát eldőlt. Tró leszek. 
Tönkretett ember lettem!

II. .1 szerkesztéségi kalapács.
Ez a pénz az első volt. amelyet éle­

temben valaha kerestem. Apám ma­
gánkívül volt boldogságában. Oda­
ment az ablakhoz és a levelet öíszür- 
hátszőr átolvasta. Aztán aiszaladt a 
kováesmü helybe, s a levelet a kovács­
nak és két segédének is felolvasta.

A levél természetesen megjárta az 
egész falut. Az egész falu büszke lett, 

így ily kitűnő Írót nevezhet fiának. 
Midőn a mámor lecsendesedett, hoz­

záfogtam egy másik történet megirásá- 
Mielött még kész lett volna, erről 

az egész falu tudott. Sokan eljöt- 
lmgy megnézzék, mint néz az ki 

kéziratformában.
A kéziratot elküldtem. Apám min­

den este számitgatta, hogy mennyit fo­
gok a második tározóért kapni. Ez 
négyszer olyan hosszú volt, mint az 
előbbi.

— Nos, — mondogatta apám, — 
azok a szerkesztők bizonyára értik üzle­
tüket. A józan ész diktálja, hogy ha 
én egy kiló kávéért ennyit kapok, akkor 
négy kiló kávéért négyszer annyit fizet­
nek. Ezért a történetért tehat. — mi­
után négvszer olyan hosszú, mint az 
előbbi. — kétszáz koronát fogsz kapni.

Végre a várva-várt, — nem, a várat­
lan — válasz megjött. X isszakiildték 
az egész kéziratot.

— „Tisztelt uram, — állt a kísérő­
levélben, — sajnáljuk, hogy „A lélek 
kárpótlása“ czimii tározóját nem hasz­
nálhatjuk. Mi csak jó, eleven, a való 
életből merített, színes történeteket 
használhatunk.

Első tározója nagy reményeket kel­
tett fel bennünk, hogy ön elsőrangú iró 
lesz: még mindig van erre reményünk, 
ha kivetkőzik ideális ábrándozásaiból, 
s ha kutatna a való élet uj, érdekes dol­
gai után. Első tározója ellenállhatlan 
hájjal és erővel volt megírva, mintha 
azt maga, személyesen élte volna át. 
Amit legutóbb megirt, sen ki som élhette 
volna át. Nem akarjuk elcsüggeszteni 
önt. ellenkezőleg, különben nem vettük 
volna magunknak a fáradságot e levél

hot

hoz.
is
tek.
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megírására. Próbálkozzék ismét, s ha 
Budapestre jön, látogasson meg ben­
nünket.4'

Azután jött a szokásos udvarias be­
fejezés és az aiairas.

Blkéj /.emelni, milyen hatással volt 
rám ez a levél. Csüggedt gondolatok­
kal eltelve álltam a holt közepén. Lat­
tant képzeletemben ismerőseim gúnyos 
mosolvát. Szótlanul adtam át a leve­
let apámnak, aki azt figyelemmel, két - 
szer-három szór átolvasta.

tem, s betettem magam után az ajtót. 
Koromsötétség vett körül.

A magammal hozott gyufákból meg­
gye jtott am egyet, s egy nagy, üres

— mondó apám. — enni
az embernek igaza van. Nyersen be­
szél. de őszintén. Te már itrál egy jó 
tán zár. Fogsz, tudni ismét olyat Írni. 
}Jeg kell próbálni. l>e ez a falu túlsá­
gos kiesi neked. Meg kell próbálnod 
az eletet. Kalandokat kell keresned.
Át kell élned azokat. S aztán meginti.

— Átadok neked ötszáz koronát. S 
holnap bitestizz, s menj ki a világba. 
Jöjj vissza, amikor tetszik, de először 
éld ál. amit megírsz. Be mindenekéi- It 
beszélj ezzel a szerkesztővel.

A következő napon elutaztam Buda­
pestre.

/.’f/i/ eszme.
Első dolgom volt Budapesten felke­

resni a szerkesztőt. Megkérdeztem, mit 
gondol, van-e reményem, hogy valaha 
jó Íréi lehetek.

Kemény van mindenki számáré,
_ felelte. — de nem kell sikerre számí­
tani minden alkalommal. A „Modern 
TletMap“ uj ösvényt akar törni az iro­
dalomban. Mi élénk, eleven története­
ket akarunk a való életből. Olyat, a 
melynek friss, eredeti zamatja van. 
Olvat, ami igazi, bar költött. Érd. 
hogy mit gondolok?

_Értem. — feleltem, pedig egyálta­
lán nem értettem.

Bejem szédült, mid-n eltávoztam a 
szerkeszt őségből. Azonban mindenek­
éi- ti első dolgom volt lukast szerezni e> 
dolog után látni.

Átnéztem az újságokat, hogy valami 
eszmét találjak. X olt ott elegendő 
anyag. Voltak titokzatos gyilkosságok, 
érdekes szerelmi históriák stb.

Egy napon a következő újdonság 
vonta magára figyelmemet:

„Valami kisérteEs-házról beszélnek 
a visegrádi hegyek kornyékén. A ház 
bizonyos Spitz.er-esaládé volt, de az 
öreg s magábavonuit Spitzer Jakab el­
tűnése óta senki sem tette bele a hibát.
A házat magas kőfal veszi körül, s a 
kapu sarkai úgy In- vannak rozsdásod­
va, hogy alig lehet kinyitni. A kor­
nyék parasztnépe rémes történeteket 
ni sél arról, amik éjjelenkint a hazban 
végbe szoktak menni: de senki sem bi­
zonyult elég bátornak arra, hogy belép­
jen.

Azt állítják, hogy az öreg Spitzel 
meggyilkolták és eltemették a házban, 
d • ez. állítás nincs megerősítve.“

Ez volt az egész, de rám nagy hatást 
gyakorolt. Itt volt az én alkalmam. 
Egv kísérteties ház. rejtélyes gyilkos­
ság. elpusztult család, mind egy érde­
ke" történetbe bonyolítva. Itt fogom 
tehát megszerezni a közvetlen tapaszta­
latokat, melyeknek második elbeszélé­
sem htjával volt.

Kétféle módon lehet egy dolgot meg­
kezdeni. egy helyes és egy helytelen 
módon. Elhatároztam, hogy előbb meg­
keresem a helyes utat.

IV. .1 rejtélyes lakos.
Másnap éjjel ott álltam a rejtélyes 

ház előtt. A ház magányosan állott 
egv nagv, lejtős területen, közel a Du­
nához. s magas kőfal vette körül. A 
falba nehéz vasajtó volt alkalmazva. 
Megnyomtam a kilincset, s az, legna­
gyobb meglepetésemre, könnyen enge­
dett. ,

Betettem magam mögött a kaput, s 
beléptem az elhagyott területre. Fel­
adatom eddig elég könnyűnek b.zo-
nvult. .,

óvatosan haladtam a sötétben előre.
a lakóház felé. Az elhagyottság és 
Ödönság szaga terjedt mindenfele. Nyo­
ma sem volt annak, hogy itt mostaná­
ban élő lénv járt volna.

Hirtelen fagyos borzongás jurta at 
e-ész valómat. Amint a ház felé ha­
ladtam. annak a sötétbe meredező ab­
lakaiból. mintha gyenge világosság csil­
lant volna fel. mely eltűnt, hogy azután 
ismét feltűnjön.

['ey látszott, mintha valaki gyertyá­
val ment volna végig a szobákon.

A dolog megm a--va rá zhat atlantiak
tűnt fel. nu-rt az bizonyos, hogy éh. 
lény már régen nem lakott a hazban.

Csak egyetlen módon lehetett a do­
loggal tisztába jönni. — bemenni e> 
vizsgálatot tartani.

Aliban az idő,ben bátrabb, de kevésbe 
óvatos voltam, mint most.

Az első ajtó, amelyet találtam, szin­
tén ellenállás nélkül engedett. Belép-

kouyhában találtam magamat, A pil­
lanatnyi világosságban láttam a tál­
ban egv nagy kályhalyukat, de kályha 
s minden más bútor hiányzott. A ház 
tehát teljesen lakatlan volt. Mi okozta 
tehát a világosságot ?

A kaland érdekessége kezdett izgat­
ni. Eszembe sem jutott volna, hogy 
meghátráljak. A zsebembe nyúlva, 
megtapogattam hatlövetű re\ol\ei i - 
met. melylyel még Budapesten ellát­
tam magamat, s átmentein a másik szo­
bába.

Ez is üres volt, mint a konyha, s e 
szobából ismét egy ajtó nyílt- a másik 
szobába, mely azonban, mint az abla­
kon besütő, holdfénynél láttam, tárva- 
nyitva volt.

Meggyujtottani egy másik gyufát, 
hanem alighogy az lángra lobbant, mi­
dőn valami ókból hirtelen leghuzam tá­
madt. s a gyufa kialudt. Nem volt időm 
másikat meggyujtani. mert csakhamar 
tisztába jöttem a léghuznt okúval: \a- 
lami élő,’ lény közeledett, s haladt el 
gvorsan mellettem.

Kin vaj tót tani kezemet, de nem mar­
koltam semmit.

Gvorsan előre siettem, amerre az 
alak elhaladt, s kezem ekkor érintkezés­
be jött egy más emberi közzel, em­
beri ujjúkat éreztem, — amelyet hirte­
len visszarántottak, mielőtt megtudtam 
volna fogni. Mély lélekzetvételt hal- 
lottiUii, s félmigrotiiiiii.

Ebben a perezben kezemet az isme­
retlen erősen megragadta, s erősen mg­
csavarta, s ugyanakkor mellembe ha­
talmas ütést kaptam, amelytől hat rá­
tán torod tani.

Ez oly hatással volt rám. hogy egy 
pénzig magánkiviili állapotban vol­
tam. Magamhoz térve ismét meggy u j- 
totam egy gyufát.

A szoba teljesen üres volt s én egye­
dül voltam. A másikba rohantam, o-t 
sem volt senki.

Hideg izzadság gyöngyözött homlo­
komról! Az ember bizonyosan a ház­
ban volt még, de hol ?

Félredobtam minden óvatosságot. 
Fel- és alá jártam a házban, kezemben 
tartva revolveremet, hogy újra talál- 
kozhassam emberemmel. De sehol sem­
mi nyoma.

Kiáltani akartam. Be hirtelen eszem­
be jutott, hogy ez még veszélyesebbe 
tenné helyzetemet, mert vagy felhív - 
nám a környékbeli lakosok figyelmet, 
akiknek nem tudnám kellőleg megma­
gyarázni a házban létem ezélját. _s es d- 
leg elárulnám hollétemet a másik em­
bernek. aki igy kényelmesen lelő,hetim.

Hirtelen ismét neszt hallottam, a 
inelv mintha lépcső,nyikorgáshoz ha­
sonlított volna. Kirohantam a sötét­
ben ismét nekiütköztem egy alaknak. 
E perezben a kezemben levő, revolver 
elsült, s annak felvillanó fényénél lát­
tam. hogy a golyó a falba fúródott, s 
egy férfialak volt a közelemben. Mind­
ez egv pillanat alatt történt, s ekkor 
fejemre egy erős ütést kaptam, amely­
től kábultan estem össze.

előbbi a gyilkosa, kit a lelkiismeretfur- 
dalás hajtott vissza cselekedete színhe­
lyére.
" Fáradtan, összetörve vánszorogtam 
be a legközelebbi faluba, hol a helyi 
vendégfogadóban szobát béreltem, s ot t 
magamat ruhástól az ágyra vetve, el­
aludtam.

Midőn felébredtem, késő délután 
volt. Mosdás, étkezés után újra friss­
nek. erősnek éreztem magamat. Bátor­
ságom visszatért, s elhatároztam, hogy 
az" éjjel tapasztaltakról nem szólok 
senkinek, hanem visszamegyek, hogy a 
dolognak még ma végére járjak.

Éjjel tizenegy órakor megint az is­
meretes kapu előtt állottam. Ez alka­
lommal el voltam látva egy kis kézi 
tolvajlámpával, melyet a fogadóban 
szereztem.

Akadálytalanul jutottam be a házba, 
s le a pinezébe. Ereztem, hogy valamit 
tennem kell a megholt emberért.

De legnagyobb meglepetésemre nem 
találtam semmit. A holttest eltűnt I 

Átkutattam a pinezét, de az teljesen 
üres volt. Bejártam a szobát, de sem­
mi feltűnőt nem találtam, sem semmi­
féle lénynyel nem találkoztam.

Otthagytam a házat, s a legközelebbi 
vonatI al visszatértem Budapestre. Más- 
riap átnéztem a lapokat, de különöskép­
pen nem találtam benne semmit azon a 
környéken eltűnt, vagy meggyilkol i 
emberről.

Az egész dolog igen rejtélyesnek tűni 
fel előttem, s mégis úgy látszott, hogy 

sors küldött engem arra a helyre, 
mert ime, most már kitűnő anyagon 
volt egy iinovella megírásira.

Hazautaztam tehát a szülei házhoz, 
s újra munkának filtern. Sokat olvas­
tam azelőtt arról, hogy az egyik asze­
rint dolgozik, amint a hangulat elfogja, 
a másiknak pedig bizonyos rendszere 
van. a harmadik pedig a favágó mód­
szerével dolgozik: mindennap produ­
kál egv bizonyos egyenlő mennyiség t.

Elhatároztam, hogy én a rendszeres 
módot választom, s nagy buzgalommal 
fogtam történetem megírásához. Hű­
ségesen dolgoztam. Nem hiszem, hogy 
valaha dolgoztak nagyobb lelkesedés­
sel.. mint azt én tettem.

Midőm elvégeztem, oly jónak talál­
tam müvemet, amilyet még keveset al 
kották. Elküldtem hát, s vártam az 
eredményt.

A válasz egy hét múlva megérkezett. 
Ismét visszakaptam a kéziratokat, egy 
hosszt! kisérő,levéllel, mely következőleg 
hangzott:

Ájulásom nem sokáig tarthatott, leg­
feljebb egv óráig. Midőn felébredtem, 
süni sötétség és mély csend vett körül. 
Úgy látszik, hogy támadóin megelége­
dett azzal, hogy fejbeütött, s azutan ,i 
maga is sietett elmenekülni; legalább 
ezt következtettem abból, hogy maga­
mat — eltekintve az ütéstől érzett faj­
dalomtól, — teljes épségben megtalál­
tam s a revolver is mellettem feküdt a 
padlón.

M időn ismét gyufát gyújtottam, azt 
találtam, hogy egy folyóson vagyok, 
melybe különféle szobák nyíltak, s 
melynek végén valami lépcső vezetett 
egv pinezébe. Habozás nélkül e pineze- 
nek tartottam.

A lépcső aljára leérve, az első dolgom 
volt gyufát gyújtani, s ennek világánál 
körültekinteni. A legelső tárgy, amit 
megláttam, olyasmi volt, amitől rémül­
ten hátráltam vissza. X érem csaknem 
megfagyott ereimben. Mert alig két 
lépésnyire attól a helytől, ahol álltám, 
egy halott ember feküdt, reámmereszt- 
vo üveges fényben úszó, megtört sze­
meit.

I harmadik norella.
Eszem nélkül szaladtam ki a szobá­

ból. Ki az udvarból, ki a szabadba. 
Már körülbelül reggel felé lehetett. Fe­
jem szédült, s alig tudtam gondolatai­
mat összeszedni.

Ki lehetett a házban járkáló ember? 
Ki lehetett a halott? Talán ez utóbbi 
maga a meggyilkolt Spitzer volt, s az

Tisztelt Uram'.
Az ön legújabb, ,.Kémes éjszaka" 

ezimü novelláját igen jónak találtuk, 
s különösen a szerelmi epizód, mely 
a gy ilkosság színhelyén, a kísérteties 
házban történik, igen megkapó. Még­
is azt két okból nem fogadhatjuk el. 
Az egyik az, hogy története igen rö­
vid egv hosszabb közlemény számára, 
s túlságosan hosszú arra, hogy rövid 
tárczának használhassuk.

Ezen a bajon azonban még egy kis 
átdolgozással lehetne segíteni. Sok­
kal komolyabb azonban a másik ok. 
Ali ugyancsak a napokban más név 
alatt kaptunk egy hasonló történe­
tet mely csaknem minden részleté­
ben megegyezik az önével. Valószí­
nűleg ön követett el valami tévedést 
azáltal, hogy a két kéziratot ugyan­
úgy helyre küldte.

Miután mi nem azért vagyunk itt. 
hogy bárki is tréfát űzzön belőlünk, 
elhatároztuk, hogy mindkét kézira­
tot visszautasítjuk, s felkérjük, hogy 
dolgozatait ezentúl hozzánk be ne 
küldje.

Tisztelettel
a Szerkeszt,’,.

Bizonyára hallottak már önök a de­
rült égből lecsapó villámról. Midőn a le­
velet átolvastam, úgy éreztem magam, 
mintha egy ilyen villám csapott volna 
belém, jobban le voltam sújtva, mint 
mikor a különös holttestet a rejtélyes 
ház j> mezejében megláttam. Nem ér­
tettem a dolgot.

Hallottam már különböző irók esz 
metaláíkozásairól. Olvastam rejtélyes 
történeteket. Be ehhez hasonlóról még 
nem hallottam.

Kétségbe voltam esve.
Apám próbált megvigasztalni, de ke­

vés sikerrel.
Lakott ugyanabban a faluban egy 

nagybátvám, aki gazdálkodást űzött a. 
sa ját kis birtokán. Ez egy öreg aggle­
gény volt, nem sok iskolázottsággal, <’>• 
hires volt nagy életböleseségéról és éles, 
természetes észjárásáról. Engem igen 
szeretett. Elmentem hozzá.

— Nos, fiatal ember 1 — kiáltott fe­
lém vidám nyájassággal, amint meglá­

tott, — miért vagy olyan levert ? L? 
látszik, az az irómesterség sem feliekig 
tejfel, mi ?

'Átnyújtottam a levelet, melyet o las­
san végigolvasott.

— Értem, — monilá, amint azt visz- 
szaadta, — elhiszem, hogy dühös és két­
ségbeesett voltál, mikor ezt megkaptad.

— Természetesen, — feleltem.
— Gondoltad, hogy azok a szerkesz­

tők bolondok, szamarak s igy tovább.
— Körülbelül.
— Mondok neked valamit. Én nem 

értek sokat az Írás mesterségéhez, sem 
lapszerkesztéshez, de azt hiszem, hogy 
az a szerkesztő, ha érti a dolgát, körül­
belül úgy vezeti a lapját, mint én a 
gazdaságomat. Nézz körül. Megjárja, 
nemde?

Széjjelnéztem. Nagybátyáin birto­
kát a szakértők is mintagazdaságnak 
tekintették. Termékei messze földön 
híresek voltak tökéletességükről. A 
ház és a gazdasági épületek körül min­
dig a legnagyobb rend volt, az épületek, 
s eszközök mindig frissen festve, csak 
ugv ragyogtak a tisztaságtól.

Elismerőleg intettem fejemmel.
_Nos, — monda, — tegyük fel.

hogy én fogadok egy kútfúrót, hogy 
fúrjon nekem egy kutat. Megmondom 
neki. hogy mily kutat akarok. <’> el­
hozza gépét, fúr. s megkapom a vizet, 
de nem elegendő, mennyiségben. Nem 
fúrta a kutat elegendő, mélyen. Mit te­
szek? Megmondom neki, hogy fúrjon 
mélyebben. Ha ő ellenkezik, megtagad­
ja. akkor ezzel nem jár jobban. Ha 
azonban eljár kiváltságom szerint, meg­
kapja diját. Ugyanily módon jár el az 
a szerkesztő is veled szemben.
_Hát. édes fiam. én ugyan nem so­

kat tartok az írókról. Hallottam nagy 
ivókról, de olyanról még nem hallot­
tam. aki halála után hagyott volna hát­
ra valamit adéisságokon kívül. .Azon­
ban, azt hiszem, hogy ennek oka inkább 
az életmódjukban van. mint a pénz 
menu viségébon. amit keresnek. Mi­
után látom, hogy ragaszkodni ehhez a 
foglalkozáshoz, azt a tanácsot adom. 
hogv menj vissza, beszelj azzal a szer­
kesztővel. kutasd a dolog nyitját, ird le : 
a történetet újra és újra. s miután is­
merlek, hiszem, hogy a siker nem fog 
elmaradni.

Meglepetve hallgattam. Ez több volt, 
mint amennyit egész életműben hallói- 
tant tőle beszélni, mert rendszerint igen 
szófukar volt. Megköszöntein tanácsát, 
s még aznap Budapestre utaztam i 
szerkesztőhöz.

Miután szavammal biztosítottam a 
szerkesztőit arról, hogy a másik kézirat 
nem tőlem származik, ő elhitte, s elha­
tározta. hogy felfüggeszti véleményét 
addig, mig a véletlen, vagy a másik 
kézirat szerzőjének megjelenése meg­
oldja annak titkát, hogy miként irt két 
ivó, aki egymást nem ismerte, egymás­
hoz teljesen hasonló történetet.

Az én müvemre nézve még a követke­
zőiket mondta el:

— Meg vagyok róla győződve, hogy 
önben megvan a kellő anyag arra néz­
ve, hogy jó iréi lehessen. Szeretem bá­
torítani a fiatal Írókat, különösen, ha 
azt látom, hogy az illető, nem elbizako­
dott, s hajlandó tanulni. A minap be­
állít hozzám egv fiatal ember egy tar- 
czával, s azt mondja, hogy azt szeme­
lves élmények alapján irta. Átvettem, 
s pár nap múlva átolvastam, hat kide­
rült. hogy a történet a hetedik menti) - 
országról széli, amiről mar hallottam 
azelőtt is valamit, s még a nyoh-zadik­
rái is volt benne szó, amiről soha nem 
hallottam, s miután a történet hősei 
átmentek az összes mennyországokon, 
megtisztulva s örök dicsőséggel eltelve, 
folytatták életüket, úgy mint azelőtt.

— Elképzelheti, uram. hogy milyen 
dühös voltam. Mikor a szerencsétlen 
szerzői pár nap múlva beállít, hogy mü­
ve sorsáról tudakozódjék, dühösen kér­
deztem tődé, hogy melyek voltak e tör­
ténetből az személyes élményei. Azt 
felelte, hogy ,'í az egészet átálmodta, s 
azt hitte, hogy ez okból jogosan mond­
hat ja, hogy az személyes élményein 
alapszik. Megmondtam neki, hogy 
menjen a pokolba, mert álmodozásokul 
nem lehet személyes élményeknek te 
kinteni. Megharagudott, elment, s az­
óta nem láttam. De latom, hogy ón 
nem abbéd a fajtából való. s ltogv ez ok­
ból önből lehet valamit csinálni.

E perezben kopogás hallatszott a 
szerkeszt,iségi szoba aifaján, s egv em­
ber lét lett be; arezáti tk megpillantásá­
ra bátratántorodtam. s meg kellett fo­
góznom az asztalban, hogy el ne essem.

Ez az ember ugyanaz volt. akinek 
holttestéi a rejtélyes ház pinezéjében 
láttam.

— Ali baja van ? — kérdezte a szer­
kesztő,.

17,ry látszott, hogy az ismeretlen is 
felismert, mert mintha rám akart vol­
na rohanni. , .

— Ön, ön! — kitátotta, — <»» l'1 a^rt 
címem lőni, s most meg akar fosztani 
kenyeremtől, ellopta eszméimet, s min­
den lépten-nyomon követ.

__De hát kicsoda ön? — kiáltottam.
— Aíamarázza ki magát! A Spdzerck 
: vadéka-e ön, vagy valami csirkétől vaj?
’ —Egyik sem, - felelte. - Ln ivó 
vao-vok, s én irtain azt a történetét, a 
melynek mását ön is beküldte. De mit 
keresett ön azon a rémes éjjelen at a 
kísérteties házban ?

A kölcsönös magyarázgniasm; után
kiderült, hogy az illető áll.,snelk th ^ s 
régebben nyomorgó újságíró volr. s ép­
pé,, ez időtájban az enyémhez hasonló 
módon megírandó elbeszéléssel akarta 
szerencséjét, s hírnevét megalapítani. 
A'élet len ségl „'1 ugyanazon módon akart 
hozzá anyagot gyűjteni.mint én se ozéd- 
bél ugyanazon éjjel ment a kísérteties, 
házba, mint én, merő véleílensegb.JMi 
volt az, akivel a sötétben összeül köz­
te,n. s mellbe, majd fejbeüt ólt, s midőn 
én eszméletemet vesztettem par perez- 
cz.id azután ,", a ház folyosóján t sötét­
ben botorkálva, a nyitva 1-v i pin. wie- 
iáraton át a pinezébe lebuknit s rumi­
ra megütötte magát, hogy pár óráig a 
lötu-ze padlóján ájult au feküdt. Ebben 
á helyzetben láttam meg é’, őt. s holt- 
mik gondolva, annyira megijedtem, 
hogy kifutottam a házból magára 
hagyva a testet. Kár óra múlva ő magá­
hoz tért. s elhagyva a házat, megírta be­
nyomásait. amelyeket elküldött úgy un­
ciák a „Modern Hetí’ai,“ sz rk,-szíősé­
géhez. Ez magyarázza meg a holttest 
eltűnését, s a két történet hasonlósá­
gát.

Az elmondottak, s a dolgok kölcsö­
nös megértése után mi som természete­
sebb. mint hogy örök barátságot kötöt­
tünk, s most már együtt irtuk meg új­
ra „Kémes éjszaka44 ezimü elbeszélé­
sünket, melyet a „Modern Hetilap“ 
szerkesztője kitűnőnek talált s kivétele­
sen magas tiszteletdijjal honorált.

Alég most is gyakran nevetünk, ha 
rágondolunk, hogy hogyan szereztük 
az anvágót els,, nagyold, siket útikhoz.

SZAMOS l’AKTJÁN.

Szamos part jaa. egy kix jala r< y a 
Hónaiéira szült a - unnám enyém. 
Tudom. most is hogy fá j szin , i tem, 
Karjaiha hogy rissza nem tértem.

Mikor a nay tesil.dik az egret.
Kán a csordul ki jó anyám szemet,,,if 
Mert jön az éj. de nem édes fia. 
Álmailnin mindhiába liirja 
Itat ér óla hirja minden éjjel.
I'el-fi'Itekint könyezö szemen7:
Itthon rein-e. akit sziimtlen rár. 
Majd meg kérdi: fiain, alszol-e már?

Szőke ..Szamos" susogó mednhen 
Ringatóznak a halad,' a rizen.
Öreg nő a partról kiált nekik\ 
Vigyék el fiának iizenctit.

„Szamos1- felett száll a darasereg. 
Dalaikkal lelc lég és herék. 
Mindegyiktől üzen az en anyám : 
Menjek haza. szükség red na reá in„

Mikor ismét rége ran a félnek.
.1 rándorok megint rissza térnek. 
Kérdi tőlük: mit üzent a fiam? 
Semmit, semmit, hágjál,' rissza

husit').

Kedres anyám, mit üzenjek neked* 
liáiiafomród? I agy me'seljek szeget? 
Vágyét lelt,'em csak azt hangiesálat: 
(lyeránk rissza a „Szamos" pari 'era. 
Várj esak anyám, nemsokára

megyek.
1 nitty tdedhe hajié,in ti fejtniet. 
ősz fejletnek ahány fillér szála. 
Annyi esttkol raked,’ en reá ja.

Csehi Milláig.

J. H Haas
:i7 MON1ÍOK Sí.. TASSA |<\ X. J.

MAGYAR FÉNYKÉPÉSZ 
Készít csoportképeket finom kivitelben, 

jutányos áron.

MÄTEKKM MINDIG NYITVA.

A passaici magyarok és különösen a 
passaici magyar egyletek méltánylásban 
részesülnek.
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MAGYAROK AMERIKÁBAN.
A MAGYAR GIRSON-LÁNY.

\ „Bevándorló" számára irta:
Lukács Jenő.

pár evvel ezelőtt még kis rövi.lrnliás 
látix volt és a haját baktis módját a be­
fonva hor.ltit. Még emlékszem, milyen 
inatlan kis areza volt. minden vonása 
niaaa a természetes egysz riiseg. Ami­
kor mosolygott, elpirult és amikor be­
széltek hozza, szerényen felelt és kere­
sel! 11 egyszerűséggel.

fis ma már ó is Gibson-lany lett, a 
fels testet eléretilftja és az also testéi 
liátratolja: a nyakát lehetetlen magas­
sága gallér inkább spanyolgallér- 
féie nvakszoritó — teszi láthatatlanná 
és putTadl arezából a szemgoi vök vsak 
vigv dűlnek kifele, hogy uram. bocsa", 
a fuldokló ember benyomását teszek, 
fis ha nevet, a nevetése olyan, mint a 
jogos szeli", a száját szögletesre huzza 
űss/e és mindenkiről feltételezi, hogy 
most elájul a boldogságtól, hogy vMe 
beszélhet.

I **■ 4*11. '' ii — í iiUsoii-ljiny.
Szorgalmasan tanulmányozza a Gdt- 

sou-képeket és igyekszik szögletes len­
ni. mi természetesen sikerül is neki. 
Magyarul már elfelejtett, angolul mái/ 
mindig nem tud és azt álmodja, hogy ö 
rá vsak a milliomosok varnak.

Igen. ilyen átalakuláson ment at a 
rsitri kis magyar lány, aki kijött i h- 
Amerikába, mert bizonyosan megunta 
a bazai levegőt.

Sok ilyen Gibson-lány van az ameri­
kai magyar lányok, és sok Gibson-n, az 
amerikai magyar in k között. Hova b 
szik. az Istenért, azt a hamisítatlan, 
valódi magyar bájt, amelyet én nem 
cserélnek fel sem a Gibson, sem a Fi- 
slier, sem egyéb képkén".! ellesett es 
mesterkélt a ff ekt álások ért. A magvar 
minél bájosaiéi es szebb llo nagfoll ív - 
vés nemzet között található. Tudósok, 
világot járt művészek és literatorok 
Írásaiban olvashatjuk a magyar n k 
szépségéről és bájáról zengett dicshim­
nuszokat és nekünk itt az idegeid, n 
kell tiltakozó szót felemelnünk az ellen, 
bogy a magyar Iliik ne akarjanak min 
den áron Gihson-nők és lányok lenni.

\ Gibsoii-nii tipikusan amerikai, a 
mintbogv az a Gibson-férti is; amikor 
ezeket az. alakokat Charles Hanna Gib- 
soli megteremtette — világos — nem 
Európába ment modellekért, hanem az 
amerikai faj jellegzetes sajátosságait, 
tmnvszHi-s von fi suit leste el, is
kombinált hozzájuk, amit a művész ke­
ze tud csak megteremteni, de a terme­
szét soha.

A magyar mik tehát ne legyenek, 
vagyis jobban mondva ne igyekezzenek 
szögletesek lenni. Ha az orrukat, vagy 
pardon, orrocskájukat és arczocskaju- 
kat az Fristen fa magyar Úristen 1 
szép gömbölyűre teremtette, ne masz- 
sziroztássák azokat szögletesekké, ha­
nem hagvják meg azt úgy. ahogy van. 
A hajukat sem okvetlenül szükséges 
különbőz., korzókkal kitömni, amit itt 
a department store-okban fontszamra 
árulnak, és ami kell a kifésült hajú 
amerikainak, de nem az egészségesen 
tömött hajú magyaroknak. Tudóin, 
hogy erre sokan azt fogják mondani, 
hogv én ehhez nem értek és a többi, de 
én feltétlenül azt állitom, hogy igazam 
van és hajlandó vagyok ezt az igazamat 
a bitófáig is megvédeni.

Na már most: :a járásról. A múlt­
kor találkoztam egy magyar-amerikai 
hölgy gyei, akinek az arczát már rég 
megpillantottam messziről, de.az also 
teste, az még messze jött utána. Ezt

nem teszi egyéb, mint a fiizd, a Gibson- 
fiizíi, amelynek a kedvéért sokan hete­
ken át sós keringet esznek, csakhogy 
„szépen" lesoványodjanak. figek a 
vágytól már hazamenni a jó öreg Buda­
pestre, almi azt a sok szép, egyenes tar­
tásit magyar szépséget látni, nem szög­
letes, de kerek, vagy ovál arczezal, ter­
mészetes járással es termesz les mo­
solygással és nem tele ,.h"-s magyar
beszédkiejtéssel.

Szerkesztő l"ram. meg fog bocsátani, 
hogv i I ven népsz abit len témát akasztok 
a karácsonyfájára, de tessék elhinni, 
belőlem csak a szeretet beszél, a magyar 
nők iránti szeretet, akiket úgy akarok 
látni, amint a magyarok istene "két 
megteremtette. Szeretetri'd beszélni a 
szeretet ünnepén, karácsony napjait 
nemcsak hogy szabad, de muszáj is, ezt 
már régtől fogva elvárják minden jötté­
vel ésii Írótól. — fis ki veszi tőlem 
rossz néven, ha én erre a titulusra aspi­
rálok.’

A magvar Gibson-lányokat pedig a 
szeretetnék e szent ünnepnapján ké­
rem. hogy higyjék el. a magyar úristen­
nek mégis csak jobb Ízlése volt. mint 
Charles Dana Gibsonnak, akit
egyébként nagy művésznek tisztelni 
meg nem szültök. . .

13 honát. Illinois államba utazott 24 
magyar, 4.> tot, 3 sváb, 4.1 hon at és lti 
román. Indianába ment 2o roman. 
Wiseonsi nha utazott 1 -> magtat. -d 
tót, 32 sváb, 24 honát. Faliforniába

honát ment.

VDYÜZLET fis KÖSZÖNET. E 
jelen karácsonyi számunkkal szívélyes 
ünnepi üdvözletünket és őszinte köszö­
net miket küldjük lapunk olvasóközön­
ségének. E lelkes olvasóközönség tá­
mogatása nélkül a Bevándorló nem nő­
hetett volna nagygyá és hatalmassá, 
fis büszekeségünket képezi, hogy az 
évek folyamán a lap és ennek olvasol 
között a viszony egyre szilárdabb es 
bensőbb lett. Olvasóink azért ragasz­
kodtak hozzánk, mert meggyőztük őket 
arról, hogy szeretve felkaroljuk az ér­
dekéikét. hogv bennünket e lap megírá­
sánál soha más tekintet nem vezetett, 
csak az olvasóink iránti tekintet. 8 
mikor ma. a szeretet ünnepén, boldog 
ünnepeket kívánunk a Bevándorló min­
den olvasójának s midőn karácsonyt 
ajándékképpen megküldjük nekik ezt 
a díszes ünnepi számot, amelynél szebb 
és tartalmasabb magyar lap alig léte­
zik. Ígérjük, hogy a jövőben is csakúgy 
fogjuk szolgálni olvasóink érdekeit, 
ahogy ezt a múltban tettük. Fogadják 
olvasóink ezt a karácsonyi számot 
ugyanoly szerető szívvel, amily szerető 
szívvel mi azt megszerkesztet tűk.
.1 ..Bevándorló" szerkesztője.

KARÁCSONY AZ IDEGENBEN. 
Sietős lehetett azoknak az útja, akik 
most. karácsony előtt vették kezükbe a 
vándorbotot, hogy ismeretlen világba 
induljanak. Pedig sokan, nagyon so­
kan érkeztek a lefolyt héten Magyaror­
szágból ide. EZERSZÁZHETVEN­
ED YEN. Köztük h á rom szá zh ti szónkat 
fajmayyar. 305 tót, ISO sváb, 275 bor- 
vfit S(> román.

Ynr York államban maradt 34 ma­
gvar. öli tót, 12 sváb. 14 lioi'vát. Penn­
sylvaniába ment 37 magyar. 05 tót, IS 
sváb, 0 horvát és 2 román. Ohio állam­
ba utazott 54 magyar. 35 tót, 32 sváb, 
12 horvát és 22 román. A eir ■ferset/ ál­
lamba ment 2S magyar, 41 tót, is sváb. 

35 horvát és ti román. Connecticutba 
utazott 18 magyar, 21 tót, fi sváb. . 
horvát. West Yirf/iniába utazott 24 
magyar, 28 tót. 28 horvát és 8 román. 
Missouri államba ment 23 magvar, -1 
tót, 34 sváb, 40 horvát. Miehif/anbr 
utazott 18 magyar, 28 tót, 38 lmrvat. 
7 román. Dclaicarcba ment 3 magyar.

KONTA SÁNDOR A MAGAAR 
MEN HÁZ JAVÁRA. Említettük, 
hogy Konto Sándor hazunktól es a !>’- 
vándorló munkatársa a minap London­
ba és Budapestre utazott. Elutazást 
előtt száz dollárt küldött a new yorki 
segélyegylet elnökének a magyar men- 
ház javára.

KARÁCSONYFA A MAGA Ali 
MEN HÁZBAN. A new yorki magyar 
menliáz vezetősége mint minden eszten­
dőben, az idén is gondoskodott arrot, 
hogy a bevándoroltak, akik a menhaz- 
bun laknak, karácsony estéjén ne erez­
zék elhagyntottságukut. Csütörtökön 
este karácsonyfát állítanak fel a men- 
ltázban. Az olt levőik ajándékokat kap­
nak és ünnepi lakomában részesülnek.

MAGYAR FÖLD AMERIKAI MA­
GYAR TEMETŐBEN. A még főt. 
Percnyi Íjászló plébános ur idejűben 
megvásárolt fierih amboyi római kath. 
magyar temetőben nemsokára édeseb­
ben fognak pihenni számkivetésben el­
hunyt' magyar honfitársaink. Grósz 
Ferenc.: plébános ugyanis kérvényt 
küldött Budapest főváros tanácsához, 
hogy a magyar temető részére Rákos 
mezejéről küldjenek magyar lobiét. 
Amennvihen a kérést feltétlenül telje- 
sitoni foíijfik, nemsokára szvp maí*\«u 
ünnepély keretében fog a pertli amboyi 
magyar temetőben a magyar hazánkból 
érkező föld széthintetni.

rasztbálján. melyen az egylet egyúttal 
fennállásának huszadik évfordulóját 
ünnepli, magyar kep*i> livalaszta^ is 
lesz. Minden egylet, mely legalább 
húsz taggal lesz a bálon képviselve, ma­
ga is állíthat fel egy képvi-eh,jelöltet, 
akár kormánypárti, akar ellenzéki, 
akár szerziaiista programmal. A meg­
választott képviselőt értékes jutalom­
ban részesítik, azonfelül szabadjegyet 
kap az önkép/. -Egyletn k egy i "'‘íi be­
lül megtart andó minden mulat sugara. 
Kívánatos, hogy az egyletek minél sű­
rűbben jelentkezzenek a mulatságra » 
mutassák meg az önképző,kn k jubileu­
muk alkalmából testvéri ragaszkodásu­
kat.

kelőségei i- Mert hát Ili zsák dánost 
ismerik és becsülik a politikai tényezők 
is, akik ismételve megtették őt iskola­
széki tanácsossá, amely minőségben Ri­
zsák János ugyancsak azon volt, hogy 
a magyarság érdekét szolgálja, amint 
hogy ott látjuk őt minden hazafias es 
politikai mozgalomban. Rizsák János 
mint üzletember a pontosság és lelkiis­
meretesség mintaképe, mint ember jó­
indulatú és áldozatkész, mint mayyar 
lelkes és tevékeny. Ennél a barom tu­
lajdonságánál fogva szerettek nt meg 
a passaici magyarok, akik nala jobb ve­
zért és jobb barátot sohasem könyörög­
hettek volna le a Gondviseléstől. í'z- 
leti jubileuma ennélfogva, úgy értesü­
lünk. a passaici magyarság ünnepnap­
jává fog kialakulni.
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NEW YORKI MAGYAR REIM B- 
LTKANUS KLUB TISZTÚJÍTÓ KÖZ- 
GYi'LÉSE. A new yorki magyar re­
publikánus klub csütörtökön tartotta 
meg tisztújító közgyűlését. Egyhangú­
lag lettek megválasztva: elnöknek
Bronn Márkus, alelnököknek Hirsch 
Bcrnát és »SUmlyó Arnold, jegyzőnek 
A rost mit Zsiymond, levelez, i-titkarnak 
Enphrat Ernő, pénzügyi titkárán k 
din- Pál. pénztárosnak Kiss Emil. aj­
tó ő r TJifflcr Odón.

A PASSAICI MAGYARSÁG A E- 
ZfiRE fis BARÁTJA. A passaici ma­
gyarság vezére és barátja : Bizsuk dá­
nos. aki épp most készülődik arra, hogy 
bankároskodásának tizedik évforduló­
ját megülj ■■ Ez a fiz év, melyet Rizsák 
János mint magyar pénzküldő, köz­
jegyző és hajójegy-árusító Pássá icon el­
töltött. szakadatlan munkának, a leg­
becsületesebb törekvésnek és a magyar 
érdekek áldozatkész felkarolásának ti/, 
esztendeje. Rizsák dános üzletember. 
De szívvel dolgozó üzletember. Mun­
kája után meg kell élnie. De törődik 
azzal, hogv mások is megélhessenek. A 
passaici magyarok ügyes-bajos dolgait 
Rizsák János mindig készségesen a ma­
gáévá tette, eljárt, pénzt költött, ha 
honfitársaink érdeke ezt megkövetelte. 
Innen van az, hogy Rizsák dánosnak 

második utcza alatt levő üzletbe

„ENGA'EL SÁNDOR ELLEN 
EMELT A’ADAT ELEJTETTÉK. Is­
mételve adtunk hirt Lenyycl Sándor 
Read ingen lakó hontársunknak bajai­
ról. Lengyelt, mint azt annak idején 
megírtuk, egv veszekedő természetű 
honfitárs megtámadta. Lengyel revol­
vert rántott, de nem hitt. Ellenfele ki­
csavarta kezéből a lószerszámot, amely 
elsült s az ellenfél kezét sértette meg. 
Emiatt emelték ellene a megkísérelt 
gyilkosság vádját. Kedden volt a tár­
gyalás Remlingen. A tárgyalásra Tlw- 
dorovieh philadelphiai konzul felkele­
sére Pirány Jenő ottani kollegánk 
ment el tolmácsnak. Az ügyész a ta­
nuk kihallgatása után elejtette a vá­
dat.
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Ivisége valóságos búcsú jarnhelv l.v e lett. 
Nemcsak pénzüket küldik ott haza a 
magyarok, nemcsak hajójegyeket vásá­
rolnák ott, nemcsak okmányokat hite­
lesíttetnek, de eljönnek panaszaikkal, 
hogy tanácsot kérjenek, eljönnek ba­
jaikkal. hogy irt kapjanak azokra, fis 
Rizsák dános szive és zsebe sohasem 
hagvta cserben azokat, akik hozza .ja 
fordultak. Úgy halljuk, hogy egy moz­
galom van alakulóban Rizsái,' dános 
üzleti jubileumának minél fényesebben 
való megünneplésére s ez értesülésünk 
szerint abban a mozgalomban részt- 
vesznek a passaici amerikai közelet eh>

KARÁCSONY I IST E NIT1SZT E 
LETEK SORRENDJE A 14-1K UT­
CZA ÉS 2-1K AA'E. SARKÁN LEA’ő 
MAGYAR REFORMATES EGYHÁZ­
NÁL. Lelkész: tiszt. Harsétnyi László. 
Karácsony első napján. 2o-<n d. e. 11 
órakor ünnepi istenitisztelet a nagytem­
plomban [bejárat 2-ik A ve.], amely a 
new yorki magyar református tem­
plomok között a leghatalmasabb. 
Ugyanez alkalommal az 1 ri szent va­
csora jegyei Is ki fognak szolgáltatni a 
hívek számára. Az istenitiszteleten az 
egyház vegyes kara fog énekelni. 
20-én. este S órakor istenitisztelet. | Be­
járat 14-ik utcza.1 — 2fí-án. szombaton 
esti. ifjúsági gyűlés, melyen bárki részi­
vehet. — 27-én. vasárnap d. e. 11 óra­
kor istenitisztelet.---- 11-én. este 8 óra­
kor ó-esztendei, január 1-én ujesztemlei 
istenitisztelet. — Január első vasár­
napján nagygyűlés, tisztviselő,újítás, az 
egyháztagoknak névszerinti felolvasá­
sa, uj tagok felvétele, az egyházi va­
gyon és adakozások kihirdetése, a fele- 
kezetnélküli iskolai bizottság jelentése. 
— Lelkész lakása: 210 2-ik Arc.

A BRIDGE PORTI MAGYARSÁG 
GAÁSZA. Talán egyetlenegy gyász- 
eset sem érintette oly mélyen e hatal­
mas magyar kolónia minden rétegét, 
mint a napokban elhalálozott néhai Iá - 
zsö Istvánná. Szombati Katalin elhuny­
ta. A nagv kiterjedésű család minden 
egyes tagja közös halottjának tekintet­
te a derék, jó mit és áldott emlékű, édes 
jó anvát. mély részvétükkel igyekeztek 
enyhíteni az özvegyen maradt férj es az 
árvántnaradt gyermekek emésztő, faj­
dalmát. Nyolc/, árva gyermek maradt 
az elhunyt után, kik közül a legnagyobb 
20. a legkisebb alig másféléves. A drá­
ga halottat f. hó 15-én, kedden délután 
temették a református énekkar és há­
rom magyar református lelkész közre­
működésével a Pine streeti r -f. nagy­
templomból. A részvét impozáns mó­
don nyilvánult meg, óriási néptomeg 
kisérte a koporsót, ami annyival in­
kább megmagyarázható, mivel a Dezső,- 
család fontos és előkelő, szerepet ját­
szott mindig a magyarság társadalmi 
életében. Maga a gyászoló férj az egy­
háznak alapitó tagja, annak presbytere 
s több éven át hűséges gondnoka volt. 
Viselte a hatalmas „Rákóczi Egylet­
ben és a „Református Egylet “-ben is az 
elnöki tisztséget.

A gyászszertartás a háznál délután 
2 óra 30 pénzkor kezdődött. A ref. 
énekkar mélalms gyaszdalai után tiszt. 
If orsói n ifi László new yorki ref. lelkész 
mondott feiikölt szárnyalása imát, me­
lvet gyakran félbeszakított a gyászoló 
tömeg hangos zokogása. Majd az. ének­
kar gyönyörű éneke után a mintegy 
1000 főre menő, tömeg gyalog kísérte a 
koporsót a közel levő, ref. templomba. 
Itt f is/.teletes Harsányi István lelkész, 
a család régi. meghitt barátja tartott 
gyászbeszédet és búcsúztatót a meghalt 
felett Máté A" :S. alapján. Majd az 
összes magyar templomok harangzuga- 
sa mellett megindult a mintegy 30 ko­
csiból álló óriási menet. A temetőben 
a ref. énekkar gyászdala után tiszt Tar- 
1 létezi Lajos mondott sir beszédet, mely 
után a koporsót lassan leeresztettek a 
sir mélyére. Az elhunyt nő, I860 nov. 
22-én született Gönezön. Házasságban 
eltöltött 23 évet. Tagja volt a B. M. E. 
Szövet kezet ettek, a ,,Rákóczi * Mag.x <t r 
B. S. Egyletnek, mely két utóbbi egy­
letből igen sokan vonultak a temetésre 
a „Rákóczi-Egylet" gyászszal bevont 
lobogói alatt. Az igazak emléke áldott. 
Legven az ő emléke is áldott mi közöt-
t ütik

FARRA’ ALFRÉD ur képviseli Pitts- 
boriiban és környékén a Berándorió-t. 
Ajánljuk őt ottani hontársaink szives 
párt fogásába.

FELHIA’ÁS A NEW A'ORKI MA­
GYAR EGYLETEKHEZ. .1 A’eír 
Yorki Első Mofiyar Önképző Eyylct ez 
idei, deczember 31-én megtartandó pa

DALÁRVERSENY NEW YORK­
BAN. Érdemes munkát végeztek azok, 
akik tavaly a magyar dalárverseny esz­
méjét megpendítették és végrehajtot­
ták. A tavalyi első dalárverseny fénye­
sen sikerült. A magyarságon múlik, 
hogy a drezemher 2ö-ény karácsony

{JevV"*

Debrovszky Gyula

K ü Z J E G Y Z (>. PÉNZ K F L D_G

n A J Ó -T E G Y F O Y N < > K.

20 Avenue B, New York.

Tizenötezer dollár
BIZTOSÍTÉK NEW YORK ÁLLAM PÉNZTÁRÁNÁL

Hatezer dollár
A HAJÓZÁSI TÁRSASÁGOKNÁL.

ELFOGAD M 1 N D E N N E M F i GA'A'ÉDI 
fis Köz.!EGYZÖI ELYfiGZEN l M IKET.

NE FELEJTSÉK EL A CZIMET:

20 Avenue B, New Yorh.
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napján a L< rinptoii Operaházban meg- 
tartandó MÁSODIK magyar dalárver- 
semv még fényesebbé alakuljon. A 
verseny Hocnning O'Carról báró new 
yorki főkonzuli védnökség!' alatt fog le- 
folvni. A dalversenyen a ne ír porki 
pássá id. clizabethporti. ncicarki. plii- 
Uuhlpltiai is bridge porti magyal* dal.il- 
dak fognak részt venni. A nyertes da­
lárdákat értékes dijakkal fogjak kitün­
tetni. Dalverseny után bál lesz.
A new yorki es környékbeli magiaisúg­
nak különösen a lelkem kötjük a dalai- 
versenyen vab> tömeges megjelenést. 
Dalban él a nemzet 1 Aki a dalt és a 
dalban a nemzeti művészetet és nem­
zeti nvelvet á])olja. hazafias munkát 
v— Végezetül megjegyezzük még. 
]10£vy :l new yorki magyar dalárverseny 
íréint a magyar kormány is érdeklődik 
s .Ippongi Wart prof közoktatásügyi 
miniszter értékes dijat, ezüstserleget 
ajándékozott.

Hl IZÜK A BRIDGEPOETI MA­
GYAR IZEI'. EGYHÁZ KÖRÉRŐL. 
Közli: Jfarsétnyi latrán ref. lelkész. 
KEI! ÉSZT EKÉSEK. 1. Szán' Ilona 
Johin. Szór József és Balogh Juliánná 
gyermeke. Keresztszülők: Mato Isti au 
és Kozma Mária. — 2. Nyilas István, 
Nyilas János és Ifikor (Juliánná fia. 
Keresztsz.: Havanas Árpád és Ifikor 
Mariska, 3. .1 lakó Erzsébet. Makó Já­
nos és Hajdúk Anna leánya. Kereszt­
szülők: Moskó György és Csorba 1 Sor­
ig, la. — HALÁLOZÁSOK: 1. Irán 
Józsi f (li/ula. I váti József es Szombati 
Róza másféléves kis gyermeke. Teme­
tése 100S decz. 4. — -2.Mi szaros Idus- 
ka. Mészáros Sándor és Sterba Erzsé­
bet négyéves kis leánya. Temetése 
deez. 11. — 3. flrilra-Csabai András.
nélmi Karap-fsabai András és Bodnár 
Erzsébet 21 éves fia. Temetése deez. 
UZ-án.__ t. Dezső Istvánná, szül. Szom­
bati Katalin. Dezső István neje, 12 
éves. Temetése 11)08 decz L>.

K A R ÁCSON VI ISTENI TISZTE­
KET EK. A reánk következő’nagy ün­
nepek alatt a bridgeporti ref. nagytem­
plomban a kővetkező id ben tartatnak 
istenit iszteletek :

I! ii nini na t i köugörgt sek : deez. 2!.. 
22.. 2d., hétfőm, kedden, szerdán este 7 
órakor.

I\ arái son pfa-ii ii nepáli/, karácsony v ,- 
lmján, azaz deez. 21-én, csütörtök este 
7 órakor a vasárnapi iskola növendékéi 
részvételével.

I a népi istenit iszteletek : deez. 2->.. 
2d. és 27-én. karácsony első., másod- es 
harmadnapján, d. e. 10 órakor es este 
7 órakor. Karácsony elsői napjait dél­
ei,át az Ernák szent asztala is meg fog 
téríttetni a hívek szamara.

ái i sztenilái napjául este i órakor lm- 
lamlő« istenitisztelet.

E jár első napján) d. e. 10 órakor es 
(•»te 7 órakor ünnepi istenit iszteletek. 
ez alkalommal lesznek az egyház anya­
könyvi adatai, egész évben történt ki­
adási és bevét"li számadásai nyilvános­
ságra hozva.

Jan mir J-án a délelőtti istenit isztélét 
után egyházi közgyűlés, amely alka­
lommal ejtetnek meg a választások.

Január lil án, a délelőtti istenit Ezt ■- 
let után az újonnan választott presbité­
rium fogja hivatali esküjét letenni az 
Er oltára előtt.

NÉMETH JÁNOS. Y. CS. ÉS KHZ. 
KUN/ELI EGY VIVŐ. A MAGYAR­
SÁG MÉLTÓ KÉPVISELŐJE AME­
RIKÁBAN. Az amerikai magyarság 
legnépszerűbb és legkiválóbb alakjai­
nak egyikét mutatjuk be e képünkön 
tisztelt olvasóinknak A nin th János 
bankár, v. es. és kir. konzuli ügyvivő, 
személyében, ki a magyarság érdekei­
nek .20 éven keresztül buzgó clőharczo- 
sa volt és a jelenben kifejtett munkás­
ságával is honfitársait szolgálja.

Mint IS éves ifjú mintegy d évtized­
del ezelőtt vette ő, is a vándorbotot ké­
zébe és jött ki Amerikába teljesen ma­
gára hagyatva, hogy itt az újvilágban 
juttassa érvényre véghetet len akarat­
erejét. - Páratlan szorgalommal dolgo­
zott. képezte önmagát és akadályokat 
nem ismerve küzdötte le a kezdet nehéz­
ségéit, inig azon helyzetbe jutott, hogy 
Iíazletonban bank- es hajójegy-üzletet 
múlhatott. Röviddel azutan \X ilkos­
ba rrebau megalapította második bank­
hazat és beesületossegevel csakhamar 
kiérdemelte úgy saját honfitársai, mint 
más m-mzetbeliek bizalmat is. Mint i 
magyar nép egyszerű fia. mindenütt ott 
volt. ahol testvéreinek segítségre volt 
szükségük, azok érdekeit szivén viselte 
és mindent elkövetett, amivel módjá­
ban volt a honfitársak javát szolgálni. 
Számos magyar családot mentett meg 
a végpusztulástól, mely áldásos tevé­

ken vségénvk elismeréséül a magyar 
kormány is kitüntette, amennyiben a 
magyar konzulátusi ügy vivűség ve­
zetésével bízta meg. Ez idötájt mar 
nem volt Amerikában, vagy Kanadá­
ban magyarlakta hely, hol a Németh 
János neve ne lett volna ismeretes és 
előbbi bankházainak fentartása mellett 
központi főüzletét A etc Yorkba, j-L 
Wash inpton Sí.-re tette át, hogy még 
szélesebb körben vehessék igénybe a 
honfitársak az ö> szolgálatait. Tisztes- 
ségével es pontos kiszolgálásávál \ ira- 
goztatta fel ezen üzletét is annyira, 
hogy ma méltán a legnagyobb és leg- 
megbizhatóbb amerikai magyar ban­
kárnak nevezhető.

Aámeth János bankházainak sokol­
dalúsága egyedül álló a maga nemében ; 
gvors és pontos pénzkübiesevel vált is­
mertté és ma még fokozottabb mérték­
ben fáradozik azon. hogy a penzküldek 
igényeit minden tekintetben és teljes 
mértékben kielégítse. A gyors eljárás 
mellett arra is különös gondot fordít, 
bog v a hozza beérkező | lenzkü Idei ne­
mek az ó hazában pontosan ki is fizet­
tessenek. — Hajójegyeket az óhazába, 
vagy onnan ide a legjobb vonalakra és 
legolcsóbb árakon ad el: utasainak ké­
nyelmes és akadálytalan utazasara kü­
lönös óvatossággal ügyel. — A legkü­
lönfélébb közjegyző,i es peres ügyekben 
szakértelemmel, lelkiismeretesen és 
gvorsan jár el. — Mindennemű törvé­
nyes okiratot, mint adás-vevési szerző­
dések. telekkönyvi- és peres ügyeket 
végez, őszinte tanácsokkal látja el min­
den hozzá forduló honfitársát és aki 
egvszer vele összeköttetésbe lep, az to­
vábbra is megbízója marad, mert meg­
győződik arról, miszerint Németh Já­
nosban igaz barátra talált.

Legújabban a New Jersey államban 
elő, magyarság egyenes kívánságára és 
kén veimére Passaicon. N. J. is nyitott 
fióküzletet, hol szintén az ő, közismert 
lelkiismeretes elvei szerint szolgálja ki 
a bizalommal hozzá forduló honfitársa­
kat. — Gyors pénzküldés, ezélszerii 
hajójegyvásárlás és mindenféle más 
dolgot intézhetnek el a honfitársak a 
pássáiri fióküzletében is, hol mindenki 
előzékeny és szives kiszolgálásban ré­
szesül. Melegen ajánljuk tehát Németh 
János bankházait lisztéit olvasóink 
pártfogásába, annál inkább, mert ö, 
nem rideg üzletember, hanem barát ja, 
jóakarója a honfitársaknak.

Pl PÁS MAGYAROK: Hol Veszi­
tek a dohányt ? Milyen dohányt szív­
tok? És meg vagytok-e vele elégedve? 
Egy e. nem? Saját kárán tanul az em­
ber ! Eddig a sok mindenféle kapa­
dohány megtanított arra, hogy milyent 
nein kel] szívni. Most próbáljátok meg 
a 11. IZIPPEN-féle dohányt. Nincsen 
olyan fináncztól eltagadott, otthoni 
finom szűz muskotály dohány, amely 
ennél jobb lenne 1 Illatos, zamatos, 
gyönyörűség még látni is. Miért nem 
azt ? Mert a kereskedő nem akarja tar­
tani? Mert az a komisz-dohányon töb­
bet nyer? Ha jó dohányt akartok szív­
ni, ezt szívjátok s a kereskedő fog tar­
tani. mert ő, hasznot akar. De amellett, 
hogy a II. IZIPPEN-féle dohány legelső, 
minőségű, még talál a vásárló minden 
csomagban Keketeket. Akik gyűjtik a 
dohányban talált szelvényeket, azok kö­
zött. a 20 legtöbbet gyűjtő között, min­
den kéthónnpban 100 dollárt oszt széf 
II. RIPPEN, azonkívül a szelvényekért 
ajándékot is ad, azonfelül még két he­

tenként minden város legtöbb szel vént t 
gyűjtőijének külön ajándékot is ad. 
Egy, hogy néha megesik, hogy egy em­
ber két ajándékot és dijat is nyer és 
a szelvények kifizetik egész évi dohain - 
költségeit. S mindezt miért? Csak 
azért, mert a legjobb dohányt, a II. 
RIPPEN-féle dohányt szívja. Nincsen 
Amerikában magyar, aki a II. IZIP- 
PEN-féle dohányt legalább jó Iliiéről 
ne ismerné és nincsen magyar, aki eg\- 
szer megkóstolta, hogy ne* mindig a II. 
RíPI’EN-dohányt szívná. De kell is, 
hogy jobb legyen minden más dohány­
nál. Hiszen II. RIPPEN tízszer any­
uci dohányt árul. mint bármely más 
dohán.vkereskedö. Magyarok! Pipás 
magvarok, ne feledjétek el. hogy a leg­
jobb dohányt II. RIPPEN, Perth Am­
boy. Y. J. árulja.

FELHÍVÁS KLEIN JAKAB RÉSZÉRŐL. 
Igen tisztelt honfitársak! Most négy esztende­
je annak, hogy megalapítottam a Duquesneban 
székelő American Savings and Trust Com- 
pany”-t 175.000 dollár alaptőkével és felesleg­
gel. Tettem ezt pedig azért, hogy ezáltal üz­
letkörünket kibővitsük és az amerikai közön- 
séggel is üzleti összeköttetésbe lépjünk. Rész­
vényeseink nagyobbrészt a mi honfitársaink lé­
vén, ezek pedig az utóbbi rossz év hatása alatt 
nagyobbrészt az ó-hazába távozván, részvényü­
ket készségesen beváltottam és őket kielégítet­
tem. Ezáltal mai nap már minden részvény az 
én tulajdonomba ment át, vagyis az egyedüli 
részvényes csak én vagyok, amely azt jelenti, 
hogy az „American Savings and Trust Co.“ 
tisztán az én tulajdonomba ment át.

Mivel azonban egy Trust Co. vezetése na­
gyon sok kiadásba és költségbe kerül. sokkal 
jobbnak láttam e bankot magánbankká alakíta­
ni, amely tisztán csak honfitársaim érdekét 
fogja szolgálni és azok támogatásával fog fog­
lalkozni.

A 16 North Duquesne A ve., Duquesne, Pa., 
alatt létező amerikai Takarék- és Hiteltársulat 
ezáltal megszűnik és ugyané helyen, saját há­
zamban. Jacob Klein név alatt egy pénzváltó-, 
hajójegy- és pénzküldő-iroda fog működni, a 
mely épp úgy, mint pittsburgi és homesteadi 
irodáimban, ugv itt is mindig készségesen lesz 
honfitársaim segítségére.

Mindezeket tudva, felszólítom mindazokat, 
akiknek az „American Savings and Trust Col­
nál betétkönyvecskéik vannak, hogy azokat 
OKVETLEN HOZZÁK BE LESZÁMOLÁS 
CZÉLJÁBóL. mert mindazok, akik könyveiket 
be nem hoznák, kénytelenek volnának a leszá­
molás czéljából a Pittsburgh an levő „NATIO­
NAL BANK OF WESTERN PENNSYLVANIA“ 
nevű bankba menni, amely intézetnek szintén 
egy nagy részvényese vagyok és amely bank 
egyike Pittsburg város legnagyobb bankjainak. 
Alaptőkéje $.">00.000.00. feleslege $500,000.00 és 
cselekvő vagyona az 1908. évi november hó 
27-én kiadott hivatalos kimutatás szerint 
$4,339.800.35.

Midőn tehát ezúttal is köszönetét mondok 
tisztelt honfitársaimnak az eddig belém helye­
zett bizalomért, arra kérem önöket, méltóztas- 
sanak továbbra is jóindulatukban részesíteni és 
jónevü üzleteimet pártolni. SAJÁT ÉRDE­
KÜKBEN KÉREM, NE MULASSZÁK EL 
KÖNYVEIKET BEHOZNI. Duquesne. Pa.. 
1908. évi deczember hó 8-án. Hazafias tiszte­
lettel JACOB KLEIN.

TISZTA SÖR.

V A L Ij|)f, H A MISI T A TLA N

CALIFORNIA! VÖRÖS ÉS FÉHER BOROK
----- GALLONJA 50 CENT. -------

CSAKIS HORDÓKBAN SZÁLLITTATI K 10 GALLONTÓL FELFELÉ.

EGY EGÉSZ HORDÓ KÖRÜLBELÜL 50—53 GALLON.
Egész hordó rendelésénél a hordót nem számítjuk.

INDEPENDENT WINE COMPANY
A HEDGESIDE WINEYARD, NAPA, CAL.

NEW YORKI KÉPVISELŐJE:

MOLNÁR SÁNDOR
290—291 WEST STREET, NEW YORK.

Rendelések e ezimre küldendők.

FRANK APATHY
ÁLLAMI KÖZJEGYZŐ

8820BucReye Road, S.E. 
Cleveland, O.

PÉNZT BIZTOSAN ÉS GYORSAN KÜLD 

MAGYARORSZÁG MINDEN RÉSZÉBE

HAJÓJEGYEKET MINDEN HAJÓVONALRA 

ÁRUSÍT.

TŰZ ÉS ÉLETBIZTOSÍTÁSOKAT ESZKÖZÖL.

HANGSZEREKET ÉS MAGYAR KÖNYVEKET 

ÁRUSÍT.

SZIVAR, DOHÁNY ÉS ÍRÓSZEREK KAPHA­

TÓK NÁLA, VALAMINT

Importált hazai dohányok.

i!
HÚSZÉVES JUBILEUM

A NEW YORKI ELSŐ MAGYAR ŐN KÉPZŐ EGYLET
1908 évi deczember 31-én tartja rendes évi

NAGY PARASZTBÁLJÁT
A „SULZER HARLEM KASZINÓ ÖSSZES TERMEIBEN.

A bál alkalmából magyar képviselőválasztás is lesz bemutatva. 
JEGYEK ELŐRE VÁLTVA 25 CENT. A PÉNZTÁRNÁL 50 CENT,

PÁHOLYÜLÉS 1 DOLLÁR.

JUHÁSZ S. JÓZSEF
I i o RXA G Y K ER E K SKHD L SE.

összes boraimat magam sajtolom, a legjobb fajta elsőrendű szólókból. Boraim 
tisztaságáért teljes felelősséget vállalok.

Több éves kitűnő boraim borpinezémnek idáig is a legjobb nevet szerezték 
meg. Tessék írni az árakért. Vidéki megrendeléseket pontosan teljesítek.

Szólöszükséglétemről előre gondoskodtam, — de a korai hideg miatt sok he­
lyen nem lesz bor, — ezért kérem azon t. vevőimet, akik uj bort akarnak vásá­
rolni, szíveskedjenek rendeléseiket mielőbb megtenni.

871() WOODLAND A VÉNÜK. C LEVELAND, O.

GYORSAN. ÍZLÉSE­
SEN És OLCSÓN 
KÉSZÍTTETNEK:

Névjegyek.
Czégkártyák,
Levélpapirfejek,
Boritékfejek,
Nyugták,
Számlák,
Egyleti tagsági 

könyvek.

Bokor Ferencz
: : VILLANYERŐRE BERENDEZETT: :

Könyvnyomdája
1.77 EAST Ilii STREET.

New York, N. Y.
EGYLETI NYOMTATVÁNYOK KÜLÖ 

NŐS KEDVEZMÉNYBEN.

"Minden levélbeli megkeresésre tüzetes”

GYORSAN. HIBÁT­
LANUL ÉS OLCSÓN 
KÉSZÍTTETNEK:

Alapszabályok,
Körlevelek,
Plakátok.
Szinlapok,
Belétijegyek.
Banküzleti és
Közjegyzői
Nyomtatványok.

Á magyar ember szereti az fialt. Sze­
retik azt a Trentonhan élő magyarok is. 
Azonban nem mindenkinek telik jó ma­
gyar borra. Isznak hát sört. És az 
öt centért a korcsmában eléje tesznek 
különféle, sörnek hazudott kiityvalé­
kot. holott ugyanazért az öt centért 
kaphatna iiszia. a sörfőzés művészete 
szerint készített árpalét.

Csak kérni kell a jó sört. mert a né­
ma gyermeknek az édesanyja sem érti 
meg a szavát. Kérni kell a trentoni 
PEOPLE'S BREWING COMPANY 
sőrét. Ez a sör Trentonban készül. A 
gyár ott. van a Lator és Lambcrton ut- 
vz.ák sarkán és megtekinthető mindenki 
által, aki még nem látta és látni akar­
ja. hogy miképp főzik a sört.

A PEOPLE'S BREWING COM­
PANY által előállított sörben megvan 
minden kellék, amelyet tiszta, jó és 
egészséges sörhöz adni kell. Nem okoz 
se főfájást, sem egyéb betegséget. Miért 
igyunk hát egészségtelen italt, amikor 
ugyanazon a pénzen kaphatunk jót és 
egészségeset.

CLEVELAND, O.

TEMPLOM BERENDE­

ZÉS, ISKOLAPADOK 

ÉS CSL KÉSZÉ Iv­

ét VÁRA.

MINDENNEMŰ MEG­

RENDELÉS PONTO­

SAN ESZKÖZÖL­

TETI K.

/ / /

■EST, COLÉN 8 COMPANY
39 EAST STATE STREET, TRENTON, N. J.

Csak a legjobb kész férfiruhúkat árulja, mérték után is készít. 

LEGJOBB T R E N TONI R U H A Ü Z L E T.

Aki a „BEVÁNDORLó“-ra hivatkozik, JOBB KISZOLGÁLÁSBAN részesül.
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uni mm.
Irta: Pékár Gyula.

— Regénv két kötetben. —
3Sr^e-‘

Tizenegyedik folytatás.]
l.iv'm elgondolkozott. Esze egész ki­

tisztult. Félreliivta Kadern Óidat.
— Te. ez az ember pofonvágta a ka­

détot. — itt baj van. . . Végignézett a 
szánalmas segédeken. Szeme villogott, 
finom termete aczélosan egyenesedett 
ki. — Ennek az embernek meg kell 
halnia — gyep alá fogom tenni...

Oida helyesli.leg bólintott a fejével.
— Tartalékos tiszt,* megverekedlietel 

vele. . . Legalább tisztességesen hal 
meg. . . Esetleg valamikor váltót ha­
misít s börtönbe k •riil. — de így gaval- 
lérosati pusztul el. S ami fii, a monar­
chia legjobb lövőjének a kézétől...

Livié ünhitten mosolygott. De azt a a 
nem tigvelt többet Oida szavaira. Min­
den gondolatát Kende Lipót dr. elpusz­
títására összpontosította.

Ma kissé ittam, reszket a kezem, 
"de azért, ha abban a kabátban all k>. 
amiben ma a földhöz vágtam, kilövöm 
húsz lépest-nl a piros szegfűt a gomb- 
1 etikából. . . mint a tubarózsát annak 
a szegény Danebttrg Anzelmnek... 
Aztán felkaezagott: piros szegfű, mily 
talmi elő.kelő.ség. . . — No. de legalább
nem teszi fel többet. . .

— Hallja, édes Skrobak, — monda 
aztán a vállára ütve a tanítónak, ki ön­
kénytelenül kaptákba meredt, —■ 
mondja meg. ize — annak az urnák, 
bogv megadom az el egtetélt. s neki 
mint tartalékos tisztnek, századom 
tisztei közül két urat. p. o. méltóságos 
bár.'. Honhofen főhadnagy és méltósa- 
<»,)s báró Szentinezey hadnagy urat. 
rend dkezesere bocsátom. . .

A sógor helyesli.leg integetett s meg- 
könnvebbülve igyekezett UZ ajtó tele.

A tanító gondolkozott:
— És kérem, hát akkor mi mitévők 

leszünk ?
Livié felkaezagott.

Isznak velünk egy pohár konya­
kot . . .

Gyere már. ti- pupák... — mor­
mogó mérgesen a sógor.

* * *
Bejelentették az esetet a beteg Mord 

jvon Loewenmord | kapitánynak. A 
vastag cseh helvési..leg" hiezezentelt hí­
zott vörös nyakával. Hódét és Dar it 
adták neki segédekül...

ltodé és Szent inezey csakugyan még 
az este elmentek Liviéhez és megálla­
podtak a szükséges intézkedésekben. 
Livié Kadern Gúlát és Bonbont vette 
segédekül. Schwareznak, az ezredorvos- 
nak üzenteitek, hogy a nagy bőröndöt 
hozza ki, merte, esetleg baj talál len­
ni. A jó doktor a fejét csóválta. — fel­
kelt ágyából s szorgalmasan tisztogat­
ta késő. éjfélig elrozsdásodott lanczet- 
táit.

Másnap reggel hatkor Livié segédei­
vel és a doktorral már kint volt a 
..makkos" erdő. egy tisztásán. Livié 
hazaküldte legényét, a hetyke Forintos 
Pétert a lovával.. .

— Mondd meg az ordináneznak, 
hogy félóra múlva a „Parolát“ felnyer­
gelve küldje értem. Kirukkolok a szá­
zaddal.

— Igenis, a „Calorát“, főhadnagy 
uram.

— „Parolát“, szamárI — orditá mér­
gesen Rodakovszky. — mars — me­
hetsz . . .

— Te. Schwarcz, — folytató aztán. 
— adj egy kis konyakot.

Kende dr. egy Fricskába ültette se­
gédeit. m-Ív recsegve, zakatolva érke­
zett az erdőibe. A tisztás sima, fiatal 
gve]ién aztán nesztelenül gördült tova 
a jármű.

Felálltak. Gúla végiglovagolta gya­
log steepleehnseben a húsz lépést s H )- 
dó kivette a pisztolyokat.

— Szegénv ördög. — gondola Szent- 
inczev — egy árva ezivilista ennyi ka­
tona közt 1

Kende dr. hatalmas alakjával még 
mindig ott állt a kocsi mellett s igen 
korrektül viselkedve, várta segédéi ren­
delkezését. Csakugyan abban a tegna­
pi kabátban volt, még az a hervadt pi­
ros szegfű is a gomblyukában maradt. 
Bizonyosan egész éjjel az öreg Sala­
mon ágya mellett virrasztóit, ki lazba 
esett.

Dódé, ki még mindig dühös volt, a 
miért tegnap egy kellemes látogatásban 
zavarták, unottan töltött, aztán köte­
lességének tartotta, hogy pár szó szól­
jon a „ezivilistához“, kénytelen udva­
riassággal. mosolyogva lépett hozza...

— Bocsánat, — jól tud ön lőni?
Kende udvariasan, szerényen nézett 

rá.
— Bizony nem igen tudok én... in­

kább athletikával és tornázással foglal­
koztam.

— No. szegény ördög, — gondola 
Hodó s eszébe jutott valami, ami min­
den párbajnál eszébe szokott jutni, a 
melvnél Rodakovszky az ellenfel: t. i. 
miiv csodálatos, hogy egy oly rózsás.

piros arcz, mint ezé az erőteljes fiatal 
emberé, mely most él, mozog, remény- 
teljesen néz az égre: pár perez múlva 
hogy fog a gyepen vonaglani, szájából 
hogy fog ömleui a vér, hogy fog sárgul­
ni, feliéredni, borzasztóan fakulni.. . 
És egy kételkedő fintorral nevette el 
magát.

Livié, ki F.idával a jövő évi brigád- 
manőverről beszélgetett, egyszerre fél­
beszakította a társalgást.

— No, áll a fogadás: busz üveg pezs­
gő, ha nem találom el a szegfűt.
_Áll! — súgó Gida. Biztosan tu­

dom, hogy tiz ezentiméterrel hátrább 
fogsz találni, — tegnap soka: ittál s 
karod önkénytelenül vállfelé, szájad fe­
lé hajlik... Rädern nagyot nevetett 
ötletének.
_Uraim!... — kiáltó Dódé ki mér­

ten : tehát. . .
Kezeikbe adták a pisztolyokat.
Kende dr. szerényen, szívélyesen 

megköszönte, Livié azonban nagyot ká­
romkodott.

— Hamar már, — sohse végzünk 
hát?! Soha ilyen szerencsétlen napot!

— Gida, fogd a ezigarettámat. . . — 
s Livié az égő gianaelist odaadta Kn- 
dernnek.

Azonban meg volt Írva, hogy ez a 
párbajnap a Rodakovszkx kifejezésé 
szerint „peohes“-nap legyen. Oly szép 
volt ugyanis a tavaszi hajnal, hogy se 
Schoenhotfné, se Andrée nem tudtak 
ötnél tovább aludni, hanem csak úgy 
pongyolában kifutottak a verandára. A 
szemükbe áradó rózsaszín tavaszi fent 
mindegyikőjük arczát kellemesebbé, ba­
rátságosabbá tette a másik előtt.

— Kilovagolunk, mama ?
— Épp ezt akartom mondani — 

szólt SchoenhofTné. A szép Melanie 
hires lovasnő volt. Egyszer a Práter­
ben még a királynak is feltűnt. Félóra 
múlva már ott trappoltak a gyakorló- 
tértül túl: mögöttük egy vén, tizenhét­
markos irlandin. mely az öreg generá­
lisnak a eliarge-lova, az óriás termetű 
inas döezögött.

— Amoda mocsaras még, méltósága, 
— dörgé Iván, — menjünk a makkos 
felé.

Aztán egy galoppban el vágtattak a 
sűrű kis erdőbe. A lovak szilaj öröm­
mel. nyerítve száguldtak a fák között.

— Hamar, — olvass hármat Dodó, 
lódobogást hallok! — kiáltó türelmet­
lenül Gida.

Kende Lipót dr. férfiasán dülleszté 
ki hatalmas mellét. Izmos kezében 
ügyetlenül állt a párbaj-pisztoly.

— Egy — kettő-------liá-rom!
Az illatos tavaszi légben, halotti 

csend közepette, nagyot dördült egy 
pisztoly: a Livié piszolya. Akkora

volt csak a füstje, mint egy jókora czi- 
garettapöffenet, mit valami hetyke em­
ber kávéházban a másik szemébe fuj.

Schoenhotfné és Andrée összerezzen­
tek, lovaik pedig elvadulva, száguldtak 
előre, épp neki a tisztásnak s ott eg.'- 
szerre, mint loczövekeltek ' olna őket, 
remegő inakkal megálltak.
_Lőttek... — akaró kiáltani a

leány, de torkán akadt a szó. Szinte 
n icgkö vésed ve bámulták mindnkett cn a 
néma csoportra.

A túlsó oldalon a fűben fet rengett 
egv szélcsvállu ember. Arezezal bukott 
a gyepre, karjai a reszkető tenyerek­
kel, tehetetlenül fordultak ki. vallai 
vonaglottak. mintha sirt volna. Lábai­
val kissé elsápadt, akár a jókedvű gye­
rekek. Egyszerre aztán abbamaradt a 
testben minden mozgalom.

A doktor, a nagyhasu kis Schwarcz, 
lihegve tipegett feljée.

Mellettük, — közvetlenül Andrée 
előtt —állott Livié fekete nadrágban es 
tnlkarcsu fekete blúzban. Ajkai harag­
gal tapadtak egymáshoz. Orrlikai, 
mint a vértszagoló ragadozóknál, kitá­
gulták.

Kedvetlenül, buszaid'odva fordult 
meg. Fölemelt kezében hátra engedé a 
füstölgő pisztolyt s visszalépett, mint 
egv utat engedve Schoenhofteknak.
He a lovak egész meg voltak rükönyüd- 
ve.

Livin elvörösödött. — dühbe jött :
—Csak tovább, — tovább! Szép 

nap van, méltóságos asszonyom, — jól 
esik a sétalovaglás — hop, — holá, 
Adrienne! galop, — mars...

Kihúzta a Rädern Gida csizmája szá­
rából lovagló pálezájót s végigvágott 
az Andrée lován.

— Maga vén szamár! —orditá aztán 
éktelen didivel Ivánnak, nem tudja sar­
kantyúba kapni a lovát!

He már nem volt szükség rá !
Az Andrée lova s vele együtt a másik 

kettő, helyből ugorva, pillanat alatt el­
tűnt a tisztásról.

Livié átvette a még mindig égő czi- 
ganótát Knderntül s felült lovára, mely 
épp akkor ért oda az ordináuczezal.

— No, vesztettem ? — kén lé Gúlától, 
ki a halottól tért vissza.

— Amint mondtam: négy ezenti mé­
ternyire halra a virágtól: sokat ittál 
tegnap, Livié. . .

Livié elkáromkodta magát.
— Hát biz’ isten, még busz üveg 

pezsgőmbe kerül a komédia. Szegény 
fin! A'égtelen sajnálom az öreget... 
Hogy is hívták ?

Senki se tudta a nevét. Schwarcz 
doktor akkor ért oda könyökig véresen. 
Egy levelet tartott a kezében.

— Ez a zsebéből csúszott ki. — mon­

dó: özv. Kende Lipót dr.-nénak van czi- 
niezve... Szegény ember. . .

— Oh, igen. így hívják... — morgó 
kedvetlenül Livié. — rj. — ej. pofon 
tudnám ütni magamat...

S egv galoppban hazavagtatott.
A haló.jat már megfordították. 1 *;V 

nyatr ickiidt s üveges szemeivel merőn 
bámult a tavaszi reggeltő.l káprázatos 
égre, — mintha azt a pacsirtát nézte 
volna, mely a magasban épp felette 
szántott.

A Schoenhoffék lovai még mindig 
eszeveszett mars-marsban száguldtak. 
Andrée eleresztette a kantarszarat s ir­
tózva. remegve bámult maga elé.

—,,Lelőtte, mint a kutyát...”
* * ♦

— Elég lesz már a galoppból, méltó­
sága, — dór mögé a nagy I van.

Trappba estek, aztán lépésbe és ugv 
mentek haza. Andrée még mindig me­
redt szemekkel bámult maga elé; szin­
te hipnotizálta öt az a rettenetes lát­
vány. Látta azt a vonagló, kapálod zó 
alakot, amint arezával a földet túrta s 
látta Rodakovszkyt, mint a kegyetlen­
ség érezbeöntiátI szobrát, hidegen, fel­
emelt füstölgő, pisztolyával.

— Lelőtte, mint a kutyát, — ismétlő 
a levegőibe bámulva s eszébe se jutott 
afelett gondolkozni, hogy vájjon ki le­
het az a szerencsét len halott.

Anyjára pillantott; a szép Sclioen- 
hoffné nyugodtan lovagolt mellette, s 
csak olykor szólt hátra Ivánhoz, az uj 
istálló felől kérdezősködve.

Az ő korában a nők nem oly romanti­
kusak már; biztosra vette Liviét, s 
megnyugodva a gondolatban, valóságos 
gon rína ml éi-iával készült szerelmének 
elköltéséhez, mint ahogy az ember ebéd 
előtt szája szélét nyalogatva, előre örül 
a terített asztalnak...

[Folytatása következik.]

Cosmopolitan 
Drug Store --

B. AI. Mini NAY.
tulajdonos.

316 CHESTNUT ST.
JOHNSTOWN, PA.

Valódi hazai gyógyszerek a legolcsób­
ban kaphatók. Arczkenöcsök. szépitö- 
szerek. Minden magyar ember forduljon 
bizalommal oda. Kéri a magyarok párt­
fogását.

HÚSZEZER DOLLÁR BIZTOSÍTÉK
A MAGYARSÁGNAK ÁLLAMILAG ENGEDÉLYEZETT 

PÉNZKÜLDŐJE. — MAGYAR KÖZJEGYZŐ.

WÁRADY LAJOS
449 South Broad Street,............................................. Trenton, N. J.

PONTOSAN, OLCSÓN ÉS GYORSAN

küld pénzeket az ó hazába.

Ügyeljen mindenki erre a czivire:

Wárady Lajos,
449 S. BROAD ST., TRENTON, N. J.

ELAD ÉS VESZ HÁZAKAT ÉS TEL-

KEKET.

HAJÓJEGYEKET, AHNT M I N D E N 

IIAJÓArONALNAK JOGOSÍTOTT KÉPA ISE-

LÖ.TE. MINDEN VONALRA ELAD.

HAZAI PERES ES KATONAI ÜGYEK
Kire:

PONTOSSÁG, LELKIISMERETESSÉG
ÉS JUTÁNYOSSÁG.

ELINTÉZÉSÉT ELFOGADJA ÉS GYORSAN

LEBONYOLÍTJA.
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B E V Á N D O B L A
oldal.

Hazai Dolgoké

1: aggastyán milliói.
BUDAPEST. A múlt héten halt

.. ....... í '/ahó János és pompával
Mv.-zték őrök nyugalomra. Amikor 
felbontották a végrendeletet, - amelyből 
kiderült, hogy a kilenc/.ven esztendős 
ör.-g ur két milliónál nagyold, vagyo­
nát nagyrészt jótékony ezélra hagyta, 
a főváros díszsírhelyet adott neki. A 
temetés napján aztán, amikor már nem 
lehetett a sírhely dolgában változtatni 

a f„varos középületeire gyászlobogót 
tűztek ki. megdöbbentő felfedezés tör­
tént. Battik Sándor galaboesi földbir­
tokos és a felesége, Fiilepp Gizella 
me"jelentek a VI. kerületi járásbírósá­
gon 'és egy iijahl, végrendeletet nyújtot­
tak át Mulatinszky bírónak. A végren­
delet csak néhány héttel ezelőtt kelt es 
Oelléri Szabó János semmisnek jelenti 
ki benne korábbi végrendelkezését. Jo- 
tékonvezéltt hagyományozását vissza­
vonja. rokonait elüti az Örökségtől es 
milliós vagvottának kizárólagos örökö­
séül 15attikot és feleségét teszi meg. 
akivel mintegy tíz esztendőn keresztit! 
benső baráti viszonya volt.

Az nj végrendelkezés óriási szenza- 
eziót keltett és nyomban megfogamzott 
az a gvanti. hogy a második testamen­
tum vagy hamis, vagy pedig öntudatlan 
állapotban Íratták alá a milliomossal.
Dv. Antal Oéza. a pápai református 
kollégium tanára nyomban elment a 
rendőrségre és közölte gyanúját Mari- 
novivs Jenő rendőrkapitánynyal, aki 
erre megindította a vizsgálatot, amely 
rövidesen szenzáeziós eredmény nyel 
járt. Kisült ugyanis, hogy az utóbb ké­
szült végrendelet csakugyan hamis, 
mire Bat tikot és feleségét, továbbá azt 
a „égv tanút, akik a végrendeletet alá­
írták’és részesei voltak a hamisításnak, 
mindjárt letartóztatták.

Drechsler Anna, aki az öreg ur szol­
gálatában állott, a következőket vallot­
ta:
_Fiilepp Gizella mindenfelé azt lu-

r esztel te, hogy ö nevelt leánya az öreg 
untak. Ez azonban nem igaz. A ba­
rátnője volt. intim viszonyt folytatott 
vele és teljesen hatalmában tartotta. 
Oelléri Szabó János tehetetlen volt ve­
le szemben; folyton zsarolta, százezre­
ket csalt ki t..le ravasz fondorlattal és 
nekem meggyőződésem, hogy az uj vég­
rendelet hamis. fis bizonyossággal 
mondhatom azt is, hogy mikor hamisí­
tották. Szeptember S-án megjelent az 
Izaliella-ulcza 07. szám alatti lakásun­
kon Battik Sándor és Fiilepp Gizella.
Az öreg ur panaszkodott, hogy nem jól 
őrzi magát, folyton betegeskedik és 
nem bírja tovább az életet. Ekkor el­
hitettek vele. hogy lm szőlők urat tarta­
na. attól hamarosan meggyógyulna és 
meginvitálták Galabóesra, ahol birto­
kuk van. Megjegyzem, ezt a birtokot 
is a kizsarolt pénzen vásárolták. Né­
hány napig tartózkodtunk ott és 13-án, 
egy vasárnapi napon fényes ebédet 
csaptak. Folyt a Törley-pezsgő, az 
öreg ur ivott és csakhamar elfogta a 
mámor és alig tudott beszélni, annyira 
a fejébe szállt az ital.
_Egyszerre vendégek érkeztek : ba­

rom polgári ruhába öltözött ur és egy 
un i forrni sós fiatalember. Nekem azt 
mondták, hogy vessem meg Oelléri Sza­
pf, János ágyát, le kell fektetni, mert 
nem jól érzi magát. Mialatt én meg­
vetettem az ágyat, az egész társaság be­
vonult a szalonba. Hogy mi történt 
ott. nem tudhattam. Erről a napról 
van keltezve az a testamentum, amit 
Battik és a felesége felmutattak. Nyil­
vánvaló tehát, hogy akkor történt a 
hamisítás. Bizonyos, hogy önmaga nem 
tudott az egész dologról, mert utána 
sohasem tett róla említést, sem nekem, 
sem rokonainak.

I herczegnő váló pőre.
BlUl \PEST. Odescalebi Alinka 

herczegnő 1902. augusztus 11-én lepett 
házasságra gvergyószentmiklósi kövér 
Gusztáv dúsgazdag szolnokmegyet föld­
birtokossal. A házasságkötést megelo- 
z„|eg a vőlegény közjegyzői okiratban 
300.000 korona nászajándékot biztosí­
tott őszinte szeretete jelétül feltűnő 
szépségű, még alig IS éves menyasszo­
nya részére s ezt a szerződést az arva- 
szék a kiskorú herczegnő részéről jóvá­

A fiatal házasok a férj csabacsudi 
birtokára költöztek, azonban csak az 
első pár hónapban éltek egymással 
egyetértésben, mert később a férj gyen­
géd teleti bánásmódja folytan a súrló­
dások napirenden voltak, ugyan nj i i a, 
bogy a herczegnő másfélévi bazaselet 
után atyjához, Arthur lierezegbez köl­

tözött s igyidejüleg Sztehlo Kornél bu­
dapesti ügyvAl utján válópört indított 
férje ellett. Ebben a perben azonban 
a herczegnő pervesztes lett, mert táti­
jai In-igazolására elegendő bizonyítékot 
szolgáltatni nem tudott.

A Curia Ítéletének kézbesítése után 
mindjárt harmadnapra most már Kö­
vér indított uj válópert dr. Keller Ist­
ván ügyvéd orsz. képviselő utján a b t 
ezegnő ellen, kérvén a 300.000 korona 
nászajándék! szerződés megsemmisíté­
sét. Ebben az újabb perben a lierczeg- 
nőt dr. Jankovieb Jenő budapesti ügy­
véd képviselte, aki viszontkeresette! élt
a férj ellen és kérte a liázaságot az idő­
közben beszerzett bizonyítékok alapján 
a férj vétkességéből felbontani, egyide­
jűleg pedig bűnvádi feljelentést tett 
Kövér és ügyvédje elen hamis tanuzás- 
va való felhajtás vétsége miatt, miből 
kifolyólag Kiívért a büntető járásbíró­
ság el is Ítélte 50 napi fogházra átvál­
toztatható 1000 korona pénzbírságra. 
Úgyszintén elítéltetett Kövér, aki ha­
mis név alatt bejelentve egy könnyüvé- 
rü növel együtt élt. a főkapitányság és 
a legfelsőbb fokon a belügyminiszter 
Ítéletével kihágás miatt 50 korona 
pénzbírságra.

Ebben az évek óta folyó viszontagsá­
gos válóperben a gyulai törvényszék 
Kovák Kamill törvényszéki elnök el­
nöklete és Tötnöry Lajos hivő referálá­
sa mellett bosszú tanácskozás után 
most hozta meg Ítéletét, amely szerint 
felperesként szereplő férj válás iránti 
keresetével elutasittatott, ellenben az 
alperesként szereplő herczegnő viszont- 
keivsetének helyt adott és a házasság a 
férj vétkességének kimondása mellett 
b Írói lag felbontatott és a férj kötelezte- 
tett a 300.000 korona nászajándék! to­
ké. valamint gyermektartási dij és az 
összes perköltségek tizei csere.

t rágn'hajlás halottja. 
BFDAL’EST. Minap délben néhány 

pt-rezezel tizenkét óra után a Kossuth 
La jos-utcza egyik fényes üzletében 
pisztolylövés dördült el. Hiúm Lajos, 
a „Blnm és társa" Kossuth Lajos-utcz.t 
14. szám alatt levő egyenruházati ez ég 
tulajdonosa emelte maga ellen a fegy­
vert és halántékába lőtt.

A golyó fennakadt fejcsontjában és 
jgv sérülése nem veszélyes.

Blum a legkülönösebb és legszeren­
csétlenebb körülmények miatt lett öu- 
gvilkos. Egy barátja végrehajtást ve­
zetett ellene, azon ígérete daczára, 
hogy várni fog követelésére es ez rendí­
tette meg annyira a szerencsétlen em­
bert. hogv izgatottságában felkapott 
egy ott beverő revolvert és ott az egész 
üzleti személyzet láttára magára lőtt.

Blnm és társa ezég zavarai, amely­
nek egyedüli tulajdonosa Hiúm Lajos 
volt, már régibb időre nyúlnak x issza. 
A ezég folvton fizetési zavarokkal küz­
dőit. mig körülbelül egy év előtt a vi­
szonyok kényszerítő hatosa alatt LIiim 
Lajos fizcésképtelenséget jelentett. Ak­
kor valamennyi hitelezőjével kiegyezel r 
és a követelésekről az egyes ezégeknek 
természetszerűleg vallókat adott.

Hitelezői között volt Sobr Alexander 
bécsi egyenruha-nagykereskedő is. aki­
vel meleg baráti viszonyt tartott fenn. 
Erre magyarázható aztán az, hogy 
Blnm Bohrtól nem kért engedményt, 
hanem a teljes tartozása erejéig váltót 
adott neki.

Csőkéiv 2000 koronáról szólott a 
váltó, amely alig két bét előtt járt I *. 
Blnm azonban most sem tudta a váltó 
összegét kifizetni, ehelyett felutazott 
Bécsi te és megkérte Bohrt, hogv par 
hétig legyen még türelemmel, majd ka­
rácsony táján nagyobb bevételei lesz­
nek és akkor ki fogja fizetni a kétezer 
koronát. Bohr ezt készségesen meg is 
Ígérte és Bilim nyugodtan hazajött.

Bohr azonban nem tartotta be sza­
vát. Ugyanis minap délben becsüs kí­
séretében bírósági végrehajtó jelent 
meg az üzletben és foglalni akart.

— Kinek a nevében ? — kérdez! ■ 
Blnm.

— Bohr Alexander bécsi kereskedő 
nevében — felelte a végrehajtó.

A hivatalos eljárás csak néhány 
perezig tartott, a végrehajtó lefoglalta 
a bolt berendezését és a raktár egy ré­
szét.

Uliunot rendkívül felingerelte a do­
log. Magából kikelve izgatottan jár­
kált fel és alá és folyton azt hajtogat­
ta :

— Éppen a barátom... Éppen a 
barátom... Ő tesz tönkre engem...

Az üzletben van egy kis elrekesztett 
fülke, ahol Blnm irodai munkáit szok­
ta elvégezni; oda bement. A segédek 
azt hitték hogy valami hivatalos írást

keres. De ehelyett a szekrényéből re­
volvert vett elő és még mielőtt megaka­
dályozhatták volna, a halántékába lőtt.

Halál a sinchca.
ÁCS. Komárommcgye. Nádast Ist­

ván utászkatona be akart vonulni ezre­
déhez. Gyalogosan ment és az ácsi 
vámház mellett elvezető alaguton akart 
gyorsabban rendeltetési helyére érkez­
ni. Amikor az alagút közepére ért, 
gyorsvonat jött vele szembe, kitérni 
nem tudott és alá ja került. Holttestét 
az érsek újvári kórházba szalitottak.

I kisszentw iklósi gyilkosok.
ARAD. A kisszentiniklósi gyilko­

sokat. ha igaz. letartóztatták. Mnyer 
Pál mehalai csendőrürsparanrsnok 
Csernmlyliáza arad megyei kézségben 
elfogott három embert, akiknek sze­
mélyazonossága megegyezik a k'.sszent- 
miklósi rablógyilkosság tetteseivel. Az 
clfogottakat az ujaradi községházam 
kisérte, ahol Fehér Antal temesvári 
vizsgálóbíró szembesítette őket W cisz 
Adolf ujaradi terménykereskedő alkal­
mazottaival. Mind a három ember 
többszörösen büntetett előéletű. A 
M v j 1 kossá got tagadjak.

1 hí ró ás a csendőrök.
DIÓVÁ. Alsóka ja nelen adóvég r- haj­

tás volt és a végrehajtó árverés vég"! t 
összehordotta a zálogtárgyakat. Az 
egyik helyen Bank Miklós bíró az adós 
pártjára állott és nem engedte meg a 
zálogtárgyak elhordását. Erre a vég- 
reliíi'tó csendőröket hivatott, de a biro 
ezeknek is ellenállt. A két esendő." le­
kapta a fegyverét, mire a bíró az egyik 
csendőrnek in-kiugrott és a fegyvert ki 
akarta csavarni a kezéből. A másik 
csendőr ezt látván, mellheszurta a hí­
vót. aki még megsebesülve is táncolni 
próbálta a csendőröket. A bírót vegvo 
is megvasalták és ngy szállították a dé­
vai községházára. A vizsgalat ngy ka­
tonai, mint polgári részről nieignduit.

Tiintctás egy magyar hajó ellen. 
FIUME. A „Bzapáry“ nevű gőzös 

minap reggel érkezett meg hiúméba. A 
hajó kapitánya jelentést tett, hogy 
Band kikötőben az ottani lakosság tün­
tetést rendezett a hajó ellen. Kő-záport 
zúdítottak a „Bzapáry“-r,a és a hajó
személyzetéből többen könnyebben 
megsérültek. Hasonló viszontagságban 
x'oll vésze az ott iib-zo ..Lédével- ">,in- 
dov" nevű gőzösnek, amelyet színien 
kőzápovral fogadtak. A hajó tulajdo­
nosa megteszi illetékes helyen a lépese­
két, hogy a magyar hajókat ilyen inzul­
in sok ne érjék.

.1 íeghiintetett leánykereskedő. 
KAPOSVÁR. A gyékényest határ- 

rendőrség elfogta Hegedűs Katalin szi­
getvári nyilvánosháztulajdonosnőt és 
özvegy Szekeres Gyuláné Somogyber- 
zenczei lélokkufárnőt, kik valóságos ke­
reskedést folytattak somogyi polgárleá­
nyokkal. A csurgói főszol gab iró a 
leánykereskedés és kerítés bűntettéért 
Hegedűs Katalint 000 korona pénzbün­
tetésre és ötnapi elzárásra, Szekeresnét 
pedig tiznapi elzárásra Ítélte.

Ti élőit a csendőrökre. 
MAROSVÁSÁRHELY. Balázs An­

tal csendörörsvezet-i másodmagával 
nyomozott Koron ka község környékén 
egy betörő czigány bandát. melynek tag­
jai sokat fosztogattak. Minap délután 
a Váczmán hegytetőn feltűnt az egyik 
nyomozott. Balázs csendőr azonnal 
felismerte a meneküni akaró ezigányt 
s rákiáltott: állj, mert lövök! A izi- 
gánv revolverlövéssel válaszolt a csend­
őröknek s gyors egymásutánban hat 
lövést tett, melyek közül egyik sem ta­
lált. Balázs Antal vállhoz kapta maiin 
lieherét s a czigány két golyótól talál­
va, holtan esett össze. A csendőrfegy­
ver halottjának nevéről még nem érke­
zett hivatalos jelentés, sem az ügyész­
séghez, sem a csend--rparancsnokság- 
lioz. A marosvásárhelyi vizsgálóbíró- 
ság küldöttje kiszállott a vizsgálat 
megejtése ezéljából Korunkéira.

.1 katona szerelme.
NÁGOCS. Somogymegye. Véres 

családi tragédia folyt le a községben. 
Valder Ferenc/ sváb legény gyermek­
kora óta szerette Berber Nánit, akit 
szülei is a legénynek szántak. A sváb 
fiút bárom évvel ezelőtt bevették kato­
nának és elvitték Kassára. A szerel­
mes legény nem tudott Írni és ige há­
rom esztendeig mitsem tudott a 1 Vmy

Kedd, deczember 22.
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JACOB KLEIN
MAGVAR BANKHÁZ. HAJÓJEGY- «8 »YZÖ. ™ODA.

»est p*um ppm ftlEHUE. PITTSBBR6. P», * iJIÄSS:- - - - - - - - - - - -

elhelyezzük bármely Kazal bankban. ey -^társulatok eredeti árain is e*rT ku-rl>

Arunk -elfogadunk hetiteket . Duquesn.i M.rT.r A-.rlk.i T.k.rí -‘‘elfogadunk hetiteket s Duquesnei Msiysr Asseriksi

The American Savings & Trust Co., Duquesne, Pa.
ALAPTŐKE és FÖLÖSLEG $175.000 .00.

Állami ellenőrzés alatt állákamatoztatás mellett a 1«,biztosabba, őrizheti meg »•«**■

ÍRJON ÁRJEGYZÉKÉRT E CZIMRE:

JACOB KLEIN
1340 PENN AVENUE, PITTSBURG,

magyaréig

PA.

RIZSÁK JÁNOST ismeri az ameri­
kai magyarság a LEGMEGBÍZHA­
TÓBB és LEGPONTOSABB pénzkül­
dők és hajójegyárusitók egyikének. 
Fiókirodák: Whartonban, Alphán,
Franklin Furnacen és South Bethlehe- 
men. Főüzlet: 127SECOND STREET, 
PASSAIC, N. J. Kérjen árjegyzéket.

RIZSÁK JÁNOS, közjegyző
MAGYAR PÉNZKÜLDŐ ésVALTÓINTÉZETE 

127—2-ik UTCZA, PASSAIC, N. J.
PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban küld 

az ó-lazába. Az össze, hajótársulatok meghatalmazott

MINDENNEMŰ közjegyzői okiratok szakszerűen kiállíttat­
nak és konzulátusilag hitelesíttetnek. Jogi, katonai és 
telekkönyvi ügyekben pontossággal jarolk el.

REÁM BÍZOTT ÜGYEKBEN pontosan es lelkiismeretesen

AZ UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKÍSÉREM . h-

UTBA IGAZÍTÁST, felvilágosítást és tanácsot INGYEN 
adok. ■■

ALPHA. N. J. 
WHARTON, N. J.

FIÓKÜZLETEK:
FRANKLIN FURNACE,, N. J 
SOUTH BETHLEHEM, PA.

legolcsóbb és legbiztosabb
HAJÓ-JEGYVÁSÁRLÁSRA, PÉNZK ÜLDÉSRE

SCHWABACM És FIA
KÉT MAGYAR BANKHÁZA

1225 FIRST AVENUE,
a 66 ik utcza sarkán.

vnnu 1431 FIRST AVENUE, 
I Ulm a 74 Ik utcza közelében.

ELSŐ NEMZETI IÁNK, LEECHBÜRG, PA.
F I R S T N A T I 0 N A L B A N K

Összes teke $450.000. Beszélnek magyarul.

IGAZGATÓTANÁCS: Alfred Hicks. James Small, Joshua Klingensmith. C. J. Nie- 
man. J. R. Long. L. W. Hicks. Geo. W. Thompon. ÜGYVEZETŐ: Albert B. Windt.

A LEECHBURGI ELSŐ NEMZETI BANK úgy az Egyesült Államok, mint Pennsyl­
vania állam bankfelügyelete és közvetlen ellenőrzése alá tartozik. AZ ÖN BETeT- 
JE ezen bankban teljesen biztos és elöleges felmondás nélkül barmikor kiveheti.

BETÉTJEIT EGY DOLLÁRTÓL feljebb posta utján is küldheti és mi azonnal meg­
yéjük önnek a betétkönyvecskét. PÉNZT KÜLDÜNK a világ bármely részébe a leg- 
jutányosabb áron és a legrövidebb idő alatt.

AZ ÖSSZES HAJÓTÁRSASÁGOK hivatalosan kinevezett ügynökei lévén, hajójegye 
két nálunk a hajótársaságok eredeti árán vásárolhat. Kérjen bővebb felvilágosítást leve- 
I i leg. CZIM:

FIRST NATIONAL BANK, LEECHBÜRG, PA.

FFRFIAK!
Kik ifjúkori könnyelműség és a természetellenes kicsa­
pongás szomorú következményeit érzik, ne essenek két­
ségbe. mert van még segítség, mely ezen bűnös beteg­
ség következményeitől megszabadít. Kétségtelen, hogy 

ezen csúnya szenvedély a legborzasztóbb betegségeknek lehet okozója: hátgerincz-sorva 
dás, tüdövészre való hajlandóság, az idegbajok hosszú sorozata egész a tébolydáig. Nem 
is követnek el a csoda-professzorok és hum bug doktorok annyi csalást senkivel sem, 
mint e szenvedély szerencsétlen áldozataival. E helyen is figyelmeztetünk mindenk t. 
hogy lépre ne menjenek ilyen csalóknak. E szerencsétlen szenvedély első következmé. 
nye az öntudatlanul jövö magömlés, eleinte ritkábban, majd sűrűbben. A szem beesett, 
kék gyűrűs lesz, majd gyakori félénkség, étvágytalanság. álmatlanság és idegesség 
gyötrik a beteget. Ezen bajok ellen egyedüli szer a MERSITS-féle SATURNIN. Ezen 
szer már nehány adag után megszünteti a magömlést és az elvesztett erőt visszaadja, 
A SATURNIN megszünteti a félelmet, a régi életkedv és önuralom visszatér és a bete­
ges külszint egészséges arezszin váltja fel. 1 üveg SATURNIN ára magyar utasítással 
1 dollár, postán küldve 1 dollár 10 cent. Égve*»«-«-“ «-“-delve 3 üveg 2 dollár 50 cent. 
Postán küldve 2 dollár 75 cent. Posta-megrenrf. »-*- -- ár elöleges beküldésével (pénz. 
bélyeg, vagy money order) történik titoktartás «.usílett.

Egyedül kapható és megrendelhető a CLEVELANDI VÖRÖS KERESZT (RED 
CROSS PHARMACY) első magyar gyógyszertárból. Levelét czimezze magyarosan Így: 
„VÖRÖS KERESZT" MAGYAR GYÓGYSZERTÁR, 8901 BUCKEYE RD Cor., 89th ST„ 
CLEVELAND. O.

írjon még ma a most megjelent „HASZNOS TANÁCSADÓ“ czimü könyvért.

-----  INGYEN KÜLDJÜK MEG.------

OL CSŐ FARMOK
NORFOLK, nyolczvanezcr lakossal kiró város szálán, a déli álla­

mok kereskedelmi központján van 300 farm egymás mellett.

Hungarian Farm Colony
Kitűnő zöldség-, gyümölcs- és szőlőtermelő, valamint búzát termő 

fekete föld. HÚSZ holdas farm 320 dollártól 600 dollárig. Három szo­
bás uj lakóház és uj istálló 4 jószág részére 200 dollárért. Négy szobás 
ugyanolyan istállóval 240 dollár. Fizetendő a vételár harmadrésze. Fel­
világosítást ad a tulajdonos

SCHAEFER & REDAY
103 PLUME STREET, NORFOLK, Va.

Magi
kedd vaj
s emiatt
Ság. R,í 
Se siker 
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önérzete 
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$400.00 KÉSZPÉNZBEN

H.RIPPEN
DOHÁNY

SZELVÉNYEKÉRT.

PÉLDÁTLAN AJANLAT:

TI
TÖKÖK ÉS OROSZ FERDŐK

132 NORTH WARREN STREET, 
TRENTON.N.J.

Jegyek Tóth Béla urnái is kaphatok:

517 S. BROAD STREET.

MAGYAROK, HONFITÁRSAK!
Ha azt akarjátok, hogy pénzetek innen tíz 

nap alatt az ó-hazába érjen, vagy ha a leg­
jobb hajókra a legolcsóbb árakon akartok 
hajójegyet vásárolni, forduljatok NÉMETH 
JÁNOS V. CSÁSZÁRI ÉS KIR. KONZULI 
ÜGYVIVŐHÖZ, ő a legrégebbi magyar ban­
kár Amerikában, pontos, lelkiismeretes, te­
hát a legmegbízhatóbb. Czime:

.7 O II X X É M E T H
457 WASHINGTON ST., NEW YORK.

AMA 20 EGYÉN KÖZÖTT, KI A H. 
RIPPEN DOHÁNYSZELYÉNY'EKBŐL A 
LEGTÖBBET GYŰJT, SZÉT FOGOK OSZ­
TANI 20 DARAB ÖTDOLLÁROS BANK­
JEGYET.

Ugyanennyi összeget 1000 januar 1-én.
n 1000 márcz. 1-én.

1000 május 1-én.
„ 1000 július 1-én.

VAGYIS HATSZOR EGYMÁSUTÁN 
100—100 DOLLÁRT.

Á PÁLYÁZÓKNAK LEGKÉSŐBB A 
DÍJKIOSZTÁS NAPJÁIG KELL A SZEL- 
YÉXYEKET I!EKÜLDENI.

A fenti jutalmakon kívül a szokásos aján­
dékokra is jók a szelvények. Különösen ajánl­
juk gyönyörű zsebkéseinket, melyek 75 szel­
vényért kaphatók.

PÁLYÁZÓK KÜLDJÉK BE SZELVÉ- 
XYEIKET AJÁNLOTT LEVÉLBEN.

KÜLÖN AJÁNDÉKOK LESZNEK KIOSZTVA MINDEN 2 HÉTBEN AZOK KÖZÖTT. AKIK A H. RIPPEN-FÉLE 
DOHÁNYSZELVÉNYEKBŐL A LEGTÖBBET GYŰJTÖTTÉK EGYBE LAKÓHELYÜKÖN.

H. Rippen,
PERTH AMBOY, N. J.

SZÍVJA a „HONFITÁRSAK“ DOHÁNYT.

V-r3***“*^ Y// „
, V

X\ '^UtUVuJíűJmn.,
filtt&aVÜZ/lMw iHtt'Ka/i

id^tUívMí

r J/T.. . //.. 2, útfrUoLjí

", ÓÁ*

Thomas F. Burke
TEMÉTKEZÉSI VÁLLALKOZÓ

363 STATE STREET,

PERTH AMBOY, N. J.

RIZSÁK JÁNOST ismeri az ameri­
kai magyarság a LEGMEGBÍZHA­
TÓBB és LEGPONTOSABB pénzkül­
dők és haj étj egy árusít ók egyikének. 
Fiókirodák: Whartonban, Alphán,
Franklin Funiacen és South Bcthlehe- 
mcn. Főüzlet: 127SECOND STREET, 
PASSAIC, X. J. Kérjen árjegyzéket.

a legényről. Néhány hónappal ezel It 
a sváb Nágocsra egy magyar ember ve­
tődött: Huszár Vendel kovácsmestn. a 
ki műhelyt nyitott. Az egész német 
község megszerette. Becher Xáni meg 
éppen szemet vetett rá és beleszeretett, 
mire a kovács meg is kérte a leány ke­
zét. A szülők nem ellenezték a házas­
ságot ; bizonynyal úgy gondolták, hogy 
a Yalder-fiu azóta már talán el is pusz­
tult a katonaságnál ebben a háborús 
világban. Megvolt az esküvő és ami­
kor most októberben Yalder épkézláb 
hazakerült a katonaságtól, főkörében 
találta szerelmesét. Szörnyen elbn>iá- 
kod ott ezen a legény és azóta a kör 
nyékbeli erdőkben bujdosott. Végül is 
elszánta magát Yalder; jól bepálinká­
zott és igy részegen elment volt szerel­
mese lakására. Az asszonyt egy szom­
szédasszony társaságában találta. 
Szemrehányásokat tett neki, majd fel­
kapott egy konyhakést és összeszurkál­
ta vele az asszonyt, ugv hogy ez ször­
nyet halt. A gyilkos legény megszö­
kött.

Fogház elől a lialálha.
NAGYBAJOM. Váradi Mór keres­

kedő valami csekély ügybe keveredett 
s emiatt párnapi fogházra ítélte a bíró­
ság. Remélte azonban, hogy fölebbezé- 
se sikeres lesz, ami azonban nem tör­
tént meg. Minap érkezett meg Nagyba­
jomba a nagyváradi kir. ügyészség hí­
vása, mely bcszólitja öt büntetése le­
töltésére. Ez annyira elkeserítette az 
önérzetes embert, hogy a padláson fel- 
akasztota magát.

Magost rom olt mun Icáisházalc.
PUClió. Az itteni botgyár munka-

sai folytonos hadilábon állanak idegen­
ből jött társaikkal. A múlt napokban 
az esti órákban Konyarik Pál tiz tár­
sával együtt megtámadta az idegen 
munkásoktól lakott épületet. A ház 
ablakait beverték, behatoltak a luka­
sokba és összezúzták a bútorokat és a 
bennlevőket bántalmazták. A tettese­
ket magánlaksértés és idegen vagyon 
rongálásáért, valamint testi sértés 
miatt feljelentették az ügyészségnél.

1 árosi választások.
SOPRON. A város törvényhatósági 

bizottsági tagválasztása minap ej tet ett 
meg igen nagy érdeklődés mellett. He­
tek óta készülődtek a pártok e mozgal­
mas napra és minden egyes part egész 
erejével azon volt, hogy jelöltjeit győ­
zelemre vigye. A városi part [liberáli­
sok] az I., II. és IV. kerületben állított 
jelölteket, a III. kerületben nem, mert 
az eddig bevehetetlen vára volt a radi­
kálisoknak. A reformpárt [US-as füg­
getlenségi] mind a négy kerületben je­
lölt és oda törekedett, hogy zászlóját az 
egész vonalon győzelemre vigye, de 
mégis a fősulyt a III. kerületre fektet­
te, azaz a radikálisok teljes kiszorítá­
sára. Ez utóbbi azonban nem sike­
rült. A radikálisok pedig csakis a II. 
és Ill ik kerületben kandidáltak. A 
szavazás mind a négy kerületben d. c. 
0-től d. u. 4-ig tartott. Egész napon át 
igen mozgalmas volt a város. A reform­
párt az I., II. és IV. kerületben teljes 
győzelmet aratott. Egyetlenegy jelölt 
sem került be a többi pártból, kivéve a 
III. kerületet, ahol Zsombor hívei [ra­

dikálisok] kerültek be. Ezen váratlan, 
nem remélt teljes győzelemmel a re­
formpárt a vároházán nemcsak meg­
erősödött. hanem a többséget is elnyer­
te és igy remélhető, hogy egész erejét és 
jövőbeni működését a város fejlődésére 
és gazdasági viszonyainak rendezésére 
fogja felhasználni és a polgárság közti 
békét minden tekintetben előmozdítani. 
A reformpárt meggyőződést szerezhe­
tett arról, hogy egy lovaglás ellenpárt­
tal, a városi párttal állott szemben, 
mert a választás után kitudódott az, 
hogy ez egyedül a város érdekében har- 
ezolt és alattomban nem paktált senki­
vel, amivel hetek óta gyanúsították.

J. D. Moskowitz
OHIO ÁLLAM KÖZKEDVELT 

BANKÁRA ÉS HAJÓÜGYNŐKE.

• #

KÉT BANKHÁZ

KÖZJEGYZŐI IRODA.
A HAJÓTÁRSASÁGOK TÖRVÉNYES 

ÜGYNÖKE.

PÉNZKÜLDÉS
LEGOLCSÓBBAN és LEGGYORSABBAN 

A VILÁG MINDEN RÉSZÉBE

JÓTÁLLÁS MELLETT.
Alapittatott 1898-ban.

J. D. MOSKOWITZ
1441 WEST DAKOTA STREET

és KOSSUTH-TELEP

D A YTO N, OHIO.

E rovat alatt oly bankezégekei nevezünk meg, 
amelyekhez honfitársaink bát sn fordulhatnak 

pénzküldés »agy pénz,:-tvvk r --SI­

NEW YORK ÁLLAM.
KNAUTH, NACHOD és KÜHNE, 15 William

Street, New York.
KISS EMIL, 104 Second Ave., New York.

Tiz év óta fennáll.
NÉMETH JÁNOS, 457 Washington Street, New 

York.
ROSETT MORITZ. 197 Stanton Street, New 

York. Alapittatott 1879-ben.
Pénzküldések és hajójegyárusitás.
Fiókirodák: 145 Montgomery street, Jeree» 

City, X. .1, 447 State Street, Perth Ambajjj 
N. J., 22 N. Main street, Wilkesbarre, Pa., Ifa 
Federal street, Youngstown, O.
SCHWABACH MAGYAR BANKHÁZA, 1431—

1 Avenue, a 74-ik utcza közelében. 
Pénzküldéseket gyorsan és biztosan eszkft- 

zöl. Hajójegyeket minden vonalra árusiL Kör­
jegyzői okiratokat kiállít és hitelesíttet.

Bankárok, hajójegy- és vasúti-, ügyvédi- öe 
közjegyzői iroda. Kölcsönkönyvtár.

PE NX S YI .VAN IA ÁLLAM.
B. HENDLER, successor to A. HENDLER SON 

& Co., Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Euro­

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és bizto­
san. Hajójegyek az összes vonalakon a? «-ha­
zába sehol olcsóbban nem kaphatók.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti Bank, 

Minersville.
Alaptőke $500,000.00, tartalékalap és szét nem 

osztott nyeremény $75,000.00. Elnök Charlw 
R. Kear, pénztáros Harry F. Potter.
RÓTH JÓZSEF és FIAI, a Monongahela-völgy- 

nek legrégibb bankháza, saját épületébe», 
ötödik A ve. és Locust st. sarkán, McKee»-

Pénzküldés az ó hazába gyorsan, pontosan i 
legolcsóbb árfolyam mellett. Hajójegyeik**« 
az összes vonalakra a legalacsonyabb árak neel­
lett. Közjegyzői okiratokat szakértelemmel M- 
állitanak és a konzulátusi hitelesítést beszers*. 
Czim: Jos. Roth and Sons.

HUNGARIAN AMERICAN SAVINGS &TRUBT
CO. Duquesael Magyar Amerikai Takarék 
és Hiteltársulat, Duquesne.

Alaptőke és fölösleg 175,000.00 dollár. Penn­
sylvania állam legerősebb bankházainak egyik» 
s az egyedüli magyar államilag ellenőrzött ma­
gyar bank Amerikában. Igazgatói és résrrt 
nyesel magyarok. Fizet két százalékot csekk­
számlára, 4 százalékot betét-számlára. Pén* 
küldés, hajójegyeladási és közjegyzői iroda.

KLEIN JAKAB, magyar bank- és váltóüzlete, 
1340 Penn Avenue, Pittsburg.

Megbízható pénzküldő és h a jó j egy el árusító. 
Kiállít közjegyzői okiratokat és elvállalja hazr- 
ügyeknek elintézését.

KAIL G. ÁRPÁD, Uniontown, Pa.
Amerikai és hazai ügyek elintézése. Köz­

jegyzői hitelesítés. Pontos pénzküldés.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti Bank, 

Leechburg.
Összes tőke $450.000.00. Bankbet étket «Ma­

gad. Pénzküldö és hajójegyiroda.
SCRANTON SAVINGS BANK, Scranton, 120— 

122 Wyoming Ave.
Tőke 100.000 dollár. Fölösleg 500.000 dollÄr. 

Északkelet-Pennsylvantának . grégibb takarék­
pénztára.

OHIO ÁLLAM.
PAPP MIKLÓS, 3929 Lorain Ave., Cleveland, O.

Államilag engedélyezett hajójegy-, pénzktitió- 
és közjegyzői iroda.
PERCZEL LAJOS, 532—534 Pearl street, Cle­

veland.
MOSKOVITZ J. D., 1441 W. Dakota st., Dayton.

Közjegyzői iroda. A hajótársaságok törvé­
nyes ügynöke. Pénzküldés a világ minden ré­
szébe jótállás mellett, olcsón és gyorsan.

WISCONSIN ÁLLAM.
MERCHANTS AND SAVINGS BANK, Keree-

kedelml és Takarékbank, Kenosha. 
"Wisconsin állam felügyelete alatL H. 3. 

Robinson elnök. Tőke $25.000. Elad hajójegye­
ket minden vonalra. Pénzeket elküld a világ 
bármely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

Dr. Szentpály Benjámin
ORVOSTANÁR.

Rendel naponta d. e. 8—10-ig; d. u. 1—2 
és 6—8 órák között.

Telefon: R. 221.
A 10-1K és VINE UTCZÁK SARKÁN,

LORAIN, O.

RIZSÁK JÁNOS
passaici pénzküldö budapesti irodája 

VII., KIRÁLY-UTCZA 103 szám alatt van. 
Irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY.

Pres.: Joseph Soisson. Cashier: E. R. Floto.

THE YOÜGH NATIONAL BANK
of CONNELSVILLE, Pa.

Ez a nemzeti bank minden betét után 4 szá­
zalékot fizet. A connelsvillel és környékbeli 

magyarság figyelmébe ajánljuk.

::: MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET :::
betegsegélyzö osztálylyal. 

(HUNGARIAN PROTECTIVE SOCIETY) 
Pittsburg, Pa.

— Alapittatott 1905-ben. — 
Igazgatósági gyűléseit tartja minden hónap­

ban saját helyiségében:
433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa.

Ellök: óhegyi János, t. elnök Király E. 
József, alelnök Henyei Béla, pénztárnok 
Barna György, b. s. osztály pénz tárnoka 
Horváth Jánes, titkár Pogány Béla, p. ü. tit­
kár Szabó Miklós, főügyészek J. A. Metz és 
W. Clyde Grubbs, magyar ügyész és köz­
jegyző Dobó István, orvos dr. Király L. Bé­
la, ellenőrök Kovács Rudolf, Stugner János. 
Igazgatók Pittsburgban Osztreluczky Mi­
hály, Horváth János. Magyar András. Wil- 
lockban Pogány Ferenae. Connelsville és 
vidékén Kolleszár István. Traweskyn és 
vidékén Kránitz Kálmán. Flemingpark és 
Pittokban Kuruc Vendel. Bruceton és vi­
dékén Kánya Gábor. MeKeesRecksban He­
nyei Béla és Szabó Miklós. McKeesportban 
Kánya Gusztáv. Traugerben Lengyel János. 
Ambridgeben Szabó János. Irvinben Bokodi 
István. Dunkirben Simon József. New 
Brightonban Görcsös Kálmán és Józsa 
Izsák. Duquesneban Gogolya András, Kolo- 
zsi József és Drága János. Coleyban (Castle 
Shanon) Báthory István. Leechburgban Sol­
tész János. Rileyben Mitrő János. Preston, 
Burdinen és vidékén Géci Imre. Pricedalen 
Iírajnyák András. Coal Bluff-Shire Oakson 
Herspold István. Whitsetten Zohon Zslg- 
mond. Goal-Center és vidékén Katona 
Menyhért. Wickhavenben Szabados István. 
W. Leisenringen Elek András. Uniontown- 
ban Matulay Zoltán. Lyndorán Dobó László. 
Expediten Szunyogh Ferenoz. Vintondalen 
Olcsányi Lajos. Blackburnon Sári Antal. 
Adelaiden Mihók György. Leisenringen 3. 
Vizy János. Star Junctionban Köles István.

NEW JERSEY ÁLLAM.
RIZSÁK JÁNOS, 128 Second street, Pasaalo.

Pénzküldés és hajójegyek. Bárminőmé ok­
iratokat elkészít.
JOSEPH MAJOR MYERS, Phllllpsburg fa 

Alpha.
Pénzküldés, hajójegylroda és közjegyzői hl 

vatal.
WÁRADY LAJOS, 449 S. Broad St., Trenton.

Pénzküldő és hajójegyüzlete. Házak, telkek 
vétele és eladása.

H’rry F. Potter
pénztárnok.

ELSŐ NEMZETI BANK
FIRST NATIONAL BANK

MINERSVILLE, PA.
Alapittatott 1864-ben. Schuykill- 

County legöregebb nemzeti 
bankja.

Alaptőke ................... $50,000.00
Tartalékalap és szét 
nem osztott nyeremény 75,000.00 

Elfogad pénzbetéteket s a pénzt 
csekk alapján vagy szóbeli felké­
résre azonnal visszafizeti.

Pénzküldéseket a világ bármely 
részébe bank- vagy postautalvány; 
utján eszközöl.
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HUNFALVY HUGO
Bites tigvvéd és jogtanácsos,
_ közjegyzői hivatal. —

jro'da a főpostával szemben. 
22.1 BlidlD'.VAY New York City.

ingyen
senki sem adhat semmit. Mindenki 

tudja azonban, hogy

Herz «s Deutsch
irodája a legmegbizhatóbb pénzköve­
telések azonnali behajtására, törvé­
nyes okmányok, meghatalmazások, 
adás-vevési szerződések, kérvények, 
kötelezvények, konzulátusi hitelesí­
tések elintézésére, családi bonyodal­
mak kiegyenlítésére. Pontosság és 

lelkiismeretesség a jelszö.
ÚTLEVELEKET

rövid idő alatt megszerzünk. l'zlcte- 
l.rt. házakat, fanunkat gyorsan el­
adunk és veszünk. — Minden levél 

igy czimzendő:
HERZ DEUTSCH

1Tb EAST 3 ST„ NEM' á OUK

Jó KERESET.
Tanuljon bábaságot. Oly helyekre 
küldjük, ahol tanult bábákra szük­

ség van. írjon e czimre:

0ADAKÍP7fi INTF7FT

Minden kli hirdetéi TÍZ szóig 

— 25 cent. —
I Minden további sző 2 cent.
I Kihirdetések előre fizetendők.

DHDHftirLU iiiiLuLi
Si)II Buckeye Boád, Cleveland, O. EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.

KIS hirdetések

Kedd, deczember 22.

KISHIRDETéSEKET 

elfogad a „Bevándorló“ minden 

ügynöke é. a kiadóhivatal: 
527 East 13 street, Név, York.

KAIL G. ÁRPÁD
BANK ÉS HAJÓJEGYÜZLETE 

— Alapittatott 1890-ben. — 
Közjegyzői iroda úgy hazak mint amert- 
kai ügyek elintézésére. Penzkuldes az 
ó-hazába hetenkint kétszer, a legponto­

sabban és legolcsóbban.
PA. W. MAIN STREET.

levő ref. egyház lelkésze 

HARSÁNYI LÁSZLÓ.
Istenitisztelet minden vasárnap d. e. 11 órakor. 

Lelkészlak: 210—2-ik Avenue.

HAZAI PERES ÜGYEKET,
valamint fordításokat, okiratok megszer és« 
és megszerkesztését, hitelesítéseket es katon 
ügyeket gyorsan és pontosan elvégez Makray 
Aladár, 327 E. 13 street, New York C ..

UNIONTOWN,

j unser h. Sándor ts taksa
1’,.-,2-3 Ave., —New York.
Bútor, sző- 
nyeg. kárpi ffi J üzlet,
tok, ágyne- é .1 11 r u k’

miiek. üj elvek.
LEGOLCSÓBB KÉSZPÉNZ-ÁRAK.

MAGYAR EV. REFORMÁTUS P. EGYHÁZ 
New Brunswick, N. J.

Templom:
Easton Avenue és Hamilton Street sarkán.

Istenitiszteletek sorrendje:
Vasárnap délelőtt 10 órakor és este %S órakor. 

Lelkész:
Tiszt. HAMBORSZKY N. B. PÁL,

magyar ev. ref. p. lelkész.
15 Prospect Street. Telephone: 418—J.

(r
MUU-

*25.000.00 ÁLLAM BIZTOSÍTÉK. Y
Joseph Major Myers

péazküldö irodái
Föüzlet: PHTLLIP6BURG, N. 3., 

Fióküzlet: ALPHA, N. J.

James J. Bowden
BÚTOR. SZŐNYEG ÉS HÁZTARTÁSI 

CZ1KKEK NAGY ÁRUHÁZA.

r,47 BROAD ST., TRENTON, N. J.
Bell Phone 299 D.

Szolid árak úgy készpénz-, mint részlet- 
fizetésre.

Pontos és lelkiismeretes kiszolgálás.

Ha e lapot magával hozza. 5 perczentes 
engedményben részesül.

A NAP
a maevar njságlrís szenzáczlója, MagyarorszAf 

írgfUí^tiehrtb és legelterjedtebb napilapja. 

Felelős szerkesztője: Braun Sándor. 
Politik.! fbmnnk.térs.i: Bréd. Sándor. Lengy.l 

Zoltán és dr. Kalmár Antal.
A NAP a 48-as esrmény leghívebb katenij. • » 

67.es politika legkérlelbetetlenebb ttlddiöje.

A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap, de a 
LEGOLCSÓBB IS.

Előfizetés Amerika területér, egész évre 15.-
Péiévr® *1.26
Neíye Mutatványszámokat készséggel küld:

A NAP kiadóhivatala:
Budapest, Vili. kér., Rökk Stilárd-u. 9. az.

Magyar fogorvos
Foghúzás fájdalom nélkül. Biztos és jó 

kezelés.

DR. FRANK KERN
233 EAST, 10 UTCZA, NEW YORK.

__Az első és második Ave. közt.—

RENDEL: Reggeli 10-től esti 8-ig. 

VASÁRNAP: Reggeli 10-től délutáni 1-ig.

E O R D 1 T A S.
törvényes iratok, mint bizonyítvá­

nyok és magánlevelek magyarról angolra 
vagv németről angolra, avagy mmcikét 
nyelvből magyarra való fordítása tegett for 
dúljon levélileg

Ti'RK JÓZSEF
408 Caxton Building, Cleveland. O-

u
BOROK és PÁLINKÁK NAGYBANI 

ÁRUSÍTÓJA.

South Fork, Pa.
Akik szeretik az elsőrangú borokat és 

,«Unkákat azokat biztosíthatom, bogy 
akkora és olv jó rak,árt tartok punt bár­
ki Philadelphia és Pittsburg kozott 

Imp eev „ár példa: Elsőrangú borok.

jf'^eSn^gyöződjék meg áruim 

jóságáról.

minden POSTAI MEOREN- 
D elés II EZ AZ ÁR 1* «>A ID­

EÁN Dó.
AZ expressz-költséget f|Zetem_

Pittsburgi sör egyedül nálam kapható.

LAJOS H. BROUDY
SOUTH FORK. Pu­

ha szereti a

Dr. Wm. Julian
FOGORVOS

186 S. BROAD STREET. TRENTON, N. J.

Található e. 9-től este S óráig. Forduljon 
bizalommal dr. Juliánhoz. Gondos fogmüté- 
tekért jótállást vállal. Interstate Phone 1024.

WARADY LAJOS
Hazai peres és katonai ügyek pon­

tos elintézése.
PÉNZKÜLDÉS AZ Ó HAZÁBA. 

Az összes hajóvonalak képviselője. 
HÁZAK VÉTELE ÉS ELADÁSA.

magyar közjegyző 
449 S. Broad St., Trenton, N. J.

KERESEM
Berta Ferencz testvérbatyámat, aki a zemplén- 
megyei Kis-Géresböl már nyolez évvel ezelőtt 
kijött. Kérem a honfitársakat, akik a hollété­
ről tudnak, tudassák velem czimét. Tisztelet­
tel Berta József, Box 24. Webster, North Pa.

FINOM WHISHtYT,
írjon nekünk rögtön, hogy kaphasson

INGYEN EGY KVART
legkitűnőbb minőségű whiskeyt 

SECURITY
183 S. WATER St.,
Név: ..............................................
Czim: - - -

C O.,
CHICAGO. III.

MAGYAR PATIKA
AZ IGAZI. Johnstownban 316 CHESTNUT
STREET alatt van. Akinek tehát, jo es Úszta 
gyógyszerekre van szüksége, Írjon, vagy b'dig 
jöjjön a COSMOPOLITAN patikába. M1CH- 
NAY a tulajdonosa.

RIZSÁK JÁNOST ismeri az ameri- 
a LEGMEGBIZHA- 

lénzkül

FELESLEG: 500.000 dollár.
TÖKE: 100.000 dollár. .

_ 0 . , , peck Pénzt. H. C. Shafer. Hely. pénzt. Jas. Blair jr.
Klünk Sand 3. Price. .Mein. I. L. Peon, i

SCRANTON. Pa.
Scranton Savings Bank

1211 es 122 WYOMING A YEN EE, —

ÉSZAKKELETI pÍÍ^hSÍk L E =TÍ‘o'=" = S'TAKA„K„KZTAEA

y;: „ hank rlősegiti az embert a takarékoskodasban. 
Kamatokat januárins 1-én és július elsején kifizeti.

BETÉTEK ELFOGADÁSÁRA SZOMBAT ESTE HÉT ÓRÁTÓL NYOLCIG NYiTVA VAN.

SZABÓ LAJOS
postamester E, N. J. ÉS VIDÉKÉ

Kai niagx ar>iig a ......... ................................
TÓBB és LEGPONTOSABB pénzkiil- 
<j(",k és hajójegyárusitók Picikének. 
Fiókirodák: Wliartonban. Alphán.
Franklin Vámárén és Soulh Bethlehe- 
men. Föüzlet: 127SECOND STREET. 
PASSAIC. N. J. Kérjen árjegyzéket.

TLbc jfríeöman Ißrint
I 215 BOWERY — — NEW YORK. j
1 Elvállalja alapszabályok s mindennemű | 

nyomtatványok elkészítését. :
I — Kitünően felszerelt magyar nyomda.— | 
I Elv: Csinos kiállítás olcsó árak mellett. I

TEJÜZLET ELADÓ.
Trentonban, régi, jól bevezetett tejüzlet, 

nincs elhanyagolva, betegség miatt el- 
Az üzlet nagy vevőkörrel bír és szép jö­

vedelmet nyújt szorgalmas embernek. Vételár 
550 dollár. Tudakozódni személyesen, vagy le­
vélben Tóth Béla urnái, 517 S. Broad St., Tren­
ton N. J., lehet, ügynökök kizárva. 3

Jó FIZETÉS MELLETT
ötszáz leánvra van szüksége a Seidenberg szi-
varkészitü kompániának Trenton varosában, a 
szivar és boncskészités megtanulására. Gja 
korlott kezek szintén felvétetnek. Jelentke,- 
zenek -

SEIDENlíERCr ( IGÁK < O.,
o College és Division st. sarkán. Trenton. X. -T.

(Decz. 31.)

THE STAR ★ BOOK BINDING CO.,
Alsóvárosi Üzlet: 153 East 4 street 

new YORK.

Elvállal minden e szakmába vágó 
munkát.

— JUTÁNYOS ARAK.

mely
adó

„A SEIIOXXA1 KISASSZONY
Amerikai regény — Angolból fordítva.

Ez a legérdekesebb regény, amely magyar 
nyelven mostanában megjelent. Ismerteti 
az amerikai életet; a versenypályáról elve 
zet a délvidéki farmokra, majd a mexikói 
ezüsttelepekre, életbü és izgalmas jelenetek­
ben mutatja be a fehéreknek az indiánokkal 
való küzdelmeit, s azután lebilincseld, érde­
kes mese keretében a new yorki felse négy­
százak társadalmi életével, szokásaival is­
merkedünk meg. A regény telve vain cse_ 
lekménvnyel, izgalmas fordulatokkal, s az 
olvasó érdeklődését mindvégig amnyira le 
kötve tartja, hogy alig bírja kezéből létén 
ni. mig azt végig nem olvasta. A íegeav
2 kötetre terjed. mcmtcsA KÉT KÖTET aRA SÉRMENTEo. 
AJÁNLOTT MEGKÜLDÉSSEL 80 CENT.

Megrendelések a pénzzel együtt a követ 
kezö czimre küldendők:

EMERY LIGETI
128 EAST 10th ST., NEW YORK CITY.

RAXKIX1 I. M. MŰK. ÉS ÖXK. KÖR.
— Alakult 1907. január hó 8-án. — 

Gvüléscit tartja minden hó első vasárnapján. 
: Horváth János. Jegyző: Horváth La 
Pénztárnok: Bukurov Dusán. Pénzügyi 

Burik András. Rendező: Sztránval

Elnök 
jós. 
titkár 
Rezső

18 éve fennálló banküzlet
PEARL JOZi- EP, bankháza

FŐÜZLET: 319 Easi 3rd Street. 
FIÓKÜZLET: 801 E. 3rd St., Oak cor. 

SOUTH BETHLEHEM, PA.

Az összes hajóvonalak törvényéé 
képviselője. Pénzküldeményeket a vi­
lág minden részébe legolcsóbban ée 
legbiztosabban küld. Bármily pere. 
ügyet, úgy óhazai, mint itteni dolgo­
kat elintéz. Közjegyzői okiratokat tör­
vényesen hitelesít Útbaigazításokat 

Ingyen ao. ___ _______________  -

| M it 11 u > I « 1 w I 1 ■ i w ... —y
K„DvS7irrv75JE HAJÓ- ÉS VASÚTI JEGYEK TÖRVÉNYES 

EGYEDÜLI MAGYAR KÖZJEGYZŐJE.
ÜGYNÖKE.

Pénzszállítás Európa bármely részébe. Az
adok- C2IM:

I. o FIS S Z A B ó. Chrome, N. J.

, MAGYAR ÜGYVÉD,

PRÄGER JÓZSEF ÍSSÍSÍS.“’
Főiroda: 280 BROADWAY, NEW YORK. Fiókiroda: 238 E„ 14-1K UTCZA, M IK emelet,

ahol naponta esti hat órától kezdve található.
ELVÁLLAL BÁRMILY PERES ÜGYET MÉLTÁNYOS ÁRAK MELLETT.

MONOPOL KÁVÉHÁZ
RÓTH PÉTER Mgr.

NEW YORK, 145 MÁSODIK AVENUE, A K1L ENCZEDIK UTCZA SARKÁN. 

Kitűnő ételek és italok. Kitűnő ételek és Italok.

A MAGYAROKNAK KEDVENCZ TALÁLKOZÁSI HELYE.
SZOMBAT ÉS VASÁRNAP ESTE ELSŐRANGÚ CZIGÁNYZENE.

MEGSZŰNT BÁNK.

Klein Jakab pittsburgi bankár felhívása.

Négy éve annak, hogy Klein Jakab előnyö­
sen ismert pittsburgi bankár honfitársunk 175 
ezer dollár tőkével megalapította Duquesne vá­
rosában az Amerikai-Magyar Takarék és Hitel­
társulatot. E bankot, melynek sok magyar 
ember volt a részvényese. Klein Jakab szép vi­
rágzásnak indította, majd az utolsó esztendő­
ben hazavándorolt magyaroktól visszavásárolta 
a részvényeket. így most ö az egyedüli tulaj­
donosa az összes részvényeknek. Ez arra in­
dította öt. hogy megszüntesse a Trust Compa- 
niát és helyébe ugyancsak Duquesneban ma­
gánbankot nyisson.

Klein Jakab most arra szólítja fel ezúttal a 
magyarokat, akiknek a duquesne! trusztkompá- 
niánál betétjeik vannak. HOGY BETÉTKÖNY­
VEIKET HOZZÁK EL HOZZÁ LESZÁMO 
LÁS CZÉLJÁBÓL. HOGY MINDENKI HALA­
DÉKTALANUL MEGKAPHASSA A PÉNZÉT.

Klein Jakab uj bankja Duquesneban 16 N. 
Duquesne Ave. alatt van a saját házában, ahol 
a magyarok, mint Klein Jakab minden üzlete­
ben, pontos és lelkiismeretes kiszolgá ásban 
fognak részesülni.

AMERIKAI MAGYAR SZÖVETSÉG
ALAKULT 1906. FEBRUÁR 27-ÉN, CLEVELAND. OHIO.

A Szövetség ezé,ja: Az Amerikában élő magyarok testületi összetartása, anyag, es

JSÄÄ5- —
515 SUPERIOR BUILDING, --------------CLEVELAND, O-

Old Vienna Restaurant C®.
115 LENOX AVENUE, ----- NEW YORK.

URBACH S. elnök, RUDNER S. manager.

Elsőrangú magyar konyha. — Kitűnő italok. C Jyány^cne.

. . Második dalárverseny . .
Báró HOENNING O’CARROL new yorki fökonzul védnöksége alatt

Deczember 25=én
esti 8 órakor fog a LEXINGTON OPERAHÁZBAN (58. utcza és 3-ik Ave.) megtartatni a

MA G YA R DAL Á RD A K

Második dalversenye
PHILADELPh'i'ai'^ös1' BRIDGEPORTi^^ímgyar^dalárdáí^^^A'^yert^i^c^lárdák értékes

dijakat kapnak. f ,
Verseny után bal.

MFI VÁRAK- Páholyülés 1 dollár, ülőhelyek első és második sor 1 dollár 50 cent. 3-7 
^r 1 dollár 8-13 sor 75 cent. a többi sorok 50 cent.

_________ SZABAD RUHATÁR. ----------------- -

NAGY AZ ÖRÖM
Amerika minden magyarlakta helyéri 

mivel megjelent az

ANGOL-MAGYAR TITO
r '

ES
czimü könyv. Ez az egyedüli Ameriká­
ban megirott és kiadott, tökéletes és he­
lyes kiejtéssel ellátott, szabadalmazott 
rendszerű nyelvtan. E könyvből ötven 
leczkéből magánúton — tanító nélkül — 
megtanulhat angolul beszélni és olvasni 
és felvilágosítást nyerhet az amerikai 
életben hasznos tudnivalókról is. Az ál­
talánosan ismert szerző tizennégyévi si­
keres tanítói működése legjobb biztosíték 
e hirdetés valódisága iránt. A mü ára 
postadijjal együtt KÉT DOLLÁR TÍZ 
CENT, mely összeg a szerző ezen czimére 

küldendő:

ISIDOR BRAUN
2554 EAST 43 ST., CLEVELAND, O.

SOK ARANY- ÉS EZÜSTÉREMMEL KITÜNTETX E.
Kill nNLEGESSÉGEK- 48-as Likör hazafias ital. Győgycognac, Baraczkcognac, Ba-

A „RADIAL ELIXIR”-T
kizárólag

az ELSŐ ALFÖLDI COGNACGYÁR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG“ KECSKEMÉTEN gyártja.
"Használati utasítás az eddig páratlanul álló és a maga nemében korszakalkotó 

kecskeméti „RADIAL ELIXIR" gyomorerősitö likőrhöz, mely csakis a legjobb gyógy
iU' e\Ii'iUán'if^egtöl^betegség a gyomor nem rendes emésztése által keletkezik, igen 
fonto a gyomor8 rendes állapotban való tartása, vagyis az emésztéshez szükséges gyo­
morsavaknak kellő mennyiségben való fejlődését kell elomozd,taBi; ezt te*z, a , RAD,AL 
ELIXIR“ és ezáltal megóvja azt. ki naponta reggel és este 1—1 pohárkátal iszik, hogy 
soha sem ovomorgörcsöt, hascsikarást, székrekedést, gyomornyomast nem fog erezni.

A RADIAL ELIXIR“ 1 év óta van forgalomban és máris a legkedveltebb keserűk 
egvike "mert nemcsak gyógyhatású, hanem mint étvágygerjesztő, emésztést ayors'to és 
gyomorbajt gyógyító különlegesség páratlanul áll és ilyen összetételű füvekből más

gyár nem áUit^E EL|xir“ üvegformája Is egyike a legsikerültebeknek és csakis akkor 
valódi ha az üvegre magára ELSŐ ALFÖLDI COGN ACGYÁR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 
KECSKEMÉTEN „RADIAL ELIXIR“ van beégetve és eredeti kupakkal, valamint 
következő nyakszalaggal lezárva: „RADIAL ELIXIR", gyógyfüvek és növények gö»- 
lepárlása utján készült. Egészségi szempontból különösen ajánlható.

Kérem szives próbarendelését és vagyok
Hazafias tisztelettel

VIDDER EMIL.
44 AVENUE C, NEW YORK.
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RIZSÁK JÁNOS
PÉNZSZÁLLÍTÓ ÉS VÁLTÓÜZLfcTE

A MOW .110US 10V ÁLLAM l TöliVfiN VI0KM0K 
Ál 10<IF10LELÖEX 35.000 DOLLÁR BIZTOSÍTÉK AZ ÁLLAMNÁL.

í

LÖK.

ltja.
lotó
|6gy-

PÉNZT

í

A LEGOLCSÓBBAN ÉS LEGGYORSABBAN 

SZÁLLÍT MAGYARORSZÁGBA. VALAMINT 

BÁRMELY VILÁGRÉSZBE. KÉREM EGYÚT­

TAL ÜGYFELEIMET. HA PÉNZT AKARNAK 

MAGYARORSZÁGBÓL KIHOZATNI. PÉL­

DÁUL BIRTOK ELADÁSBÓL. ÁRVAPÉNZ­

TÁRBÓL. VAGY BÁRMELY MÁS CZÉLBÓL. 

ÚGY A KÖLTSÉGEK MEGTAKARÍTÁSA 

CZÉLJÁBÓL ADJÁK FEL BUDAPESTI IRC 

DÁM CZIMÉRE: BUDAPEST. VII., KIRÁLY- 

UTCZA 103. ÉS ÉN AZ OTT MEGBÍZOTT 

ÖSSZEGET. DOLLÁR ÉRTÉKBEN. HIÁNY 

NÉLKÜL KIFIZETEM.

Hajójegyeket
EURÓPÁBA, VAGY EURÓPÁBÓL AMERIKÁ­

BA A LEGJOBB HAJÓKRA ADOK EL. AZ 

UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKÍSÉREM A 

HAJÓKHOZ.

Jogügyekben
MINDENNEMŰ OKIRATOK SZAKSZERŰEN
kiállíttatnak és a törvényeknek

MEGFELELŐEN ELI NTÉZT ETN EK.

V
w¥

Utbaigazitast,
FELVILÁGOSÍTÁST és TANÁCSOT INGYEN 

ÉS SZÍVESEN ADOK.

A'ö ;/('(///•'

MAGYARORSZÁGI BIZOMÁNYI IRODA:

Budapest, VII., Király-utca I03.

127 2-ik utcza, Passaic, N. J.
FIÓKÜZLETEK:

South Betlehem, Pa., Wharton, N. J. Alpha, N. J. Franklin Furnace, N. J.

í
Wl/*—»*»*^1

AMERIKAI ÖNÜGYVÉD, irta HUNFALVY HUGÓ
.7 - ,,r,v,,|. Mivhi-v M \GY\RN\I< SZÜKSÉGÉ \ AN. EDDIG. HA VALAKINEK VALAMI BAJA X OLT. SZALAD 11- L-

K"m- LE“

NE GONDOLKOZ^K;HÁTöAÉMASK]FEJEyELbgEx ^ AMEmKÁ|;AN ......
ahÍÍv1 .mAXL '™em!e‘SSliví ,ó ; bÍ^ülu ,'^VbÉn A^S%A " Vr KL >1EGRENDELNI A% ”AMEE1KAI ÖNCGY-

AMFRIKAI TÖRVÉNYEK MAGYAR NYELVENVANNAK >1K<SIKVA. s AMKLVI.oi^vV"lólAlN--lX°x.VS.,Tf> rTH.UUAZ.TAST NV10I. MI XKAS. HIVAT,LNO.C és IZHE LKMUEIt.

T

Az ..Amerikai Önügyvéd“

ben benne van minden törvény. A BEVÁN­
DORLÁSI törvények oly útbaigazító magyara- 
zatokkal és tanácsokkal vannak kibővítve, 
hogy aki azokat követi, azt semmi baj sem 
érheti. Benne vannak abban a könyvben a 
VÁM az ÚTLEVÉL s a POLGáROSITaS- 
ról szóló törvények; a HÁZASSÁGI és VÁ­
LÁSI törvények; úgyszintén minden útbaiga­
zítás a SZERZŐDÉSEK és VÉGRENDELETEK 
megírásához, nemkülönben azoknak minta. is. 
Benne van, hogy ki miként hajthatja be a KÖ­
VETELÉSEIT: mi a teendője a megsérült 
munkásnak, ha munkaadójától KÁRTÉRÍTÉST 
akar nyerni. Benne vannak a BáNYAToRVl- 
NYEK. valamint a MUNKÁSTÖRVÉNYEK. 
Fel vannak sorolva a munkás jogai és köteles- 

ségei.

minden állam törvényei Külön

VANNAK MAGYAR NYELVEN MEGÍRVA.

I

Hunfalvy Hugó

ÜGYVÉD. NEW YORK ÁLLAMI KÖZJEGY­
ZŐ. AZ „AMERIKAI ÖNÜGYVÉD" SZERZŐJE, 
gondolt azonban a CANADÁBA vándorló ma­
gyar honfitársakra is és ezért ismerteti CANA­
DA BEVÁNDORLÁSI TÖRVÉNYEIT is, vala­
mint általában a CANADAI TÖRVÉNYEKET. 
Az „AMERIKAI ÖNÜGYVÉD“ben benne van­
nak az ó-HAZAI TÖRVÉNYEK azon részei, 
melyekre az amerikai magyarságnak gyakran 
van szüksége, mint például ama törvények, me­
lyek a HAGYATÉK-ra, a KATONA-ÜGYEK-re, 
a TELEKKÖNYVI ÜGYEK-re vonatkoznak. 
Szó van a könyvben, hogy miként kell innen 
az ó-hazai birtokra KÖLCSÖNT BETÁBLÁZ- 
TATNI, vagy kölcsönt TÖRÖLTETNI; miként 
kell egy ó-hazai birtokról ADÁS-VÉTELI 
SZERZŐDÉST kiállítani és általában minden 
szükséges szerződési és bírósági beadvány! for­
ma benne van. Benne van továbbá az ameri­
kai PATENT. SZERZŐI JOG, ÖRÖKÖSÖDÉSI, 
KAMAT- és UZSORA-törvények. Benne vannak 
továbbá az AMERIKAI BÜNTETŐTÖRVÉ­
NYEK, szóval MINDEN TÖRVÉNY.

HUNFALVY HUGO
ügyvéd, New York állami közjegyző. —

AZ „AMERIKAI ONUGYVED
<lisyes v-W/onkötósü, 41.0 oldalra terjedő könyv, ára két dollár. Ne feledje el, hogy a törvények ismerete a leghatalmasabb fegyver. Ne akarja a törvények 
ismeretét a saját kárán, drága pénzért és — későn megszerezni. Kend dje meg ezt a könyvet s tudni fog mindent, amit tudnia kell. t zimezzerend. le. ct W -

HUNFALVY, counsellor at law 231 Broadway, New York, N. Y.
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} HAZLETON, NEW YORK, PASSAIC, W1LKESBARRE

NEMETH JANOS
V. CSÁSZÁRI ÉS KIRÁLYI KONZULI ÜGYVIVŐ.

BANKÁR, HAJÓÜGYNÖK ÉS KÖZJEGYZŐ,

X E G Y V E X M 1 L I. I ó 

ÉVI FORGALOM.

FŐÜZLET:

NEW YORK, N. Y.
FIÓKÜZLETEK:

HAZLETON, PA.,

WILKESBARRE, PA.,

PASSAIC, N. J.

' LEGRÉGIBB,

LEGMEGBÍZHATÓBB

MAGYAR

PÉNZKÜLDŐ,

hajójegyelárusító

BANKÁR

AMERIKÁBAN.

> *
-------------- --------------- - ' 1

Pénzeket küld
i

Kiállít,
AZ Ó HAZÁBA OLCSÓN, BIZTOSAN ÉS TEI ,TES FELE- KÖZJEGYZŐI ÉS KONZULÁTUSI HITELESÍTÉSSEL

LÖSSÉG MELLETT. ELLÁTVA. SZERZŐDÉSEKET, MEGHAT ATM AZASO-

KÁT. VAGY BÁRMILY OKIRATOT.

Pénzeket megőriz
BIZTOSAN, VAGY KAMATOZÁS VÉGETT A LEG

SZILÁRDABB PÉXZINTÉZETI!EN ELI I ELVEZ.
Könyveket,

TATTÉKPI PÁKÁT S MAS TÁRGYAKAT JUTÁNYOS

Orökségi.
ÁRON SZALUT. — FORDULJON TEHÁT MINDEN 

ÜGYÉBEN BIZALOMMAL NÉMETH JÁNOSHOZ.

KATONAI S MÁS ÜGYEKET SIKERRE1 ELINTÉZ.

HA NÉMETH JÁNOST A MAGYAR KORMÁNY MEGBÍZTA KONZULI ÜGYEI­

NEK VEZETÉSÉVEL AMERIKÁBAN. MINDEN MAGYAR ANNÁL INKaBB 

MEGBÍZHATJA ÖT MINDEN TEKINTETBEN.

ÍVÉI, BŐKET É K É ÜT, ÁRJEGYZÉK É RT É T1IAIGAZÍTÁSÉRT ÍRJON HOZZA ILY CZ1MMEL:

Y

JOHN NEHETH, Banker
457 Washington St., New York.
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rés,!, évt i 
agvonunt 
kelne, nini 
talán pár 
parti fény| 
polják a 
bizonytald 
a karáesi 
történt ? 
ment ? \'1 
taktikát?

Nem, ed 
lament és] 
ték egymá| 
mondani, 
az ö túlzás! 
jiik túl sági 
nem akarj 
szeretnék 
nek. végre! 
a czifra pí

Azért nj 
seit, mert. 
ga van. 
való műnk 
nak: — aj 
le a Dunái] 
Osepel-szi<j 
a Mannlicl 
selik bádoa 
Valami kél 
Tudjuk, d| 
Jsr.r.v*'

A korúul 
menjen az 
viseli uralj 
selü urakul 
És ezért n| 
ment tanái

A magvi
lotaóriás.'nl 
száz jó lé]* 
ta. Ott tán! 
ni az id"k I 
ze ez. Anl 
kell magvJ 
tükre az esi 
nak. mint 1 
zén pedig <1 
re drágul :| 
mosan esni 
papirosait«

A keleti 1 
nallian hárl 
Hiába. Ijől 
kolezról ötl 
ezred meg! 
irányban ni 
mélyforgall 
galmat pe<l 
ják le. zuJ 
és mi enne! 
naság foglJ 
Katonai föl 
kát szállítJ

De minkl 
dár. a pori! 
akarjuk túl 
pelnek. boJ 
állunk. Mii 
Anglia is. I 
is. Németül

Tó volnál 
volt aképpel 
nyol királyi 
is van okin 
a i ltok. de I
egymásnak]

A lapok I
hadügyi ki| 
arról, bőgj 
nek meg, — 
pestre, kM 
ziil már ell 
közlegény: I
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érkezett.


